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ПРОЛОГТ. 


Уже позднею осенью братъ нашъ, твой сынъ, монахъ Сиеи- 
ній вручилъ мнф письмо твоего достоинства. По прозтеніи его 
я возрадовалея, что ты здравъ и помнишь 060 ин и о већхъ 
братіяхъ, которые служатъ Господу во святыхь ифетахъ, и въ 
утЬшенія которыхъ ты пріобрътаошь себъ друзей отъ богатства 
неправеднаго и уготовляешь вёчное жилище, чтобы сказать вмъетЪ 
съ Павидомь: Дак возлюбленны жилища Твои, Господи 
силә, желаетә в изнемозаеть душа мол [отъ вхремленя] 
во дворы Господни (Псал. ТхХХХШ, 9, 8). Ибо если 
воробей паходитз себь жилище, и зорлица—1нтздо, в5 
котором мозла бы положить птенцовг своихь (Псал. 
ХХХІ, 4), то почему тебъ, первосвященнику Господню, и 
трудящемуся на краю евъта въ точил, чтобы раздавать жажду- 
щимъ народамъ вино крови Христовой, не воскликнуть еъ пол- 
ною охотою и не сказать: (ердце мое и плоть моя возра- 
довались о Богь живом: блажениы обитаюийе в дому 
Твоем» (Псал. 1ХхХХШ, 3, 4). Я понимаю, что въ этой 
долин плача, въ ифетф, которое Господь предназначилъь быть 


ристалищемъ, чтобы дать вънецъ побфждающимь, ты въ сердцћ 
Твор, блаж Терочима. 1 
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своомъ расцолагаешь степени восхождонія, и идешь отъ добро- 
дЪтели къ доброд®тели, и подражаошь бЪдноети Господа, — чтобы 
вувет8 съ Нимъ быть и богатымъ, и чтобы у тебя Онъ прекло- 
нялъ главу Свою, бызъ принять каждодневно, былъ посфщаемъ 
[тобою], насыщалея и одъвалея [у тебя],—а особенно [х0], что 
пламонфешь рвевіемъ къ чтеню святыхъ Писаній. Такъ какъ 
я желалъ бы принести теб въ даръ нЪкоторое произведен 
своего незначительнаго ума, и такъ какъ начатое толкованіе на 
двфнадцать пророковъ приблизилось къ концу, то я но хотћлъ 
уже прекращать начатой работы, но такъ какъ и безъ тебя не 
инфлъ намбрешя составлять [ее], то и посвятилъ [ое] главнынъ 
образомъ твоему имони. И я радуюсь, что наиболће темная и 
найболе обширная изъ даввадцати книга, -- | книга] пророка 
Захаріи, — будетъ предметомъ толкованія вь такое время, когда 
въ толковани не будотъ никакого препятствін отъ поспифшноетя 
того, который имфотъ возвратиться. Но хочу я или не хочу, я 
вынужденъ составлять то, что предназначаю тебЪ, урывая только 
по ночамъ пригодные къ тому часы. На этого пророка два тома 
написаль Оригенъ отъ начала до третьей части книги, Также 
и Ипполитъ издалъь толкованія, и Лидииъ по моей просьб 
составаль книги изложеши, которыя вићетъ съ тремя другими 
на пророка Осію посвятиль (плро;етф тоєу) инф. Но все ихъ 
толковавіе (28%үјо:с) было аллегорическимъ и только въ немно- 
томъ они Еоенулись истори. Итакъ, подражая тому домохозяину, 
который изг сокровищницы своей выноситг 10606 и ветхоев 
(Мө. ХІІ, 59), и невфетВ изъ книги Пень П%сной, когорая 
товоритъ: Братг мой возлюбленный новое виъсть со ста- 
рым я сохранила тебь (Пњъсн. УП, 14), къ исторія 
нашихъ евреевъ я присоединилъ переносное значеню, „чтобы по- 
строить здавіе на камнв, а не ва пескъ (Мө. УП, 24—96), 
и положить твердое основаніе, которое положилъ великій сози- 
датель Павелъ, какъ санъ пишетъ о сөбъ (1 Дорнө. Ш, 10). 
Отъ твоего благорасположенія будетъ зависзть принять не уче- 
ность нашу, которая или вичтожна, или незначительна, но наше 
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искреннее пожелавіе, чтобы ты вызваль насъ къ дальнъйшему. 
и побудилъ яасъ къ төчонію по широкому полю Ппеаній, А если 
есть такіе, которымь я прежде обфщалъ толкованіе и этахъ, и 
другяхъ евлтковъ, то пусть ови простатъ мнЪ мою чрозхърную. 
любовь къ 160% и пусть написанное “мною тобв ечитаютъ напи- 
саннымь и для себя, ибо: Любовь снисжодительна, любовь 
не ревнуетг и пе ищетг свосго [01 Корнө. ХПІ, 4, 5). 
Однако, время уже къ тому, чтобы, полагая [въ основу] слова 
Захарш, вы предоставили паруса толковавія въяпію Святаго Пуха. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


. Глава І. Отихъ 1: Вг мъсяцтњ восьмоме, во второй год 
Дарія, было слово Господи кв Захар, сыну Варазін, 
сыну Аддо, пророку, говорящее. 1. ХХ: Вё мњсяцтњ вось- 
мом, второго года Даріл, было слово Господа къ Захари 
Варазіину, сыну `Адд0, пророку, говорящее. — Во второй 
тодъ Дарія, сына Гистаспа, исполнилея семидесятый годъ по раз- 
рушени храма, предсказанный Терем!ею (162. ХХУ, 11; ХХІХ, 
10), о чемъ свилтельствуеть самъ Захарія въ словахъ: Господи 
воннствё, доколњ не сжалишься Ты над Терусалимомь 
н городами Іуды, на которые Ты гнњваешься вотв уже 
семидесятый годг (Захар. 1, 12). И никто не сомнфвается, 
что Киръ, царь Персядек1й, сокрушивийй царство халдеевъ, въ 
первый тодъ царствованія своего возвратилъ въ Гудею изъ Ва- 
вилона около пятидесяти тысячъ челов%кл; онъ также возвратилъ 
сосуды, которые упесъ Навуходоносоръ, и приказалъ въ Іеруса- 
лим возстановить [2.21: строить] храмъ, а правителями возвра- 
тившагося народа поетавилъ Зоровавеля, сына Садаешлова, и 
Іиеуса, сына Тосодекова, священника великаго. Итакъ поел 
Убвшя у Масслтетовъ царицею ихъ Томирисою Кира, который 
царствовалъ тридцать лътъ, на царство ветупиль сыпъ ото Кам- 
бизъ, инфвШЙ посл воеьмил®тняго царетвованія преемниками 
двухъ братьевъ маговъ; а посл убіенія этпхъ послЬднихъ на- 
родохъ въ цари Персовъ, по ръшенію соми родовъ, былъ постав- 
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левъ Дарій, сынь Гистаспа. Во второй годъ царетвовавія этого 
поблЪдияго было слово Господне къ Аггею пророку и къ Захарии, 
сыну Варахи, сыну Аддо. Относительно Аттея мы уже говорили; 
необходимо сказать немногое относительно надписавія [книги] За- 
хари. Такъ какъ онъ — сынъ Варахіи, то спрашивается: почему 
овъ называется [также] сынонъ Аддо. И соотвЪтетвенно еказан- 
ному въ книг Паралипоменонъ не остается сомнфнія въ томъ, 
что это не тоть Аддо, который былъ поеланъ къ 10ровоамӯ, 
сыну Навата (3 Гарал. ХИ, 15, ХІП, 21), при которомъ 
былъ разрушевъ [иљи: виепровергнутъ] алтарь и высохла рука 
царя, и по молитвамъ котораго енова едфлалась здоровою (3 Цар. 
ХІ, 4—6). Итакъ, отъ перваго года царя Бира до второго 
года царя Дарія, сына Гистасиа, проходатъ [по разечету] сорокъ 
лвтъ, въ төченіе которыхъ выетроенъ быль только алтарь и за- 
ложоны основавія храма, такъ какъ работамъ препятетвовали @0- 
сВдніе пароды въ окрестности и царь Персидекій Камбизъ, ко- 
торый объ этомъ дълЪ сдБлалъ письменное распоря жені киязьямъ 
Нижней Сиріи (хо!) <), Финикія и Оамаріи. Боле подробно объ 
этомъ говорить книга Эздры. Но Аггей началъ пророчествовать 
въ мзеяць шестой, въ первый день того же мЪеяца; а Захарія — 
въ тотъ жо годъ, но не въ тотъ же мБсяцъ, ибо онъ изрекъ 
пророчеетво два мћеяца спустя, въ восьмой мфеяць года, Посему 
правильно въ ряду двънадцати пророковъ этотъ считается оди- 
вадцатымъ, а тотъ —десятымъ. ОлВдетвівмъ великаго довърія къ 
Богу, Даже надежды на Него и въры въ Него было то, что 
дло, столь долго оставляемое безъ" лвиженія велЪдетвіе противо- 
дъйетвія царя и [соеъдняхъ| народовъ, вародъ [Тудейсвй] на- 
чалъ исполнять подъ вліяніемъ убъжденіл [только] двухъ чело- 
вЬкъ. Это мы предоослали [своему толковав!ю] въ историческомъ 
смысл, кавъ обыкновенно дълаемъ, А теперь нужно кратко изло- 
жить въ смыслћ перевосномъ [ѕесиобот 9уоүтутуу]. У евреовъ 
восьмой ићеяцъ тотъ, который называется тагеѕтап (50770), у 
египтавъ Атирз (Ат), у васъ ноябрь (М№оуетђег); овъ есть 
начало зимы. Въ это время, велдетвіе окончившихея лЪтнихъ 
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жаровъ, вел зомла обнажена отъ растительности, тфла, смертныхь 
сжимаются, и но совершается никакого праздника по предписанію 
закона. Ибо написано, что трижды въ годъ веякій [чедовфкъ] 
мужескаго пола долженъ предстать предъ лице Господа нашего 
(Исх. ХХХІҮ, 23). Первый праздникъ есть праздникъ опр%е- 
ноковъ — Фазе, который у насъ ва греческомъ и латинскомъ 
языкВ называется /Ласта. Второй — Пятидесатваца, спустя семь 
седмицъ, въ который въ первый разъ приносятея хлёбы предло- 
женя изъ новыхъ плодовъ. Третій — въ изеяцъ ведьмой, — празд- 
викъ трубъ, умилостивленія и палатокъ, или устройства кущей 
(схууотт <), послВдый день котораго называется днемъ исхода 
и концёмъ [праздника]. Итакъ, еще находясь въ илфну и подъ 
влаетію царя Персовъ, не отегроивъ” храма и не поставивъ стъпъ 
и укрЪпленій города, пародъ получаотъ пророчество не въ дви 
восолія, но посл'В воселія, Но такъ какъ опъ помнилъ о Господћ 
я велЬдетвіе памятованія ихлъ благоеловевіо, а велъдетвіе благо- 
словевія свидфтельство, то и посылаотея къ нему Захарія, еывъ 
Варахш, сынъ Алдо. Захарёя значить памлть о Господ», 
Варажя —блазословеще Господне, х Аддо — свидњтельство 
Ию. Итакъ обратимъ ввиманіе на то, 410 Слово Боже, бывшее 
отъ начала у Бога Отца, изрекло въ народу чрезъ пророка За- 
харію. 

Отиха 2, 3: Разивалея Господь на отцевь ваших 
гнњвоме, и ты скажи има: (е говорить Господь воинств: 
„ Обратитесь ко Мн, говорить Господь вониствг, и Я 
обращусь из вимо, говоритљ Господь воинствг. Не будьте 
подобны отцам вашим, ко которым взывали прежніе 
пророки, говорящіє“. ХХ: Разитвалея Господь на от- 
цевь вашижь гињвоме великимг, и ты скажи кә ним: 
Се говоритг Господь всемовущій „Обратитесь ко Мнь, 
говоритё Господь силё, и Я обращусь кг ваме, зоворитз 
Господь силе. И не будьте, как отцы ваши, кг кото- 
рымё взывали прежде бывшіе пророки, говорл.— Гнъвъ Го- 
спода не обозначаетъ возмущене Того, Который гићваетея, но 
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заслуги и грёхи твхъ, противъ которыхъ разражается гиввъЪ 
Господа. По крайней изрз Господь никогда нө метить въ тиъвђћ, 
но подвергаетъ гифву, чтобы исправлять. Посему и молится про- 
рокъ въ Псалм: Господи, не обличай меня в5 ярости 
Твоей и не наказывай меня вг анљвњ Твоємг (Псал. ҮІ, 1). 
Также и въ другомъ мъетъ читавмъ иы: Накажи насг, Господи, 
не вё ярости Твоей, а в милосердін (1ерем. Х, 94). 
Итакъ разгнЪвалея Господь на отцевъ тЪхъ, которые наказы- 
ваются вын%, не 27460945 великлиъ, какъ говорятъ Семьдесятъ, — 
а просто 2нљвомь. Пћйствительно, воли бы Онъ разгнфвалея 
тнфвомъ великимъ, то никогда Овъ не призывалъ бы находя- 
щихся въ плЪну къ покаянію чрезъ Данила и Тезек1иля. И такъ 
какъ разгифвалея на нихъ, то къ вамъ говорить Господь 
зоинетвъ, — выфето чого въ өврейекомъ употреблено (464068 
[Зарао® ] (772%), которое у Семидесяти переводится то 6сємо- 
гущій, то силё, —и говорить: „Обратитесь ко Мнв, и Я обра- 
щусь къ вамъ“, соотвётотвенно тому, что читаомъ: „ Шриблизь- 
тесь ко Миљ, в Я приближусь ке вамёг“, Этимъ словамъ 
противоположны: „Вы отступили отз Меня ч Я отсту- 
пилг отг васо“. А возвратипшихея изъ Вавилона онъ настав- 
ляеть обратитьея къ Господу, чтобы и Господь обратился къ 
вимъ, и чтобы дфти не начали дВлать того, чтб дфлали отцы, 
къ которымъ подобнымъ же образомъ обращали ръчь пророки 
того времени. Необходимо замфтить, что въ нъкоторыхъ стихахъ 
и краткихъ изреченіяхъ у пророковъ Атгея и Захарій всегда 
прибавляется: говорит Господь воинств для того, чтобы 
слушающіе несомнфино знали, что имевно Господь есть Тотъ, 
Кто даотъ повелБніо вопреки власти царя и окрествыхъ враж- 
дебныхъ народовъ, и возбуждались этою увренностію къ устрое- 
вію храма. А 

Отихъ 4: Се говоритг Господь воинство: „Обрати- 
тесь отг путей вашихё злыхь и томышленій вашите 
нечестивыйшихе: и пе услышали, и не устремились ко 
Мнњ“, говоритё Господь. ЪХХ: Оіе говоритљ Господь 
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всемошущій: „ Обратитесь отг путей ваших нечестивњй- 
шиль и начинай вашихь злых и не устремились, 
чтобы послушать Меня“, говорит Господь. [ Настоящая ] 
мысль зависить отъ предыдущего, —вышосказаннаго, —и послђћ- 
дующее должно быть приспособлено въ предыдущему. Ибо Захарія 
[еще] не говорить въ народу, а только показываетъ, чтб прежде 
бывшие пророки товорили къ отцанъ ихъ, при чемъ они воскли- 
цали, говоря: (46 говорит Господь воннствз: „Обрати- 
тесь отг путей ваших злыхг и помышленій ваших 
печестивъйшилё“. Это восвлицали Исаія, Осія, Тоиль, Амосъ, 
Торемя [именно] для того, чтобы они оставили пути злые и по- 
кинули помышленія нечестивЪйшія, съ которыми согрёшали ело- 
вомъ, д'Вломъ и помышлевіомъ; и тђиъ не монће они не послу- 
шали увЪщаній Господа чрезъ пророковъ и такимъ образомъ не 
обратили внимавія отнюдь не на пророковъ, но на Меня, гово- 
рать Господь, ибо говорящимъ и презираемыиъ въ пророкахьй 
быль Я. Посему и Господь говорить въ Евангели: ДПрини- 
мающій вась Меня припимаетз (Мо. Х, 40). 

Стихи 5—6: Гдь отцы ваши и пророки? Развњ бу- 
дутё они жить вњчњо? Но слова Мои в опредпленія 
Мош, которыя Я заповњдаль рабамг Моимг пророкалё, 
развњ не удержали отцевг вашихг. И обратились они, 
и сказали: „Какё помыслилё Господь воииствг сдълать 
намә [или: сё нами] по путям нашим и измышленіямё 
пошимг, [такъ] и сделаль намо. ХХ: Гдь отцы ваши 
и пророки? Развњ они будуть жить въчно? Но вы при- 
нимаете слова Мон и опредљленія, которыя Я даю вё 
Духь Моем рабамь Моимг пророкамг: опи удержали 
отцевг вашиль; и дтвъчали они и сказали: „Вакз пред- 
уготовалё Господь всемогущій сдълать сг нами по пу- 
тлмз нашимь и по пачицанямь пашимь, таб ц сдњ- 
лале намб“.—ТдЪ, товоритъ Онъ, отцы ваши, которые не 
услышали и не устремились ко МнЪ? Гд пророки ваши? Это 
должно быть понимаемо вообще въ сжыслв вЪвотораго преувеличевіх 
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(97:0 хоіуо®): тдЪ отцы ваши, и пророви ваши гдћ? т. е. лжепророки, 
ибо о святыхъ пророкахъ Онъ никогда не сказалъ бы: 036 
будутё они жить вњчно? Такимъ ‘образонъ, когда и тв, с0- 
грВшившіе и не хотввшіо обратиться ко МнЪ, и эти, обманув- 
шіе согрёшающихь ложными обфщашями, унесены сиөртію, Мои 
слова, еказанныя чрезъ пророковъ Моихъ, пребываютъ вЪчно: 
они удержали отцевъ вашихъ и показали, что сказанное Мною 
истинно. Эти отцы ваши, по смерти пророковъ Мойхъ испытывая 
на 666% исполненіе ихъ пророчествъ о событіяхъ, обратились къ 
покаянію и сказали: „Какъ прелсказаль Господь воинетвъ едћ- 
лать съ нами, такъ и воздалъ намъ по дълаиъ и грЬхамъ па- 
шимъ. Будемъ читать о тоиъ, какъ Даніилъ отъ своего лица 
и отъ лица народа иеповвдуетъ предъ Господомъ, что они не 
хотБли слушать Господа и по справедливости претеривли 10, 
чтб съ ними произошло. { Дан. ПІ. 88—32). 

Стахъ 7: Вх двадцать четвертый день одинадцатаго 
мюсяца Сабатг: во второй годё Дарія было слово Го- 
сподне кё Залари, сыну Варажи, сыну [Вульк: сына] 
Адд0, пророку, говорящее. ХХ: Вг двадцать четвертый 
[лень] 65 одинадцатый мњсяцг, это мњслцг Сабатг, — 
во второй годх при Даріњ, быле слово Господа кь За- 
харін Бараллину, сыну Адд0, пророку, зоворящее.——Нз- 
которые вместо одинадцатаго иЪфелца полагаютъ двБнадцатый и, 
истолковывая двадцать четвертый день того же мЪсяца съ по- 
мощію ариеметическихь соображеній, стараются усмотръть устой- 
чивый четырохъугольникъ и число "неподвижное съ тъмъ, чтобы 
видЪть въ написанномъ нфчто несомнфнное и непоколебимое. Мы 
же скажемъ, что въ тотъ же второй годъ царя Дарія, въ третій 
мВсяцъ посл перваго видЪнія, т. е. въ одинадцатый поелћ 
восьмаго, называемый у Евреевъ Сабать (Ѕађаї — 25%) снова 
было слово Господне къ Захарій. Мы часто указывали, что второе 
чиело—число нечиетое, имфющее отношенієе къ союзу плоти, 
вещей міра и матери. МЂеяцъ же одивадцатый, называемый Са- 
батъ, на нашемъ языкЪ переводится словомъ 7030 (розга), вву- 


ДВЪ КПИГИ ТОЛКОВАВІЙ пі ПРОРОКА ЗАХАР. 0 


масть мысль © строгости и исаравлени, чему соотвЪтствуютъ 
оныд слова апостола: 420 хотите вы? Чтобы я пришел 
кё вам» 65 жезлом (1 Корин. ТҮ, 21) али слова Псалио- 
п%вца: Роза Твоя и жезль Твой, они утњшили меня 
(Псал. ХХИ, 4)., Этотъ мфеяць-—сачое холодное зимнее время 
и называется у Египтянъ Лесй", у Макелоняйь терітос, у 
Римлянъ КебгиаН из (Фепраль); а двадцать четвертый день иЪсяца 
обозначаеть величайшую тьму ночи, при отсутетвій луннаго евъта 
съ постепеннымь возрасташенъ наводящаго ужаеъ непроницаемато 
ночного мрака. Посему вполав пригодно, что тъ, которые еще 
были въ пану, и по большей части еще находились въ изгнан! 
среди Мидянъ, Халдвевъ и Ассиріянъ, во второй годъ и въ 
трудное время одинадцатаго мфеяца п въ двадцать четвертый 
день этого же иЪсяца, получаютъ видъніе для Тудейскаго народа, 
которое слБдуотъ далћо: 

Стихи 8—13: Видњлг я ночью: и вотг муже, в0сх0- 
дящій на коня рыжаго ч стоящій между миртовыми 
деревьями, которыл были во углублени, а за пимз кони 
рыже, пњгіє и бълые, и сказала я: „Господи мой! Ето 
они“ И сказала мн анелг, который зовориль во мињ: 
„Я покажу тебњ, чтб это значит". И отвњчалг муже, 
стоявийй между миртами и сказалљ: „Это тъ, кото- 
рыхь послала Господь, чтобы они обходили землю“. И 
отвњчали анъелу Господню, хоторый столлё между мир- 
тами, и сказали: „Мы обошли землю и вотё вся земля 
населена м находится в5 мирњ“, И отвњчаль ангелё 
Господень и сказалг: „Господи воинствә! Доколь Ты не 
умилосердишься надг Јерусалимом и городами Гуды, на 
которые Ты разитьвался. Вот [уже] семидеслтый 2005“. 
И отвњчалё Господь ангелу, который зовориль во мињ, 
слова благія, слова утьшительныя. ХХ: Видьлё я 
ночью: и воть мужз, восходящай па конд рыжаго, и он 
столда между двумл покрытыми пиьнью горами, а по- 
зади его кони рыжіе, пестрые и бњлые. И сказала я: 
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„Господи, кто они?“ И сказаль мпь анель зоворившій 
во миь: „Я покажу тебњ, чтб это значить“. И отвњ- 
чала мужз, стоявшій между торами, и сказалё инь: 
„Это ть, которых послалё Господь, чтобы обойти во- 
круга земли“. И отвьчали они ангелу Господню. стояв- 
шему между гор, и сказали: „Мы обошли вокругь всей 
земли, и вотё вся земля населена и паходитсл вё ти- 
шинњ“. И отвњчалё ангель Господень и сказале: „Господи 
всеемоущи! Доколь Ты ие умилосердишься паде Іеруса- 
лимом и городами Гуды, на которые Ты разгнњвался? 
Вотзё [уже] семидеслтый год“ И отвьчаль Господь 
ангелу, который говорилё во ми, слова благія н утъ- 
шительныя. — Оначала будешъ разсуждать объ исторіи. Я ви- 
дълё, —– говоритъ, — м0чью, — по днемъ, какъ Моисей, видфвшій 
Бога лицемъ къ лицу, и Исаія, который говорилъ: Я ви0%45 
Господа на престоль высоком и превознесениомз (Ис. 
ҮІ, 1); это было еще прежде, чЪмъ народъ отводится въ плънъ 
и разрушены были храмъ и Терусалияъ; а для парода, еще под- 
вержениаго бъдетвіякъ рабства, [ пророкъ| во тьм% созерцаетъ то, 
чтб видитъ относительно его. И воть муже, восходящій на 
коня рыжаго. Подъ нинъ Евреи разумВютъ Ангела Михаила, 
который ееть мститель за неправды и грфхи Израиля. А то, что 
овъ стоялъ можду миртани, находящимися въ глубинъ [они по- 
нимаютъ такъ |]: подъ миртами хотятъ видфть пророковъ и свя- 
тыхъ, которые ходили среди плфинаго народа и были въ глу- 
бинъ; а за мужемъ, т. е. Михапломъ, слфдовали кони рыхіо, 
пестрые и бћлые въ постепенномъ, какъ думаютъ они, порядк®; 
такъ что бвлые обозначаютъ Мидявъ и Персовъ, такъ какъ 
Полъ ихъ властію плЪаъ прекратился и возстановленъ храмъ; 
гоетрые обозначаютъ Македонянъ, изъ которыхъ одни были 
друзьями, другіе преслВдователями (объ этохъ говоритъ поелъд- 
нее видвніе Данила, гл. УП, весьма подробно); рыжіе же обо- 
звачаютъ царство жЖостокихъ и кровожадвыхъ Риилянъ, которсе 
погубило вародъ и разрушило храчъ. — А друге, сохраняя ука- 
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занный въ Писания порядокъ, подъ мужент, который восходилъ 
на коня рыжаго и подъ конями рыжими, пеетрыми и бълыми 
разумфютъ четыре царства, Первое и второе—кровавыя царства 
Ассирянъ и Халдеевъ, изъ которыхъ первые при Оалманассарћ 
отвели въ плёнъ десять колфнъ; а вторые [покорили] Іуду и 
Веніамина, сжегши Терусалимъ и разрушивши храмъ. Подъ третьихи 
и четвертыми, [т. е.] подъ пестрыми и бЪлыми, по ихъ инви!ю, 
разум ются Мидяне и Персы, изъ которыхъ одни были сниехо- 
дительны, какъ Киръ и Дарій, сынъ Гиетаспа, и Аесуеръ, ко- 
тораго Греки называютъ Артаксерксонъ, и при которомъ совер- 
шаетея исторія Јеөкрв; а другіе жестоки, какъ Камбизъ и осталь- 
ные. Итакъ, пророку, видящему мужа, восходящаго на коня ры- 
жаго, и за вимъ коней рыжихъ, пестрыхъ и бълыхъ, но вө 
знающему, ч10 именно онъ видфль и желающему звать смыслъ 
видънія своего и говорящому: „Ёло они, Господи“, Ангелъ, го- 
ворившій въ немъ, обфщаетъ эго сказать; а такъ какъ онъ мол: 
читъ, 10 мужъ, стоявшій между миртами, разеказывастъ. Эго 
суть царства, которымъ Господь повелвлъ обойти вокругъ земли 
и подчинить се своей власти, Потсмъ ангелы, которые началь- 
ствовали надъ царствами и народани, приходятъ не къ кому 
либо иному, а къ самому истинному Ангелу Господню, Который 
стояль между мартами; они товорятъ: Л/ы обошли всю землю, 
и вотё вся землл населена и спокойна. Сяыелъ такой: Подъ 
пашею власіію ве царсгва находятся въ безопаености и въ мир, 
и никакія [изъ нихъ] пе подвергаются угнетевію. Велъдствіе 
такого отвЪта ходатайствовавшій за Израиля ангелъ получаетъ 
случай просить о народ и говоритъ Господу: „Такъ какъ вея 
земля паходитея въ спокойстви и мирЪ, то почему, Господи, Ты 
не унилосерлишься надъ Израилемъ и городами Туды, когда время 
плВнен!я, согласно назначению Твоежу, вполи окончилось?“ И 
отв чаетъ Господь ангелу, говорившему въ пророкћ, слова благія, 
слова утЪшенія: благія объ обътовавіяхъ будущато, утфшитель“ 
ныя 0 необходимости настоящаго.—Это буквальный смыслъ, 
чтобы не показалось, что наши скрываютъ т0, чену мы паучи“ 
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лись отъ преподавателей иностраннаго языка. Впрочемъ, учители 
Церквей подъ ночью, въ которую получается видћвіе, разум ютъ 
нояевость таниственнаго видЪнія, ибо Господь положилљ мракё 
покровом Своим (Псал. ХҮП, 12), и у Сешицесяти о Ненъ гово- 
ритея: Бездна, какг одљяніе покров Его (Псал. СШ, 6). А 
мужъ, восходившій на коня рыжаго есть Господь Спаситель, Который, 
принимая домоетроительство илоти нашей, слышитъ въ книг пророка 
Исаіп: Почему красны одежды твои ( Исаіи, ЪХПІ, 2). Тоть, 
Который здЂеь плВиноху народу показывается, какъ краеный, 
въ Откровевіи Тоанна описывается, какъ одЪтый въ бВлыя одежды 
и сидащій на бъломъ конв (Амок. Ш, 5 и ҮІ, 2). А сказанное 
о томъ, что Онъ стоялъ между двумя горани тфнистыми (хотя 
въ Еврейскомъ пе имфется слова двумл) понимаютъ въ отно-^ 
шовіи къ ветхому и новому Завту (Тазіготепішп ), который 
считается покрытымъ густЬйшею листвою, лфеомъ и тЪниетыми 
рощами, ибо смыслъ ото окутанъ иногою таинственностю. Подъ 
ииртовыми доревьями, которыя были въ глубин, и среди кото- 
рыхъ описывается Онъ стоящимъ, понимаютъ ангельскія силы, 
служившіая Ему даже въ принятомь Имъ тБлъ. Конечно, съ 
другой стороны, подъ горами (выбросимъ но находящееся въ 
Писавін слово 060) вообще и безъ указаніл опредълевнаго числа 
мы можомъ разумЪ ть весьма многихъ . евятыхъЪ, — апостоловъ и 
мужей апостольскихъ, —о которыхъ говорится, какъ объ исходив- 
шихь весь міръ, [подобно конямъ, которые были] рыжіе, пестрые 
й бвлые. Изъ этихъ мужей одни были ув%нчаны мученичествомъ 
и называютея красные; другіе, по разиообразію знамевій, по дћъ- 
ламъ и ученію, называются пестрыми; третьи приняли каграду 
за дЪветвениость, чистоту дотиатовъ и непорочноеть сердца, ко- 
торое зритъ Бога. ЗатВмъ пророкъ спрашиваетъ того же мужа 
и ангела, который стоялъ между миртовыми деревьями и говорилъ: 
Кто они [или: что это] Господи мой, и Ангелъ, гово- 
рившій въ нем, т. е. чувство пророческое обфщаетъ показать 
[емыелъ того] что созерцаетея [или: созерцаетъ] въ видћвія, И 
хотя онъ объщалъ, но отвъчаетъ [ва вопросъ] не самъ, а другой, 
стоявшій можду миртами, [который] и говоритъ: Это тъ, ко- 
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торыхь Господь послаль, чтобы они обошли вокругз 
земли. Дъйствительно, апостолы были посланы Господомъ, чтобы 
наполнить весь міръ проповъдію Евангелія, и по совершении [этого] 
дла возвратились къ Ангелу Великаго Совфта, стоявшему среди 
тЪхъ, которые говорили вмфетв съ Апостоломъ: Мы есмы Хри- 
стово благоуханіе вв тхе, которые спасаются н вё 
ттх%, которые погибают» (2 Корнө. П, 15), и ереди 
пародовъ того и другого призыванія. И сказали ови къ вему: 
„Мы обошли землю, исполнили дђло, которое назначено наимъ, 
и воть вся земля населена и находится въ тишинв,-—земля, 
прежде бывшая опустошенною отъ Бога; она спокойна отъ войн», 
отъ нападевій со стороны пороковъ и гръховъ; ибо она привяла 
наслвл!е Господа, возвращающагося ко Огцу и товорящаго: Мирб 
Мой даю вам, мирг Мой оставляю вамз (Тоанн. ХІҮ, 27)“. 
А то, что въ видфиши испрашивается полное милосердіе, т, е. 
чтобы съ наступленіемъ семидесятаго года Господь умилосердился 
надъ Герусалимонъ и городами Туды, приводитъ [насъ] къ такому 
пониманію: Прожде чђуъ наступаеть полпый миръ и субботетво- 
вавів и исполняется число семи десятковъ, т. е. [оканчивается | 
семидесятый годъ, ни Јерусалияъ, —обозначаюний видњніе мира, — 
т. о. церковь не получить полной свободы, ни города Туды, 
т. е. души, вврующія въ Господа. Наконецъ, Господь объщаетъ 
въ словахъ благихъ, въ словахъ утБшопія то, чтб нынъ мы ви- 
димъ отчасти и отчасти пророчествуемь (1 Аорне. ХШ, 9), 
а когда наступить совершенное, тогда бывшее отчасти прекратится, 
и мы освобожденные отъ Вавилона вка сего будемъ восклицать: 
Когда Господь возвращаль пльиз Слона, мы были как 
бы утльшенные (Псал. СХХУ, 1). 

Стихи 14—16: Й сказаль ко мнњ ангель, который 
говорил во мн: „Босклицай говоря: (Фе юворитз Го- 
сподь воинствг: Я возревноваль о Терусалимь и о Оіонњ 
ревностію великою, н великимә гиъвом5 разутвался 
[шли: буду гиљваться] на народы бомитые. Тако како Я 
гнњвался мало, они увеличили зло“. Посему таке го- 
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воритә Господь: Я обращусь из Терусалнму во многом 
милосердіи, и дом» Мой будете создань вә нема, говорит 
Господь воннствё, и плотниҷій шнурё распрострется 
надё Јерусалимомг. ХХ: И сказаль ко мнњ атель, ко 
торый говорил во инь: „Восклицай говоря: (іе говорит 
Господь всемогущій: Я возревновалг о Іерусалимњ и (ӛонњ 
ревностію великою, и великимь гињвомь Я знњваюсь на 
народы, которые слишкомг устремлены. Потому, что 
Я гнњвался мало, они особенно устремились на злое“. 
Посему така говоритз Господь: обращусь кв Терусалиму 
во милосердіш, и домз Мой будетё возстановленг в5 немг, 
зоворитв Господь всемогущій, и мра распрострется 
195 Јерусалимом, —И здесь снова находатся слова добрыя, 
слова утфшошя, которыя пророку повелваетея воскликнуть: 
Господь возревноваль о Іерусалииъ и Слон ревноетію великою. 
А тотъ, кто ревнуетъ, показываетъ любовь къ той, которую рев- 
пуотъ, совевмъ не говоря такъ, какъ [говорилъ] чрезъ Терем: 
Вакз презираеть жена мужа, таке презрълг Меня домз 
Израиля ([ерем. Ш, 20), которому чрезъ Іезекінля Господ» ° 
говоритъ: Гнљвалсь, Я уже не буду гињваться на тебя, 
и ревность Моя отступила отг тебя (Тезек. ХҮІ, 49). 
Итакъ, Тотъ, Который возревновалъ о [ерусалимв и Оіон%,— а 
это ость одинъ и тотъ же городъ,—нынВ гаћваегея на народы, 
изобилующ!е богатствами, которыхъ раньше Онъ назвалъ рыжими, 
пестрыми и бВлыми; ибо Онъ продназначилъ ихъ для иеправле- 
нія [друсихъ], а ови обращались жестоко съ преданными въ 
ихъ руки. —Онъ хотвлъ, чтобы еынъ былъ исправленъ дВтоводи- 
телемъ, а они старались исгреблять й наказывать его, какъ врага. 
Произошло подобное тожу, чго говорится у Иса:  предаль 
итә в5 руки твои; ты же не оказала има милосердія: 
старцу отяютила бремя и сказала: „Буду госпожею 
на въки“ (Исаѓи, ХЪҮП, 6). Ревность, какъ и гаъвъ, пони- 
маютея въ соотвётетви съ челов ческимъ предетавлешемъ 0 страсти 
(@Удропотадоюс̧). Но изъ эгого м%ета [пророчества злословящіе 
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Вотхій Завфть еретики съ пеобходимосию убВждаютоя въ томт, 
что тяфвающея Богъ не желаоть погубить тВхъ, на которыхъ 
тиф вается, а только исправить ихъ. Такимъ образомъ, говоритъ: 
Такъ какъ Я возревновалъ о Терусалинв  ревноетю воликою и 
о Оіопф, которыхъ враги угнетали болће, чЪиъ Я хотълъ, по- 
сему такъ товоритъ Господь: „Обращусь къ Іерусалиму но съ 
одною только милостію, но со иногимъ иилосердіенъ, и д0мъ 
Мой, т. е. храмъ будетъ созданъ въ немь при ЗоровавелВ и 
Імсусв, сын Тоседека, и строительный шуръ распрострется надъ 
Терусалимомъ. Подъ Іерусалимохъ и (іономъ, —[чт6 значить] 
видњніє пли мъсто наблюденія мира, — которые помышляютъ 
не 0 войнахъ вЪка сего, но о низмонномь и земномъ, & 0 мирћ 
и согласій и высотВ небесной, можно разунть Церковь. Богъ, 
гвфвающійся па неё за грВхи и пороки, и за постепенное охлаж- 
деве любви (Мө. ХХІҮ, 19), предаетъ её преслВдованіямъ, 
чтобы она лвилась, кавъ чистое золото и серебро въ горнил%. 
А враги өя, которынъ она предана, стремясь погубить өө, напол- 
нлтъ Торусалимъ кровію убитыхъ отъ воротъ до воротъ. ПослЪ 
этого Господь, объщающій миръ и милосердіе говоритъ, что имфетъ 
снова возсоздать вв. И плотничій шнуръ или землемървая веревка 
будеть протявута въ ненъ соотвфтетвенно опредфленныхъ ифранъ 
и правильному расположенію отдъ :ьныхъ частей. А чтб эго з 
канатъ, это показывается въ елВдующей глав, гдъ пророкъ го 
воритъ: Я подияль глаза мои и увидњлг: и воть муже, и 
вг рукњ его землемтрнал веревка (Захар. П, 1). А храмь 
Божій, который противникя разрушили, мы можемъ видть въ 
лостопоклоняомоиъ 'ГВлВ Господа, о которомъ Онъ самъ говорилъ: 
Разорите храме сей, и Я вә три дня воздвигну его 
(Јоан. 11, 19). Оно было сокрушено въ страданіяхъ, но возета- 
вовлено въ воскресеніи, и стало еъменемъ или зачаткомъ веъхъ 
храиовъ, о которыхъ и Аностоль говоритъ: Вы есте храмз 
Божій и Дуль Божій обитаетв в васе (9 Корне. УТ, 16). 

Стихъ 17: Еще воскликни, говоря: (4е говорить Го- 
сподь воинствё: „Снова потекутг мон города благами; 
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н снова утљшитљ Господь (їонг, п снова избереть Теруса- 
лимо“. ХХ: И сказала инь ангель, зоворившій во мнт: 
Сів говоритг Господь всемоущй: „Снова прольются города 
благами, и снова Господь умилосердится пад Сюномь, 
и снова избереть Господь Јерусалимь“. — Антелъ, прежде 
говоривтій пророку: „ Восклицай: 010 говоритъ Господь воинетвъ“ , — 
теперь снова приглашаеть его, чтобы онъ ВОСКЛИДалъ, — #9 СИЛОЮ 
голоса, а напряжешемъ мысли, —и поволђваетъ воеклицать сл®ду- 
ющее: Снова переполнятся благами горола Мои, которые ты нынъ 
видишь опустошенными отъ огня Вавилонскаго; снова будутъ они 
изобиловать во весиъ, и въ ярежнемъ ихъ жалкомъ положеній 
утъшитъ ихъ Господь пастоящими благами, и изберетъ Геруса- 
лимъ, который пемного прежде Онъ отвергалъ. Если мы отнесемъ 
это къ Церкви, которой объщаютея истинныя и въчныя блага, 
то должно думать, что это тъ блага, о которыхъ мы читаемъ 
написанное: Увидишь блага Герусалима (Псал. СХХҮП, 5) 
и въ другоиъ ист: Если захотите и послушаете Меня, 
будете вкушать блага земныя (Ис. 1, 19) я въ другои 
мъст: Будешь полагаться на Господа, и возвыситз тебя 
падг благами земли. Мужъ мудрый, которому Господь открылъ 
сокровенныя тайны премудрости Своей, съ надеждою ожидаетъ 
получить эти блага въ будущемяъ и говорить: Вњрую, что 
увижу блага Господни на землю живыхь (Псал. ХХҮІ, 13). 
Эгими благами, какъ мы видимъ, и потекли изобильно церкви 
Господня послђ пламени жесточайшаго проелвдованія, которое оп 
претеривли отъ язычниковъ и еретиковъ аріанъ, и--по возета- 
новлевіи мира, — Сіонъ былъ утъшенъ, Горусалимъ [снова | избранъ, — 
Оіовъ и Іерусалииъ, немного прежде отвергнутые. Это же мы 
ножемъ относить и къ храму Господню, и къ каждому изъ 
вђрующихъ. Н%ъкоторые отяосять утфшене Слова и избраніе 
Торусалима и прочее, проповфдуемое всБии пророками въ этомъ 
род, къ небесному Терусалиму, который по разрушенін его 
пороками, быль возсозданъ добродВтелями. Но болве правильно 
толковать это въ отношени къ Церкви, 
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Стихи 18—19: И подняль я глаза свои м увидъль: 
и вотә четыре рога, и сказалё я ангелу, который г0в0- 
рил во (или: ко] мињ: „Чтб это?“ И сказаль онѕ мн: 
„Это роги, которые разбросали 1уду, Израиля и Леруса- 
лимё“. И показаль миъ Господь четырехь рабочить, и 
я сказал: „Чтб эти идут дњлать“ Онг сказалё мнт, 
говоря: „Ть суть роги, которые разбросали Іуду по 
одному человњку, н ни одиць изо нить не поднялё главы 
своей, а эти [люди] пришли сокрушить иав, чтобы низ- 
вернуть роіи народов, которые подияли роњ на землю 
Јуды, чтобы разсњять ве. 1.ХХ: И подияль я глаза свои, 
ч увидьлз, и воть четыре рога, и сказаль я ангелу, ко- 
торый говориле во инь: „ Чтб это, Господи?“ И схазалё 
онё мит: „Это рови, которые разсњяли Туду, Израиля 
и _1ерусалимь“. И показаль мн Господь четырех рабо- 
чилз, и сказалз я: „ Чтб этц идуть дљлать“ И сказал 
онг: „Ть суть роги, которые разсъяли Іуду, и сокру- 
шили Израиля, и ни одинё изь нихз не поднялё главы, 
а эти вышли, чтобы отточить ихг во рукахь свои. 
Четыре рога — это ть народы, которые подняли рогь на 
землю Господа, чтобы разсњять сё.— Четыре рота, которые 
разбровали и разе%яли Туду, Израиля и [ерусалимъ суть чотыро 
народа: Вавилоняве. Мидяве и Персы, Македовяне и Римляне. 
Въ настоящемъ мЪстВ это показываеть Господь, вопрошенный отъ 
пророка, и весьма подробно разъясняетъ Даніилъ. Онъ назваль 
эги Народы вь изьяененіи вид Внія истукана, ии Бвшаго золо- 
тую голову, серебряную труль, мВдное чрево и толени, а ноги 
желёзныя и глинявыя (Дан. П, 31—44). А въ другомъ ви- 
дни снова показаль тв же народы подъ другииъ образомъ, — 
подъ образомъ четырехъ зв8рей: льва, медвёдя, леопарда и иного 
ужаснаго зв®ря, имени котораго онъ не обозначилъ; а что Ми- 
ляно и Персы посл побъды Кира составляли одно царство, въ 
әгомъ по усумнитея [—ли: не сомефваотся] тоть, кто будеть чи- 


тать и свътскія, и священныя книги. И вполнв правильно иро- 
Твор. Блаж, [еронима, 2 р] 
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рокъ виБето царствъ употребиль роги, закъ какъ священное Пи- 
сані имфетъь обычай царство обозначать словомь 0084, какъ 
напр., слфлующее мъсто: И возвысиль роњ Христа Своего 
(Псал. СХЪҮШІ, 14) и другое: И воздвиг памг роь спа- 
сенія вг домь Давида отрока Своею (Лук. І, 69). И о 
девяти рогахъ, имБющихъ царетвовать въ конц концовъ, сви- 
дБтельствуетъ тоть же Даніиль пророкъ (Дан. ҮП, 7—20). 
Такимъ образомъ въ то время, когда было созерцаемо это вид%- 
ніе, царство Вавилонянъ уже прошло, настунало царетво Пер- 
совъ и Мидянъ и имли быть еще царетво Македонянъ съ Гре- 
ками и царство Ринлянъ. Ч10 сдЪлали Гудё, Израилю и Іеру- 
саляму Вавилоняне, Мидяне и Персы, Греки, т. е. Македоняно, 
и особенно въ царствованю Антіоха, по имени Епифана, при ко- 
торомъ происходятъ событія, олисанныя въ книгахъ Маккавей- 
скихъ, объ этомъ человъкъ ученый знаетъ. А чтб претеривли 
Израильтяне по пришествіа Господа Спасителя, когда Іорусалимъ 
быль окруженъ, объ оэтомъ сначала предсказываоть Евангеліе 
(Лук. ХІХ, 42, 43), а затвнъ весьма ‘подробно излагает 
Іосифъ, народный писатель Гудейской истори. Вотъ эти роги и 
разбросали и разсВали Гуду какъ бы по одному человзку, такъ 
пто никто изъ нихъ, угнетенный тяжестію бВдетвій, не могъ под- 
нать головы. А четырехъ рабочихъ, или мастеровъ, которыхъ 
Греки пазываютъ тёхтоуас̧, пророкъ узрълъ не самъ, но показалъ 
вму ихъ Господь, и объяснилъ, кто эти рабочіе, или иастера; 
подъ ними мы понимаемъ ангеловъ, повинующихея могущеетву 
Господа, такъ что они созидають то, что язычники разрушили. 
Тв жө слова, которыя иы съ Еврейскаго перевели: Пришли 
они сокрушить итё, т. е. царства, Семьдесять перевели: 
Пришли они отточить [утончить] ихё во рукажё своило. 
И отточить ихъ долкно понимать въ смыслв сокрушить. И, 
конечно сокрушить, съ тою цвлію, чтобы веБ они согнули выи 
свои подъ иго Христово, а не для того, чтобы (какъ иетолко- 
валъ нЂЕТО) они стали худтими, такъ какъ были отточевы. Д%й- 
ствительно, если бы ангелы приходили для того, чтобы злыхъ 
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дФлать худшими, то ихъ должно было бы назвать не мастерамв, 
то есть разрушителями зла и созидателями добра, а ихъ самихъ 
должи» было бы призвать злыми и разрушителями. Должно от- 
ићтить также и т0, что указанные четыре рога язычниковъ воз- 
высили противъ народа Божія одинъ рогъ: ибо они царствовали 
не одновременно, и ве виВетВ угнетали Туду, но прееметвенно 
слловали другъ за другомъ: за Вавилонянами — Мидяне и Персы, 
ноел царства Переовъ — царство Макодонянъ, а послВ царетва 
Македонлнъ —держава Римаянъ. Мы сказали о нихъ, слВдуя по- 
рядку [ообытій | исторін.— Олова же пророка: 4 поднлла глаза 
своњ должны быть приспособлены къ тому духовному смыслу, 
[который выраженъ въ словахъ]: Я 6036645 очи мон вё горы, 
откуда пріндетг помощь мињ (Псал. ОХХ, 1.), в: Воз- 
ведите очи ваши и посмотрите на поля, ибо они уже 
побъльли для жатвы (Іоан. ТҮ, 35) и то, чтб читаемъ у 
пророка Исми: Святый сказало: „Возведите очи ваши и 
увидите, кто показаль всё это“ (Исаін 91, 6). Итакъ во- 
обходимо возведев!е очей и духовное понимая!е, чтобы вид%ть 
враждебныя силы, поднимающия противъ насъ рогъ свой, 0 ко- 
торыхъ и Апостолъ говорить: Борьба у насо не против 
плоти ч крови, но противо начальство, противе вла- 
стей, противо правителей этой тьмы настоящаго вњка. 
противо духовг злобы вё подиебесной (Ефес. УТ, 12.) Хрис- 
тосъ пришоствівмъь Овоямъ поразилъ этихъ четырохъ врагов, 
всегда боровшихся противъ евятыхз. Также и Певлмоиввець го- 
ворить о нихъ; Будешь наступать на аспида в василиска, 
и попирать ногами льва и змія (Псал. ХО, 13). Подъ 
четырьмя рогами, которые возставали противъ варода Божія, мы 
кожемъ понимать также четыре страсти (0977), —слово, у людей 
Учевыхь повимаемое не въ буквальномь значеши слова, т. ө. 
страданія (равзотез), но въ смысл возмущеніе: скорбь и 
радость духа; [эти] дв относятея къ настоящему; а [еще] дв — 
5Ъ будущему: страхъ и похоть; на нихъ указываегь и знамени- 
тый п0этъ: „Посему ови боятся, сильно желають, скорбять и ра- 
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дуются“ (Эненд. Вирг. УТ.) Четырехь рабочихъ и, такъ ска- 
зать, врачей противъ этихъ [возиущеюнй] и добрыхь строителей 
пророкъ не видить и не могъ видвть самъ собою безъ открове- 
нія Божін; ихъ показываеть ему Богъ; это четыре добродЪтели: 
благоразумів, справедливость, крёпость, воздержан!е, о воторыхъ 
весьма подробно развуждаеть Туллій [Цицеронъ] въ квигахъ 
„ре о1е118“, составляя особою книгу для каждой изъ четырехь 
доброд'Бтөлөй., Такимь образомъ тв, которые разрушаютъ пороки 
И созидають доброд%тели, а также и већ святые, которые, владћя 
сими еродствами, веегда созидаютъ Церковь, должны быть на- 
званы строителями, яли рабочими. Посему и апостолъ товоритъ: 
Как мудрый строитель, л положиль оспованіе (1 Корне. 
Ш, 10). И Господь во гиъвъ Овоемъ товоритъ, что Овъ удалить 
изъ Терусалима мужа мудрато и строителя (Исаіи Ш, 3). И 
самъ Господь, Сывъ всемогущаго Бога и Творца [или: Творецт.] 
всего, называется сывомь строителя. Въ толкованілхъ вЪкоёго 
я прочиталъ, что подъ четырьмя рабочими разумЪютея четыре 
овангөлиста, которые имћютъ возетановить на первоначальномъ 
сВдалищв угиетеннаго Израиля, т. е. созерцающую Бога мысль, 
и Јуду, т. в. полагающагося на Бога, и Јерусалимг, т. е. 
видні мира, и которые чрезъ проповъдь Евантемя привлекли 
ко спасеню людей, оторваиныхъ отъ церкви народами порочными 
(уїйогит бещез). 

Глава П. Стихи 1-- 2: И подняль я плаза свои и уви- 
дьлё: и вотё мужгё, а вг рукъ ею звмлемњрная веревка. 
И сказаль я: „Куда ты идешь?“ И онә сказало мнтњ: 
„Измњрять Јерусалимә и видьть, коко велика широта 
го, и какз велика долгота его [али: высота его]. Т.ХХ: 
И поднял я злаза свон, и увидъль, в вото муть, а вё 
рукњ 10 землемтрная веревка, и сказаль я ёму: ,.Куда 
ты идешь“ И онә сказаль мнъь: „Размърять [еруса- 
лимё и видњть, како велика широта его, и како велика 
долгота его“. —Тотъ, который подиявъ свои глаза прежде, ви- 
дЪлъ въ четырехъ рогахъ печальное, вын снова поднимаетъ 
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глаза, чтобы увидъть мужа, о которомъ написано: Вотг муж, 
Востокё имя Его (Захар. УТ, 19); о Которонъ и выше мы 
читаомъ: И в0тё Мужь, восходящій на коня рыжазо, и 
стояль Онг между миртовыми дерввьями, которыя были 
вг глубин, или: между тњиистыми горами (Захар. І. 8.). 
О Номь и Отецъ товоритъ: (ей создало зородв Мой (Евр. 
ХІ, 16), создатель котораго и устроитель есть Богъ. Его ви- 
дить и Іезекійль держащимъ въ рук канатъ и трость по вели- 
чин съ музжескій локоть, чтобы измфрить Їерусалимъ, описано 
которато, т. ө. разм8ры широты п долготы дёлаетъ тотъ же про- 
рокъ таинетвеннымь языкомъ ([езек. ХТ, 5—и дал.). Нкото- 
рые полагаютъ, что это отчасти исполнилось при Зорававелђ, 
Тисусв [Тоседековомъ], Ездрв и Нееми и другихъ вождяхъ и 
царяхъ, которые управляли народомъ Израильскимь до пришествія 
Господа Спасителя, Другі же и особенно Іудои, — люди плотекіе, 
ищущів плотскаго, —исголковываютъ эго въ отношени къ тысяче 
лВтнему царствованію. Изъ пашихъ же большая часть относятъ 
[это] къ небесному Терусалиму и товорятъ, что онъ долженъ 
быть снова отстроенъ,—онъ, бывший заброшенною грудою душь 
гръшныхъ. Подъ этимъ разумВются еретики. Съ другой стороны, 
подъ горою (Оіовъ и матерію первородныхъ и евятыхъ мы бу- 
демъ понимать Церковь, которая создана страданіями и воскре- 
сеніемъ (Оиасителя и ежедневно созидаетея Тфиъ, Кто знаетъ миру 
и заслуги каждаго. То, ч1б мы сказали-о Церкви, можетъ быть 
принято и относительно душь вфрующихъ, которыя ежедневно со- 
зидаютея Господомъ и созерцаютъ ииръ Его, оставленный Имъ 
А постоламъ. 

(тихи 8—5: И вото Ангелә, говорившій во мнњ вы- 
ходил и другой ангело выходило на встрњчу ему ч г0- 
ворилё ему: „ Бьжи [и] скажи этому отроку: Безь стьны 
будеть населяться [ерусалимь по причинь множества 
людей и скота в5 средннњ его. И Я, говорить Господь, 
буду ему стьною озненною вокругь [вето] и буду в5 славњ 
посреди ею. ХХ: И воть Анелё, зюворивийй во мињ 
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стояла и другой Ангель выходиль на встрњчу вму и ска- 
валё ему, 10в0ря: „Бъжи и скажи юношњ тому, говоря: 
П лодоноспымё населится Герусалимь отб множества лю · 
дей и скотовё среди ео. И Я буду ему, юворитё Господь, 
сттљною отенною вокруг [него] и буду во славу посреди 
60.— Подъ Ангеломъ. товорившимъ въ пророкё и стоявшим, 
или, —какъ читается въ Еврейскомь— выходившимб, ибо это 
значить слово јаѕа (№^), евреи разумвоть Михаила; а подъ дру- 
гимъ ангеломъ, выходившимъ и шедшимъ на`ветрвчу ому, разум В- 
ютъ Гаврила, который говорять Михаилу, чтобы онъ передалъ 
пророку, сколь большое изобилів всего и множество людей и скота, 
и какую крВпоеть стВнъ будетъ имЪть Торусалимъ, въ наетоящее 
время являающійся разрушеннымь. А мы соотвЪтетвонно духов- 
ному смыслу будемъ толковать все это въ отношени къ Церкви, 
которая безъ ст'Вны, или, — как перевели Оемьдееять, — хатахартос, 
т. ё. наполнится множествомъ веякихъ плодовъ и будеть им'Вть 
множество людей и скота. А Господь будетъ отнемъ вокругъ нея 
и будетъ въ слав среди нея. Это тотъ городъ, о которомъ мы 
въ другомь мъст читаемъ: /реславное сказано о тебњ, 
градо Божій (Псал. ПХХХҮІ, 3) и снова: Великг Господь 
ч премного восхваллемо во градњ Бога наше, вг горњ 
святой Ено (Псал. ХҮП, 1). Кто обитаеть въ сечъ [град%], 
можеть сказать: Я же какљ маслина плодоносная вь домњ 
Божіемг (Псал. Ш, 10), Господь управляетг мною ини 
65 чемо не будеть [у меня] недостатка: на мость паст- 
бища, тамо Онг помистиль меня; па водажь успокоенія 
восниталь меня ( Псал. ХХҮП, 1, 2). И будетъ населенъ 
Іорусалимъ отъ множества людей и скота безъ стфны, или богать 
изобимемъ веВхъ плодовъ. Н%которые подъ людьми и скотами по- 
нимаютъ два народа, — Тудеевъ и Язычниковъ, потому что т, 
которые ходили подъ Злхономъ и обратились къ вћръ во Христа, 
названы людьми; а мы, велЬдетвіе идолослуженя бывшіо какъ бы 
въ отдаленіи 0тъ Закона и въ разъединеніи съ пророками, и усво- 
ивш1е [только | страдавія Его, должны называться скотами. Другіе 
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же полъ людьми хотятъ разунвть мужей разума и наетавлен- 
выхъ вь познани Писаній, а подъ скотаии въкоторыхъ вфрую- 
щахь въ иростотв, и въ отношенш къ нимъ понимаютъ сказанное: 
Господи, Ты спасешь человњково и скотовь (Псал. ХХХҮ, 
7). Әти скоты и эти одушевленныя [твари] слышать голосъ 
Добраго Пастыря, узнаютъ Его и слъдуютъ за Нимъ: Онъ санъ 
есть и Цастырь, ибо управляетъ нами, и дверь, ибо чрезь Него 
мы ветупаенъ въ Церковь и [ириходичъ] къ Ощу (Јоан. Х, 
3—11), п огненная стВна вокругъ [оол], чтобы вЗрующе и 
обитающіе въ ерединв, ея, которые прежде освободились отъ 
охлаждонія въ сөбъ любви, согрВлиеь и могли пламенъть духомъ. 
А волкоМь и самыхъ свирВиыхъ животныхь, — (0 которыхь на- 
писано: Не предай звьрямё душу, полагающуюся на Тебя 
(Псал. ПХХІП, 19) и нлоды которыхъ суть свно, дрова, 00- 
лома (Ќорнө. Ш, 12) и которые приносять только колючки и 
шипы), — истребить огнемъ Овоихъ. И Тотъ, Кто для враговъ 
—пожирающій огонь, для вћрующихъ есть слава среди вихъ. А 
что Господь веть ства Іерусалима, объ этонъ мы читаемъ и въ 
другожь изств: Горы вокрузз 620, и Господь вокругг народа 
своего (Псал. СХХІҮ, 3). Іудеи думають, что все это чувствев- 
нынъ образомъ исполвитея при ПомазавникВ (ўА=:ррёуф), Ко- 
тораго ови тщетно ожидаютъ для себя; [тогда] Іерүсалимъ бу. 
дөтъ имбть столь великое благосостояніе, что велёдетв!е множе- 
ства людей и животныхь не будетъ имфть стВнЪ; а отЪною его 
будетъ защита самого Господа, и 0иъ будетъ наслаждаться сла 
вою пребываня Его поереди себя. 

Отихи 6—9: 0/ о бъжите отг земли сњверной, г0во- 
рить Господь, ибо по четыремё вњтрамь неба Я разсъляль 
васё, говорить Господь. О Сіон, обитающій у дочери Вави- 
лона, встань. Ибо таке говорить Господь воинстве: За сла- 
вою послаль Онё меня кё народамь, которые зрибили вас; 
ибо кто касается вась, касается зњницы ока Ею. По- 
сему вот5 / поднимаю руку Свою на нихг, ц они бу- 
дут добычею тә, которые были у нихә вг рабствљ, 
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ч вы познаете, что Господь вочнств5 послаль меня. ХХ: 
0/ о бьжнтеё отг земли сњверной, говорить Господь, нбо 
отг четырехь вътровь небесныхг Я соберу васе, говорит 
Господь. Спасайтесь во (бонг, жнвущієе у дщерн Вавилона. 
Ибо сіг зоворитг Господь всемотущій: За славою послал 
Онё меня кз народам, которые грабили васё, ибо коснув- 
шійся вась касается какё бы зљницы ока №0. Воть Я 
подниму руку свою на нить, и они будуть добычею ттьхв, 
которые были вә рабствь у них, и вы познаете, что 
Господь всемогущій послаль меня. — Страны еввта, - чазы- 
вавмыя у грековъ х\рата, —различаюїел [зд%сь] въ отношени 
къ положевію Іерусалима и храма. Такимъ образоиь Ассиріяне 
и Вавилоняне, поразивийе вародъ Божій, жавутъ въ стран еђ- 
верной. Наконецъ, въ киигв Тереми (І, 13. 14) котёлъ, (т. в. 
городъ Терусалимъ), согласно словамъ Іезекіиля (ХХІҮ, 3. 4.) 
подогрћваетел со стороны еввервой. Итакъ ангелъ, выходивший 
на ветрчу, ангелу пророчествовавшему въ Захарій, повелфлъ го- 
ворить къ отроку (всякая человЪческая природа по сравневію 
сь ангельекимъ достоинством называется отрочествоиъ, ибо не 
ангелы возвышаютея до нашей природы, а мы —до природы ан- 
тельекой) и сказать өму: Безг стњны будутз населять (или: 
будетә населяться| Терусалимә и проч. Ныв%:то жо еамро 
слово Господа обращаотея къ тъмъ, которые обитаютъ на сћвер?в: 
пусть соберутся отъ четырехъ странъ, въ которыхъ они были раз- 
сВяны по вевму міру и пусть возвратится въ Оіовъ, жившіе въ 
Влвилонъ. Или же [можно понимать | такъ: Вы, разеВянные по 
четыремъ странамъ поднебесной, бъжите изъ сВверной земли и 
ты, о Оіонъ, нынЪ обитающій въ Вавилов, бЪжи.и обратись 
къ прежнему жилищу А употреблеме въ третій разъ 0/ при 
звательномъ падежъ обозначаеть рбшительноо убъжденіе къ бВг- 
ству, чтобы они знали, что не один разъ, а гораздо больше 
побуждаются ови къ бъгетву. Еще должно быть сказано при этомъ 
и слфдующее: Съверкый вЪтеръ есть самый жостокій, дћлающій 
сердца обитателей стравы его весьма жос:окими, и 0тъ ећвера 
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исходятъ бВдствія ва всђхъ обитателей земли, и къ нему, какъ 
говоритъ сей самый пророкъ Захарія, направляются кони воро- 
ные, чтобы остановиться въ странв Его (Захар. ҮІ, 6). Также 
и тотъ, который горделиво воггласиль въ книг пророка Иеми: 
Взойду на небо, выше звњздь небесныхь поставлю пре- 
столь мой, возсяду на горъ возвышеннњўщшей, выше гора 
высокихь на Сњверњ (Ис. ХТҮ, 13), хвалится твмъ, чоо 
пиветъ царство въ етранъ самой холодной. Вь другомъ мъст 
мы читаень: Вотё дымё исходить от Оњвера (Исан, 
ХІҮ, 31) и о тЪхь, которые далеко отступили отъ святаго го- 
рода, говорится: Вотз эти прилодята издалека отг Оњ: 
вера н отг моря (Исщи, ХШХ, 12). И чрезъ Теремю 
Лухъ Святый, призывая паходящихся въ плЪну, говорить, чтобы 
они возвратились въ Іерусалимъ: Иди и сін слова Мои об- 
рати ко Съверу н скажи: Возвратись ко Мнь, жили- 
ще Израиля, говоритг Господь (Јерем. Ш, 19). Итакъ 
намъ, которые жили на сВверё и утратиля иылкую ревность къ 
Госноду, и разевяны но | всему] кругу земному, и о которыхъ 
Евангеліе проповъдуетъ, что пошлетъ Господь ангеловъ Овоихъ 
на четыре еграны [или вЪтра] (Марк. ХШ, 97) и собероть 
насъ, вращавшихея въ порокахъ и сиятевіи вЪка сего, повелћ- 
вается бъжать въ Оіовъ, [т. е.| Церковь Господню, и твердо 
стоять ва стражВ и на высот} ея догматовъ, оставляя низменное. 
Олђдующія затВмъ слова: (е говоритљ Господь воинствг: 
за славою послалё меня и проч., вводатъ [въ ръчь пророка] 
голосъ говорящаго Спасителя. Онъ, — Богъ всемогущий, — говорить, 
что поеланъ Огцомъ всемогущимъ, но въ томъ, отношеми что 
Овъ всемогущъ, а въ томъ, что Овъ посланъ за славою. Т@кб 
какё Онз былг во образњ Божіемё, то не почиталь 2и- 
щепіемг того, что Онъ равенъ Бозу, но уничижиль Оебл 
Самозо, принимая образгь раба, и быль вг повиновенёи у 
Отца даже до смерти, и смерти крестной (Фил. П, 6- 8). 
Не удивительно, что Христосъ называется всомогущимъ, отъ 
лица Котораго мы читаемъ въ Огкровевіи Іоанна: Оѓе говорштё 
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свидњтель вњрный, начатокь твари Божіей, Поторый 
есть и быль, и имъётг придти, Господь Бого всемогущій 
(Апок. І, 4. 5). Также и то, что мы читаемь въ пеали% двад- 
цать третьенъ: Янязи. поднимите врата ваши, и возвысь- 
тесь, врата въчныя, и войдеть Царь славы (Псал. ХХШ. 
9.), какъ и сказанное другими ангелами людямъ, не звающимъ 
тайны принят!я плоти [ИЛи: воплощевія |: Ато есть сей Царь 
славы? Самё Господь силь єсть Царь славы (ст. 10) отно- 
ситея ко Христу, ибо тамъ, тдъ мы читаомъ Госњодь силё, въ 
Еврейскомъ написано забао® (гуках), переводимов у 2ХХ тол- 
ковниковъ словомъ: всемогуиий. Изъ этого мы уразумВваемъ, 
что тамъ, тд о ХристВ говорится: Господь силе, должно при: 
знавать Его всемотущимъ. Не должно удивляться тому, что всё- 
могущимъ называотея Христосъ, Которому дана всякая власть 
на небњ и на землњ (Мө. ХХУШ, 18) и Который говорить: 
Все, чтд принадлежить Отцу, єсть Мов (Іоан. ХҮП, 10). 
А осли 866, т. е. Богъ отъ Бога, Господь отъ Господа, Овътъ 
отъ Овъта, то отъ Всемогущато и Веемогущй. Дћйствитольно, 
въдь не можетъ быть, чтобы была различна слава т8хь, природа 
которыхъ одна. Итакъ, Овъ посланъ за славою Божественнаго 
величества къ народамъ, которые разграбили народъ Божій, что- 
бы едВлавшіе ого своею добычею, сами стали добычею прожнихъ 
рабовъ своихъ, и чтобы вея толпа бывшихъ нъкогда рабами п0- 
знала, что Его поєлалъ Богъ всемогущій. Въ словахъ же: .Ато 
касается вась, касается зњницы ока Его, прикосновение 
понимай въ смыелВ притъсненія и обиды, согласно тому, чтб чи- 
тавнъ: Де прикасайтесь кг помазанникамь Моцмё и про- 
рокамь Моимё не дњлайте зла (Псал. СТУ, 15). Ибо кто 
прикоснетея къ святымъ Господнимъ, тотъ какъ бы желаетъ под- 
вергнуть страданію зВницу ока Его и лишить Его яєнаго свъта, 
о которомъ говорится въ Евангеліи: Вы есте свьтз ира (Мо. 
У, 14). А руву Свою поднимоть Господь, чтобы потрясти на- 
роды враждебные и возвратить народъ Свой или въ Терусалимъ, 
или въ Церковь. Въ переносномъ сиысл® [јохіа, гороіовіат | подъ 
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народами враждебными понимай противодъйетвующія силы, ежо- 
дневно подчинлющія своей власти гобиниковъ и нрануждаюция 
ихъ раболвино служить себ%. 

Стихи 10—12: Ликуй и веселись, дочь Слона, ибо воть 
Я иду и буду обитать среди тебя, говорить Господь и 
приблизятся ко Господу вг тот день многіє народы ч 
будуть народомә для Меня, и буду обитать среди тебя, 
и ты узнаешь, что Господь воинствь послал меня тб 
тебњ. И будетг обладать Господь Гудою, удълома Свонмё 
вә земль освящентной п снова изберетё Герусалиме. 1.ХХ: 
Веселись и радуйсл, дочь (дона, ибо вотг Я иду и буду 
обитать среди тебя, зоворитз Господь: и вг день тоть 
прибъгнуть ко Господу народы многіе и будуть наро- 
домг для Него и будутг обитать среди тебя, и ты по- 
знаешь, что Господь всемогущий послаль меня ко тебњ 
И будеть обладать Господь Гудою, удьлом5 Овоимг ве 
землњ святой и снова изберето Терусалимь.— Эти слова 
также толжно понимать, какъ сказапвыя отъ лица Господа, ибо 
Онъ призывавгь Свой возвратившійся въ прежнее жилище изъ 
плъна народъ радоваться и веселиться, ибо придетъ Самь Го- 
сподь и будетъ обитать ереди него и многіе народы имъютъ увћ: 
ровать въ Него, о чемъ говорител: Проси у Меня, и Я дам 
Тебњ вё насльдіе Твое народы и во власть Твою тредњ- 
лы земли (Псал. П, 8) и булетъ обитать среди пихъ тово- 
рящій ученикамъ: В0тё Я сё вами есмь во всњ дни, до 
скончанія міра (Мо. ХХУШ, 20). И будеть обладать Го- 
сподь Іудою удвломъ Овоимъ, полагающимея ва Него и върую- 
щимъ имени Его, и будетъ обладать не въ другомъ какомъ-либо 
мЬстВ, а въ землв святой, подъ которою понимается Церковь и 
снова изберетъ Терусалимъ, который предалъ на испытаніе чрезъ 
преслфдованія. Одни изъ [улеевъ думаютъ, что при Зороваволћ 
п Тасусв, ӘздрЪ и Невжи эго отчасти и исполнилось, особенно 
въ избрани Іерусалима и въ обладанін Гудою [отъ Господа |: 
именно два колВна возвратились изь илна Вавилонскаго и на- 
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зываютея Тудою, а не Изрлилехъ, который [4.20: ибо онъ] еще 
и до сего времеви животь ереди Мидянъ. Другіе же [Тудеи | от- 
носять это къ будущему, [говоря |, что тогда народы увъруютъ 
въ Того, Который носылаетея оть Господа, и тогда Терусалимъ 
долженъ быть избранъ, когда ужо вев народы уввруютъ въ Го- 
спода Оиаситоля; а теперь еще не можеть быть избранъ тот", 
который почти совершенно разрушенъ. Вполнв согласно съ исти- 
ною то, что дочь Оіона посл плвиеня призтвается къ радости; 
объ этомь и въ псалмв говорится: Дозда Господь возвратить 
пльнеше народа (в0ег0, возрадуется Таковь и возвесе- 
лится Израиль (Псал. П, 1.) . ` 

Стихъ 13: Да умолчить всякая плоть предь дицемь 
Господа, ибо Онъ возсталь оть Святаго жилища Своего. 
ЬХХ: Да убоится всякая плоть предг лиңемь Господа, 
ибо Онг возсталь отв облакь святыхь, свона5. — Когла 
вышесказанное сбудется такъ, и когда Господь Возобладаетъ 
Іудою—-удћлонъ (Овоимъ, и изберетъ Терусалимъ; тогда пусть 
всякій родъ челов чеекЙ устрашится пришествія Господня, ибо 
Онъ возсталъ отъ святаго жилища (Своего. А товорится о Го- 
сподћ, что Онъ встаетъ и какъ бы пробуждается отъ сна тогда, 
когда Овъ ветаетъ для отищеня за народъ Свой, какъ наши- 
сано: Возстань Господи, чтб спишь? (Псал. ХТ, 23); 
или, какъ у ЫХХ, говорящихъ: 6в03сталь отё облакз свя- 
тыхе (в0и2%, повимай патріарховъ, пророковъ и апостолов», 
которымъ Господь повелълъ не посылать дождя на Израиля. Это 
суть облака, о которыхъ написано: И облака да проливают 
правду (Исаіи, ХГУ, 8.); дЪйствительно, не тв чувствеввыя 
облака, въ которыхъ сгущаетел воздухъ, могутъ проливать спра: 
ведливость. Въ этихъ же облакахъ и съ этими облаками, по слову 
Евангелия, Господь инфетъ придти, какъ говорить (амъ о (ебь 
(Лук. ХХІ, 27). И у пророка Исаји читаомъ, что Господь 
придеть въ Египетъ въ облак легкомъ (Исаѓи, ХІХ, 1). Подъ 
Египтомъ понимается міръ, въ которомъ Господь представляется 
сошедщимь во илоти, исшедшей отъ дЪвическаго чрева и не 
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отягчеяной бременемъ смени мужескаго и грвховъ. А что подъ 
веякою илотью разумВотея не вообще плоть людей, животных", 
птицъ и рыбъ, а исключительно илоть челов ческая, на это ука- 
зывають слвдующя слова иисавія: Услышь молитву мою, 
кё Тебъ прфидетв вслкая плоть (Псал ВХЛУ, 3) Ибо ве 
всякая плоть неразуиныхь животныхъ иметь придти ко Господу, 
но только та, которая воспримотъ даръ Духа Святаго, и о которой 
сказано: Излію отг Дужа Моею на всякую плоть, н будутё 
пророчествовать сыпы ваши и дочери ваши. (Іоил. П, 98). 

Глава Ш, Стихи 1—5: И показаль инь Інсуса, свя- 
щениика великаго, стоящего предь лицемь имела Го- 
сподия. И сатана стоялг сё правой стороны его, чтобы 
противодъйствовать ему. И сказаль Господь сатань: 
„Да запретить Господь тебњ, о сатана, ч да запре- 
тизнә тебњ Господь, избравшій Јерусалим. Ғазвњ не 
есть оңго золовня, выброшенпая изь огил?“ А Јисусь сто- 
ялә одътымь вә одежды заплтнанныя н стояль предь 
лицемё ангела, который отвњчаль и сказаль стоявшиме 
предв лицемё ею таке: „ Опимите с5 него одежды граз- 
мыя“. И сказаль кә нему: „Воть Я сняле сь тебя не- 
правду твою и облекз тебя вә [одежды] меремънныл 
(тоиќаќогіа).“ И сказале: „ Возложите на голову его ки- 
дарә чистый", ‚„и возложнли на голову е0 кидарь чи- 
стый, и облекли его вг одежды. ХХ: И показала 
мињ Госнодь Тисуса, священника великаго стоящаго 
пред лицемь ангела Господня, н діаволь стоял съ 
правой стороны его, чтобы противодњйствовать ему. 
И сказаль Господь діаволу. „Да запретить Господь 
тебњ, о діаволь, да запретитг тебњ Господь, избравшай 
Јерусалилә, Не есть ли она, какь г0ловня, выброшенная 
изә огил?“ А Лисус была одъть в5 одежды заплтнан- 
мыя, и стоялә тредг лицемё ангела: и отвьчаль [Ан 
гелъ] и сказал стоявшимг предг лицемь ег0, +0воря: 
‚Снимите с5 него одежды заплтнанныя“. И сказалг 
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ему: „Вот Я сняла сь тебя неправды твои; и надънь- 
те на пего подирг, и возложите на главу ею кидарг 
чистый“. И возложили на голову его кидарё чистый и 
облекли 10 вё одежды, — Прождо чВиь перейти къ духовному 
повиманію этого мВста, должно сказать въ краткихъ, но точныхъ 
словахъ 0 томъ, какъ Тудеи разсуждають о немъ. Подъ Тисусомъ, 
священпикомъ великимъ, котораго Греки называютъ &ру:ере0с, а 
Латинлие—ропех, Евреи хотятъ разумЪть Тисуса, сына І0седә- 
кова, который вмфетВ еъ Зоровавелемь начальсгвовалъ надъ на- 
родомъ. Съ правой стороны его стоялъ 6рагг (ибо это и значитъ 
слово 3941), чтобы противиться ему. И по праву стоялъ онъ 
сь правой стороны, а не съ лћвой, такъ какъ обвиненіе проту въ 
Тисуса было веложнымъ: онь вмВетВ еъ прочими женился на чуже- 
стравкъ, чтб весьма подробно описано въ киигв Эздрыйу 1ро- 
рока Малахіи, которые ся'Вдуеть за пророкомъ Захаріею {1 Әздр. 
Х, 18, Малах. П, 11). И сказать Господь сатанъ, обвини 
телю и врагу ого, ибо опъ есть и врать и метитель и обвини- 
тель братьевъ евоихъ: Да запретитг Господь тебњ, Опта- 
па и, подобно тому. какъ сказано: Пролилг Господь дождь 
отг Господа (Быт. ХІХ, 94), говоритъ: Ида запретитё 
тебњ Господь, избравшій ЈІерусалимг, Итакъ, если изъ 
веВхъ городовъ Туды нын избранъ 1ерусалимъ, и Господь не 
вмВвяетъ ему грВховъ, которые онъ совершилъ, почему ты ста- 
раешься выбросить, какъ головию, или кавъ горящій кусокъ де- 
рева, Іисуса, который удалился изъ Вавилонекаго илфна, какъ бы 
полусожженымъ} А слова: /исусь былг одњтг во одежды грлз- 
ныя понимаются трояко: или вь значеши недозволеннаго брака, 
или въ сиыелВ трЬховъ народа, или жо въ огношени къ нечи- 
стотВ отъ илфна. А ангелъ, предъ лицемъ котораго стоялъ 
Іисусъ, повеллъ другамъ ангеламъ отъ лица Господа снять съ 
ного одежды грязвыя, о чемъ мы уже сказали выше. Когда они 
сачымъ дВломъ иснолнили повелВне, тоть же ангелъ снова гово- 
ритъ Тиеусу: Вотз л сиялё съ тебя неправду твою— ото 
гразпыя одежды, и адюлё на тебя одежды перемњнныя, 
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т. в. далъ т6б супругу Израильтянку; Оемьдесять вето этого 
перевели тоб\ри, чтб иы можемь перевести словоиъ: одежду 
спускающуюся до пять и ступней. А въ слъдующихъ за- 
тВиъ словахъ: Возложите на главу вю кидарз чистый въ 
Еврейскомъ вифсто кидаръ читаомъ ѕапірћ (7?3У), чтб многими 
называется повязкою (шИта); и въ эгомь хотять видВть до- 
стоинство священства, именно: по снят грязныхъ одеждь онъ 
будеть имЪть вепорочное священство. Такь объясняють это мъсто 
Гуден. – А наши разсуждаютъ такъ, что священник воликій есть 
Тотъ, Которому говорител: Ты священникг во вњкё по чину 
Мелхиседекову (Псал. СТХ, 4). А такъ какъ Юго невоз- 
можно вад'Вть пророку самому собою, то Господь и показываетъ 
Его ему стоящимъ предъ лицемъ ангела Господня, въ котором 
хотятъ видвть Ангела Великаго Совзта, ве потому, что Онъ 
веть и тоть и другой, или что въ Сын мы иризнаемъ два 
лица, но потому что Онъ одипъ и т0тъ же, въ Козоромъ, съ 
одной стороны, показывается какъ бы челов$къ нечистый, а съ 
другой, какъ бы Ангель— Ходатай людей, явившійея предъ Во- 
тонъ. А что это не Іисусъ, сынъ Іоседека, это стараютея уемот- 
ръть въ отсутетвіи въ настоящемь мъегВ прибавки: сына 10с6- 
дека, въ то время, какъ въ другихъ мЪстахъ, тд говорится 
посомиВино объ Тиеус%, сын Тоседека, имя его веегла отмъчаетея 
прибавленівмь имени отца. Итакъ, Тисуса созерцаеть пророкъ 
стоящимъ и стоящимъ твердо въ неизмфиномь позожени, и (а- 
тана стоялё сә правой езо стороны, чтобы противо- 
дъйствовать ему. ДЪйствительно, Онъ былъ искушенъ веяче- 
ски кром грёха (Авр. ГУ, 15) и въ Евангели къ Нему ири- 
ступаеть искуситель, веячески пытаясь идти иротивъ праваго пу- 
ти и доброд®телей. Относительно же слёдующихь за тВиъ словъ: 
Да запретить Господь тебњ, Сатана, и да запретить 
тебњ Господь, избравшій Јерусалима, разсуждають такъ: 
Такъ какъ и Отець и Сывъ есть Господь, о чежь мы читаемъ 
и въ стодевятомъ пеалив: Сказал Господь Господу Моему: 
„съди одесную Мене“; то [и зд%еь] одинъ Господь говорить 
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о другомъ не потому, что Самъ Господь, Который говорить, не 
могь запретить, но потому, что велВдстнів единства природы пусть 
послВдуетъ запрещене и отъ Того; Который говорить, когда 
Другой запретилъ. Ибо кто видитз Сына, видитё и Отца 
(Јоан. ХҮІ, 9); и Опъ есть Тотъ, Который избраль Теруса- 
лимъ [т. е.] Церковь, созерцающую мирь Господень. Подь го- 
ловнею же, выброшенною изъ огня весьма правильно будетъ но- 
нимать Того, Кто хотя и былъ въ Вавилон, однако не быль 
уничтоженъ огнемъ Вавилона и не подвергся дБйствію пламени 
вЪка сего. Посему и Моисей видить въ пустын%ъ великое видћн1е: 
горвлъ кусть и ие егоралъ (Исх. Ш, 2). (Сей Іисусъь былъ 
од'Ътъ въ запятнанныя одежды; Онъ хотя и не сотворилъ грЪха, . 
по ради васъ сод’ Влалея грВхомъ, моситёо наши немощи, и 
бользнуетз за насё, и мы думали, что [это] Онг стра - 
даетг, терпитә удары и переноситг тяготу. А Онг 
ранена быль за наши ъръхи (Ис. ХШ, 4, 5.) Иу Апо- 
стола читаемъ: Христосг испупиль нась отг проклятія 
Закона, бывә ради насо проклятіємг (Галат. Ш, 13.) 
Оой и въ двадцать первомь ПеалмЬ товоритъ: „Далеко от 
спасенія Моего слова гръхопаденій Моижё (ХХІ, 2); и 
въ шестьдесать восьмомъ Пеалиъ: Боже, Ты знаешь безуміе 
Мое и гръхопаденія мон не сокрыты отг Тебя (Пе. 
ХҮШ, 6.) Опи и называются вообще одождами запятнанными 
и будутъ сваты сь Него, когда Онъ изгладитъ ваши тръхи, такъ 
что велдетвіе того, что Онъ быль одтъ въ одежды запятная 
ныя, мы снова возетавая въ Немъ посл крещенія, услышимъ 
слова: Одежды мои да будутг всегда чисты (Еккл. ІХ, 8) 
и вея Церковь вЪрующихъ слышить сказанное чрезъ Иса1ю: 
Омойтесь, будьте чисты (Ис І, 16). О вой пророчествуется 
и въ книг Пень Псней: До это та убњленная, кото- 
рая востодитә? (Шьсн. Ш, 6). А надъ подиромъ (поб'ўрту) 
понимай вонлощене Его, которое какъ земное и обозначено ио- 
нятіемъ 2020 (105). Виларъ чистый ва головъ Его разсматривай, 
какъ сіяніе Божественнаго величества. Такимъ образомь одинъ и 
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тотъ жо созерцается и какъ человъкъ, украшенный достигающею 
до стопъ одеждою (тодуру), и какъ Вогъ — кидаромъ. 

(тихи 6, 7: И Амюль Господень стоялё; н засвидњ- 
тельствоваль Ангель Господень Іисусу говорл: Таке г0в0- 
рита Господь воинства: „Если ты будешь ходить по 
путям Моимё и будешь стоять на страж Моей, то 
будешь также судить домь Мой и охранять дворы Мон, 
и Я дамё тебњ ходящихь изо этитё. пынъ здњсь стоя- 
щилё“. 1ХХ: И Ангелг Господень стояль, и засвидњтель- 
Ствовалё Ангел Господень Тисусу, говоря: Такё говорить 
Господь всемовушії: „Если будешь ходить по путям 
Моимё и сотранишь зитовьди Мон, и ты будешь су- 
дить домә Мой, и если сотрапишь дворз Мой, Я даль 
тебъ тта, которые обращаются среди стоящихь сиав“". — 
Евреи, елъдуя прежде принятому порядку толкованя, пони- 
маютъ эти, сказанныя ангеломъ Господнимъ, слова въ отношения 
къ Тисусу, сыну Тосодока въ томъ смыслЪ, что послъ снямя съ 
него грязныхъ одождъ и возстаповлевія въ немь достоинетва не- 
порочнаго священства, ему дается повелЪніе, подобно тому, какъ 
написано въ Евавтеми: Вотз ты сдълалея здравг, не со- 
зръшай болъе, чтобы не было с5 тобою чего-либо худшаго 
(Јоан. У, 14.),—и объщается ему награда: если онъ будетъ 
ходигь по путянъ Господнимъ и сохранять заповвли Господа, 
то и онъ самъ будетъ судіею дома Его. т. е. постоянно пребу- 
деть Его первосвященникомь, и будеть охранять дворы Его и 
жилища Его; и даегь ему Господь изъ числа антеловъ, которые 
ВЪ то время стояли продъ лицемъ его, такихЪ. помощь кото- 
рыхъ будеть ему содЪИствовать и сохранять его отъ веякаго 
ухищренія враговъ.,—А по толкованію нашихъ, относящихь вее 
это къ Господу Опасителю, все сказалное ангеломь Тисусу пред- 
ставляетея затруднительнымъ лля изъясненя. `Если Онъ будетъ 
ходить во путямъ Господа и сохранитъ заповъди Его, то и Самъ 
будегь судіею дома Его и слражемь дворозъ Его и дастъ Ему 
Господь сопутетвующихь изъ тВхъ, которые предетоять Ему. Но 

Твор Блаж. [еронима. з 
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Стихи 8, 9: Слушай, Гисусг, священииив великій, ты 
и друзья твои, живущие предь лицемё твоиме, ибо они— 
мужи предсказывающіе. Воть Я приведу раба Моего 
Востоке, ибо воть камень, который Я даль пред ли- 
цемь Лисуса; на одпомё камнњ суть семь очей. ХХ: 
Слушай же, [исусь, священнике великій, [ты] и ближнее 
твои, сидящієе пред лиценг твоим, ибо они —мужи 
ператосябтои, т. в. зрители чудесь, ибо вотз Я приведу 
раба Моего Востоке, ибо [онъ есть] камень, который Я 
даль предз лицемь Шисуса, на камнњ одномё семь очей 
суть. —Іудеи сильно настаиваютъ, па токъ, что наши [толкова- 
тели] соотвтетвепво евязи и поелъдбватольности рвчи въ этомъ 
мет должны понимать подъ священникомь Тисусомь екорВе 
1исуса сына [оседекова, чВиъ Господа Спасителя. Въ самомъ дъл%, 
если рчь обращена ко Господу, и [если] ко Христу говорится! 
Слушай, `[исусь, священиикь великій; то кто жо веть тотъ, 0 
которомъ говорится: Вотг Я приведу раба Моего Восток», 
который называется еще другимъ именемь камень, и который 
данъ иредъ лицемъ Тисуса, и на немъ семь очей? Наоборотъ, наши 
настоятельно утверждаютъ, что въ именахъ: /исусё, священ- 
нико великій, Востокг и камень вужно видЪ ть наимонованя 
Христа въ различныхъ отношеніяхъ. Но весьма трудно уяснить, 
какинъ образомъ о Нешъ саномь говорится Ему же, какъ о 
| комъ-то] другом. Такимъ образомъ 1%, которые хотятъ вядёть 
[въ этомъ мВетВ | Тисуса, сына Іоседекова, священника великаго, 
подъ его друзьями, которые обитаютъ или сидятъ предъ лицемъ 
ёго и которые предсказываютъ, разумфють учениковъ ого и про- 
роковъ. ВЪдь пророки поставлены въ предзнаменоваше будущаго. 
Итавъ, какое значено имфеть 10, чтб Тисусъ и друзья его по- 
буждаютея услышать, [т. е. слова: | Приведу раба Моего Во- 
стокь и проч. Раньше Богъ объщалъ Іисусу, сыну Тоседекову, 
священнику великому, что если онъ будетъ ходить под путямъ 
Его, и сохранить заповли Его. то будетъ судить надъ домомъ 
то и охранять жилище Его, и Онъ дасть ему служитолей— по 
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достоипству равныхъ ангеламъ, а нынъ говорить ему о полномъ 
счастіи и совершенномь блаженств®, которое имфетъ наступить 
тогда, когда придеть Востокъ, 0 которомь написано: Вотб 
мужг, Востокё имя Ему (Захар. УТ, 12), и у Малахии: 
Взойдеть среди [или безъ: среди] вас [или: вамг], боя- 
щихся имени Моего, солнце правды, и исцњленіе вг кры- 
лахь Ро (Малах. ТҮ, 2) и въ книгъ Чиелъ: Возстачеть 
звъзда отг Такова и человњкгь отв Израиля (Числ. ХХІҮ, 
17.) Въ Евангеми также мы весьма ясно читаемъ о Хриетћ. 
Вә которыхг постыптиль насе Востоке со высоты: чтобы . 
просвњтить тњо, которые сидят во тьмњ н тни 
смертной, чтобы направить стопы наши на путь мира 
(Лук. І. 78—79.). Оой Востокъ называется также № камнемъ 
кравугольнымь (0с. П, 20), ибо совдиняеть два народа и 
связываетъ двВ отдъльныхьъ ограды въ одно жилище. Онъ для, 
невћрующихъ есть камень соблазна, о которомъ говорится въ 
Псалкахъ: Аамень, который отвергли строители, сей [ка- 
мень] былё во главу угла. От Господа было сіє (Псал. 
СХУП, 22, 93). На этомъ камнв есть семь очей, о которыхъ 
говорить Исмя: Произойдет» отрасль отё корня 1ессеева 
и цчвютё произрастетё отб корня вго, н почієть на Немо 
Духь Божій, духё премудрости и разума, духе совњта 
н крњпости, духг вњдънія н блазочестіл, и дух страха 
Божія исполнить 0 (Исаён, ХТ, 1—3.) ТЪ, которые 
подъ евящеяникомъ великимъ и друзьями “его хотять разумъть 
Господа Опавителя, подъ мужаии, созерцающими чудеса, и пред- 
сказателями видятъ апостоловъ [9.0—: учениковъ], которые созер- 
цали Его таинствевныя знаменія и изъ настоящаго познавали 
будущее; въ т0 же время въ слзпорожденномъ исцфлене глазъ 
(Гоан. ІХ.) они относятъ къ язычникамъ, а въ кровоточивой. жен- 
щинЪ (10. ІХ) усматриваютъ Церковь, оевобожденную отъ кро- 
вавыхъ дћяній, Олълующія затЪиъ слова: //0сему вот камень, 
который Я далё пред лицемё Тисуса,глюбители истори по- 
пимаютъ о ХристВ, и говорятъ, что нослћ Тисуса, сыпа Тоседе- 
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кова имветь придти Христосъ. Ибо быть предъ Гисусомъ, т. в. 
предъ лацеиъ Ето и предъ очами өго [и значить] возвъстить 
будущее; а вазывается Онъ кампомъ за силу и кръпоеть, кото- 
рою сокрушить ве царства; объ этомъ камнф, какъ оторвавшемея 
отъ горы безъ содъйствія рукъ, мы читаемъ и у Данила (П, 34.) 

Отихъ 10: Вотё я выръжу изображенія его, г0во- 
ритг Господь воинства, и уничтожу неправду земли оной 
ва одинг день. Вг день тотв, говоритг Господь воинств, 
призоветг муж друга своего њодг винограда и подь смо- 
ковницу. ЪХХ: Вотг Я ископаю ровё, говоритё Господь 
всемогущій, и коснусь неправды земли оной вг день одинз. 
Вә день тотъ, говорит Господь всемогущій, каждый при- 
зоветё ближняљо подг виноградную лозу н подо смоков- 
нищу.— Выше опъ сказалъ: Вото камень, который Я далё 
предв лицемь Лисуса; на одномь камнњ суть семь очей. 
Соотвътетвенно этому и теперь иродолжаеть сохранять єеравненіе 
[ретафорау |, имъя въ виду камень, и говорить: Вырьжу изо- 
браженіл 620, или: Изображу начертаніє е10; ибо пахо- 
дящеося въ еврейскомьъ текст: шарћһаќе рћеіћее (пппВ тпр») 
Акила перевелъ словами: бА5фю буора о0тӯс, т. в. вЫрњжу 
крышку 10; Овммахъ и @еодотюяъ: Начертаю изображенія 
620. Омыслъ такой: Я сдълаю, что этотъ Камень будетъ раненъ 
гвоздями на крестВ и копьемъ воина и въ страдани Его уни- 
чтожу неправду земли въ одинъ день, о которомь написано: 
Сей есть день, который сотворила Господь, возрадуемся 
и возвёселимся вг оный (Псал. ОХҮУП, 94). Въ тотъ день 
страланія Христова мужъ, совершенный во ХристЬ и съ Апосто- 
лами достигшій высшей етопони благоволевія Господня, призоветъ 
ближняго своего, т. е. вБрующихъ изъ Тудеевъ, или же вароды 
языческіе подъ тЪвь виноградника, называемаго Оорекъ, —о Ко- 
торомъ и въ Евангели товоритъ: Я есмь лоза (Јоан. ХҮ, 1), 
и плодъ котораго веселить сердце человъка, —и подъ сиоков- 
ницу, [т. е.] сладчайшие плоды Духа святаго, чтоды призываемые 
почили въ тиминф и, побъдивъ прелесть міра и [превратив | 
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кровавыя битвы, познали, что они находятся подъ властію Царя. 
инн Котораго, — миръ, — таинственно указано въ лицв Соломона. 
Обь этомъ же самомь успокоеши подъ виноградникомъ и емо- 
ковницею товорить и иророкъ Михей въ словахъ: Вг день 
тот каждый призоветь ближняго свовво и брата свое? 
подг виноградную лозу и подв смоковницу, и не будеть 
устрашающело (Мих. ТУ, 4). А въ словахь пророка по т02- 
кованію Семидесяти: Вотә Я ископаю рова подъ рвомъ или 
рытвиною мы можеиъ понимать углубленія ръзца художника, ибо 
все, что вырЪзываетея, также и вырывается. Однако, если кто- 
либо не захотВль бы довольствоваться нонимавемъ этого въ от- 
ношени къ камню, а [хотфлъ бы думать], что здћсь заключается 
особое значенше и смыель, [таковому] мы скажемъ, что Богь вее- 
могущій въ день страдая Сына Своего или, — вакъ думаютъ 
Тудеи, въ послдній день міра откроетъ и выставить на сро- 
дину дъла каждаго человВка и коснется въ день суда всей земли: 
вВдь это и есть единый день, и въ этотъ день каждый изъ свд- 
тыхъ призоветъ друзей своихъ и сподвижниковь своихъ, —к010- 
рые также святы, —ЕЪ успокоенію и къ наслэжденю добродћЪте- 
лями СВОИМИ. | 

Глава ТУ. Стихъ 1: И возвратился Ангеле, говорив- 
шій во мнњ, и пробудило меня, какз человњка, который 
пробуждается отг сна. }.ХХ: И возвратился Ангел, ко- 
торый говорила во мнь, и разбудиль меня подобно тому, 
кака человњке пробуждается отг сна. — Куда же удалялея 
[Ангелъ |, такъ что возвращается, и особенно тотъ, который гово- 
рилъ въ пророкъ и но могъ быть винъ того, въ которомъ овъ 
говорилъ. Но должно взрить, что Божія помощь [или: Богъ| и 
[понощь] антеловъ Его оставляеть нась каждый разъ, когда не- 
мощь чөловъческая предоставляетея собственному ея безеилію. По- 
этому пророкъ, изумлепный поразительнымъ вид'Вніемъ, какъ бы 
совершенно утратилъ способность мысли и не могъ виядЪть яенаго 
свЪта истины: в вотъ онъ пробуждается отъ прошедшаго вадЪнія, 
какъ бы отъ ева, чтобы обратиться къ другому видънію и 
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үзръть то, чего но могъ видфть закрытыми глазами. Окажеиъ и 
иначе: въ притчахъ Соломона веть свидЪтельство: АСли будешь 
сидњть, то будешь безг страха, п если будешь спать. 
то уснешь сладко и не будешь бояться находящаго на 
тебя ужаса и устремляющихся на тебя нападений не- 
честивыхь [людей] (Притч. Ш, 24, 25). Ко уенегъ этого 
рода сномъ и услышит о себ то, чтб мы читаомъ въ написан“ 
номь о Лазаръ: Рели спите, то будетё здравг (Гоан. ХТ, 12), 
тотъ можеть пъть съ новћстою: // сплю, но сердце мое бодр- 
ствуетз (Птсн. У, 2). Итакъ посмотринъ: для созерцашя чего 
пророкъ воветаетъ хакъ бы отъ сна? 

(тихи 2—7: И сказалә онг мнњ: „ Чтб ты видишь“? 
И сказаль я: „Я видълё, и вотв свътильнииё весь изг 
золота, ч лампада его на верху 60 н семь свътильни- 
ковг его на немг: семь и семь трубочекё у свъыпильни- 
ковь, бывшить на вершить ео. И двњ маслины на неме; 
одна сь правой стороны лампады, а друзая сь лњвой сто- 
роны вя“. И отвьчаль л, и говорю Ангелу, говорившему 
во ми, таке: „Что это, господинь мой“ И отвњчалг 
Ангель, говорившій во мињ, и сказало мнњ: „ Развњ ты 
не знаешь, что это“? и сказаль я: „ Нњтљ, господине 
мой“. И отвючаль онё мнњ в сказаль такв: „Это слово 
Господне кз Зоровавелю, говорящее: Не вг воинствь и 
не вг силњ, но вг Духь Моемь, говоритё Господь воннствё: 
Кто ты, гора великая? предо лицемь Зоровавеля [ты] — 
равнина. И выведет» онз камень первоначальнњімиїй и 
сравнить благодать сь блиодатяю его“. ХХ: И сказала 
онг мнњ: „Что ты видишь“? И я сказалг: „Я видъль и 
вотё свътильникгё весь низь золота и лампада на верху 
60 и семь свњтильниковь на немь, и семь трубочек» у 
свњтильниковг, которые были на немг. И вотё двњ ма- 
слины на неме одна сь правой стороны лампады, а 
другая сё лпвой“. И спрөсиль я ч такь, сказало Ателу, 
говорившему во мит: „Что это, Господи“ И Ангел, 
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10ворившій во мит, сказаль инь в отвъть: „Развь ты 
не знаешь, чтб это“? И сказаль я, „нтв, Господи“. И 
отвњҷилг онг, и сказал мнњ така: „Это слово Господне 
кз Заровавелю, говорящее: Не вг силњ великой и не вв 
крњпости, но вг Духь Моем, говорить Господь всемо- 
1ущій. Ето ты, гора великая пред лицемх Зоровавеля, 
чтобы исправлять? И я изведу камень наслъљдія, ра- 
венство благодати благодать 20“. — Ангель, пробудившій За- 
харо, какъ человБка, который ветаетъ отъ сна, спрашиваетъ, 
что онъ видитъ, съ тЪнъ, чтобы, —чрезъ вопросы [пророка], 
чрозъ незнаню его и переспрашивантю о предмет видћнія и чрезъ 
ого слова: 2н0 970, господин мой, —мы узнали отъ него: 910 
есть слово Господие кг Зоровавелю: Не вё воинствњ и 
не в5 силъ, повг Дуль Моем, говорить Господь. Итакъ, 
сначала разъяснимь, обозрфвая по порядку то, чтб думаютъ объ 
этомь Евреи, отъ которыхъ мы научились Ветхому Завфту; а 
цотомъ чрезь нихъ какъ бы по етененямъ ветупимъ на вершину 
[или: въ предълы | Церкви. Подъ тяжелымъ золотымь подев\ч- 
никомъ они разумВютъ Законь (уброу); а подъ лампадою, т. е. 
пламенемь, горящимъ и свётящимъ Ва вершинз подевфчника, 
Христа, Который есть Глава Закона и проевзщаеть весь міръ. 
Сомь свВтильниковъ ва подеввчникВ суть семь даровъ благодати 
Святаго Духа, о которыхъ мы выше сказали, что на одномъ 
ками сень очей. ВЪдь никто ве сомвъвается, что Законъ на- 
писанъ по внушеню Святаго Духа. А семь трубочекъ, въ кото- 
рыхъ заключается масло, текущее въ евЪтильники, находящіеся 
вл подевфчникЪ, они хотять разематривать какъ ехождевіе съ 
неба къ людямь этихъ даровъ благодати. А дв маслины ва 
подевчникъ съ правой и лёвой стороны, между которыми еіяотъ 
лампада, это — Законъ и Пророки. И такъ какъ пророкъ разека- 
залъ видБніе свое, не зная емыела вид'Бвія, то и впровилъ гово- 
рящаго въ немъ ангела, т. е. просвъщевный отъ Бога разумъ. 
ПБйетвительно, это и есть пашъ апгелъ, который разумвымъ по- 
ниманівмъ указывает важъ волю Божію и говоритъ: „ Что это, 
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Господи мой“ Но ангелъ пе разъясняетъ видвія пророка, когда 
быль сирошенъ имъ, и на его вопросъ даетъ новый вопросъ: 
„Развь ты не знаешь, чтд это“? и получивъ въ отвътъ: 
„Не знаю“, отвъчаетъ уже санъ: Это слово Господа къ Зоро- 
вавелю, говорящее: Не в5 воинствњ и не вё силь, но во 
° Дутњ Моем, зоворить Господь. Итакъ. вастоящимь разъ- 
яєпенјемъ видБвія является слово Господне, говорившее: не въ 
войнствъ и не въ силь, но въ Дух Моемъ. Не воинетвомъ и 
не множествомъ водновъ, но Духомъ Божшиъ возвращенъ народъ 
изъ плфна и долженъ быть далфе возвращаемъ, а враги должны 
быть побЪждены. А елъдующія за тъмъ слова: Ано ты, гора 
великая? предь лицемг Зоровавеля [ты|— равнина пови- 
мають въ отношеніи къ діаволу, который етоялъ по правую сто- 
рову отъ Тисуса, чтобы противодЪйствовать ему, и возвосилея предъ 
Зоровавелемъ и вародомъ Іудейскимъ. Но онъ обращенъ въ рав- 
ниву и униженъ, и ложить у ногъ Израиля, ибо Богъ изведетъ 
камень первоначальнЪйний, т. е. Іисуса Христа, Сына Своего, 
который всегда будетъ номощтю для народа Израильекаго. И благо- 
дать Его, т. ө. камня, въ т%хъ, которыхъ Овъ вывелъ изъ 
илвна, сравнитея съ блатодатію Его, которую Онъ веегда прояв- 
лялъ къ отцамь ихъ. Такое толкованіе мы находимъ у Евреовъ. 
А теперь раземотримъ то, чтб изложено въ толкованіяхъ у му- 
жей, привадлежащихъ къ Церкви. Золотой подевъчникъ изъ чи- 
стЪйшаго золота они понимаютъ въ смыслв Церкви, которая въ 
святыхъ пасаніяхъ отыскиваетъ смыслъ и значене болће, чЪмъ 
слова. А чтб разумВется подъ золотомъ, это показываютъ крылья 
и перья голубя въ шестьдесятъ седьмомъ псалм: они їяли бле- 
скомъ золота (Псал. ХХУП, 14). Подъ лампадою они также 
повимаютъ Христа, Который сіяетъ въ Церкви; Овъ самь о себЪ 
сказал Никто не зажигаєтг свътильника и постав- 
ляетё его подё спудомё [ или: чотверикомъ=зервовою мърою] 
(Мө. У, 15), т. е. подъ иБриломъ Закона, но на подевъчник, 
т. в. на евангельской евободф, чтобы онъ евътилъ већмъ, нахо- 
дящимея въ домъ. Подъ семью свфтильниками и ихъ трубочками, 
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чрезъ которыя течөтъ масло, они также понимаютъ благодатные 
дары Духа Святаго, чрезъ которые Церковь воспринимаеть елей 
милосердія Божія п всфхъ хобродЪтелей. Подъ двумя маслинами 
на подевЪчникћ они разум$ютъ Мойсея и Имю, которые бөсђ- 
довали еъ Господомъ на гор и показали, что Овъ имфеть по- 
страдать въ Терусалииъ (Мө. ХҮП, 3, 12), ибо всякій За- 
конъ и пророкъ проповфлуеть о страдавіи Христовоиъ. Друг! 
подъ двумя маслинами есь правой и лзвой еторовы понимаютъ 
Законъ и Евангеліе, именно: Евангелю сь правой стороны и 
Законъ— съ д%вой, о чемъ говоритея въ Пфени Пъеней: Лвая 
рука Ёо подё головою моєю, а правая Кю обнимаеть 
[или: будетә обнимать] меня (Пъси. П, 6). А чодъ то 
рою весьма иное изъ вашихъ понимаютъ діавола и антихриста, 
который овмфлилея стоять иредъ лицемъ Зоровавеля (отъ него 
имфлъ родиться Христоеъ) и превозвоситься, и говорить въ Еван- 
гели: Все это передано мнт, н л дамѕ Тебњ, если Ты, 
падши, поклонишься миль ( Мө. ТҮ, 9.) Тоеподь, простирая 
его у ногъ Овоихь и усмиряя гордость его, и отвергая, говоритъ: 
Отступи отг меня, сатана, ибо патисано: Господу Бош 
твоєму ты будешь покланяться и тому единому будешь 
служить (Мө, ІҮ, 10 и Второз. ҮІ, 13). Въ Евангелін 
они указывають въ примбрь лунатика-—[б%еноватаго]; когда 
апостолы не могли иецвлигь его, и спрашивали, почему ови 
не могли исцёлить его, то елышать [оть Гоенода]: Истинно 
г0в0рю вамг, если будете имъть вњру, како зорчич- 
ное зерно, и скажете горь сей: Перейди отсюда, то 
она перейдеть и не будеть ничего для васё невозможнаго. 
Этотх же 10045 излоняется только молитвою и постом 
(Мө. ХҮП, 19, 20). Въ этомь яЪстф подъ горою явно пока- 
зывается діаволъ. Другіе же съ немалымь безразеудетвомъ то. 
что очевидно говоритея о діаволв, относятъ ко Христу, Который 
въ евятыхъ писаціяхъ очень часто называется горою. НЪть во- 
обходимости предетавлять примвры [этого], которыхъ очень много. 
Впрочемъ, такіе толкователи вводятся въ заблуждев!е тЬмъ, что 
у Семидесяти написано: то ты, гора великая, првдг ли- 


ДВЪ КНИГИ ТОЛЕОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 43 


цемг Зоровавеля, чтобы исправлять? [они думаютъ], что 
гора эта предъ лицемъ Зоровавеля, т. в. происходящая отъ 10- 
тометва Зоровавеля, сама имфетъ исправить иіръ, и что къ ней 
именно относится написанное далће: Изведу камень насльдёя, 
о котором сказано: Ты еси устрояющій насльде Мое 
Инь (Псал. ХУ, 5.), и въ другомъ мћетъ: Избраль наме 
наслњдіе свое красоту Такова, которую возлюбиль (Псал. 
ХІІ, 5) и снова: 194к0вё сдълался удъломь Господа и 
Израиль мњрою наслљдія Его (Псал. СПУ, 11). и во вто- 
ромъ Псалиъ: Росподь сказаль мнњ: Сынз Мой еси ты: 
Я ныть родилг Тебя. Проси у Меня, и дамё Тебь на- 
роды вг наслњдієе Твое (Псал. П. 7. 8) Изведеть же Го- 
сподь камень первовачальн®йшій, о которомь вапивано: Вг на- 
чаль было Слово и Слово было у Бога н Слово было 
Богё и: Все было чрезь Него, и безь Нево не было ни- 
чего (Іоан. І, 1,3) А слова: Уравняеть благодать сё бла- 
годатію Его имћютъ такое значене. Мы већ воспринимаемъ отъ 
полноты Его, и [одну] благодать вмфето [другой] благодати: 
благодать Закона вмъето благодати Евавгелія, такъ что одина - 
ковую благодать и равный даръ получаютъ, какъ вврующіе отъ 
Израиля, такъ и варод" языческіе. Посему и Гавріилъ говорить 
Мари: Ты обрњла благодать у Бога (Лук. І. 30) и аш- 
столь Павель пишетъ: Рлагодатію вы спасены чрез впру 
(Ефес. П, 8). И евангелисть Тоаннъ товоритъ: Законз чрез 
Моисея дань былё, благодать же и истина Тисусомё 
Христомә были (Јоан. І, 17.) 

Стихи 8—10. И было ко мнњ слово Господне, гово- 
рящее: Руки Зоровавеля основали дом5 этотз и руки его 
окончать ек0, и вы познаете, что Господь воинствё по- 
слаль меня кг вамь. Ибо кто презрюле дни [какъ| мало- 
важные? и возрадуются, и увидять вә рукњ Зорова: 
веля камень оловянный. Эти семь очей суть [Вульг. безъ: 
суть] Господа, которыя обозръваютё всю землю. ХХ: 
И было слово Господне ко мн. говорящее: Руки Зоро- 
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вавеля основали домз этоть, и руки го докончать в0. 
И ты познаешь, что Господь всемогущій послал меня 
кё тебъ. Ибо кто презръль вг дпи маловажные? И в03- 
радуются и увидять вә рукњ Зоровавеля камень оловян- 
ный. Эти семь очей суть Господни, обозръвающія всю 
землю. —Мпогое [объ этомъ) говорится какъ Евреями, такъ | 
нашими. Изъ этого мы представимь то, чтб нравится намъ, из- 
слфдуя ббльшую часть и отвергая другое, чтобы, соблюдая исто- 
рическую истину, изъ пея имЪфть возможность познать Тото, 
Кто иредеказываетея чрезъ исторію. Руки Зоровавеля, вождя 
Гудеевъ, возвратившихся изъ Вавилона, положили основанія храма, 
и руки его достигли до вершины его, исполняя начатое, и окон- 
чательно отдЪлывая 10, ч1б было начато. Мы читаемъ у’ Эзлры, 
что храмъ быль начать и оконченъ Зоровавелєнъ (1 39. ГУ 
и УГ). Пророкъ Захарія говоритъ: „Когда вадъ устрояемымъ 
вами храмомъ вы увидите положенную вами кровлю, тогда, вы 
поймете, что Господь меня послалъ [кт вамь], а 10, чтб я ека- 
залъ, сказано по Его повелћвію. Ибо кто презрълљ дни не- 
значительные? Ето употребляется здЪеь для обозвачевія рвд- 
каго подобно тому, какъ [въ еловахъ |: Йо, думаешь ты, 
вњрный и благоразумный распорядитель (Лук. ХП, 42} 
и: Господи, кто обитаеть вњ жилищњ Твоем, и кто 
взойдеть на гору святую Твою (Псал. ХІҮ, 1). Итакъ, 
ръдко кто презираеть незначительные дни вка сего и ни во что 
ставить царекую влаеть. Когда мы увидимъ вельможъ вЪфка сего, 
блястающихь золотомъ, Ияющихь пурпуронъ и дратоцънными ка- 
меньями, окружающихь себя войекомъ, т0 скажемъ въ собЪ: „ Кто, 
по мивію твоему, презираеть дни незначительные“. Вотъ по 
этому Іаковъ, сознавая кротковременность жизви челов» ческой, 
говоритъ: Малы и верьма несчастны дни жизни моей 
(Быт. ХЕҮП, 9). Итакъ, тв, которые будуть презирать дни 
нозначительные (а относить онъ это къ царской власти, чтобы 
УбВлить Зоровавеля и Тисуса, и вародъ, которые сгроять храмъ 
Божій, нисколько ве страшиться запрещеня иротивниковъ, но 
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слушать повелфвія Господа), чрезъ презр$н!е царекато могущества, 
будуть имфть радость и увидятъ помощь Спасителя, Который 06%- 
щанъ отъ рода Зоровавеля и по кръпости вазывается каннемь и 
камнемъ оловяннымъ. Въ Еврейскомъ вифето этого написано 
арай [вли: а54е1] (>^727), потому что Онъ веть стфна, сила и 
кръпость взрующихъ. Ибо, какъ олово защищаеть отъ огня дру- 
гів металлы, и такъ какъ по природ своей иъдь и крЪпчайшее 
желъзо, если бываетъ безъ олова, раекаляетея и егарветъ; такъ 
и вея сила людей и ангеловъ, если не имћетъ помощи отъ Сша- 
сителя, является слабою и легко еокрушимою. А оный камень, 
т. в. груда, чтб у Евреевъ выражается словомь арй, т. е. оло- 
вянный, иметъ значепіе (ётороћотеїта!) йптоуер(Сю», т. в., 0т- 
дњляющій, указывающій разлище; такъ что подобно тому» 
какъ олово разъединяетъь между собою металлы, сившанные и 
подд'Бланные чрезъ огонь; такъ и Господь истинный еудія и 
плавильщикъ (уеуєотс) отъ золота и серебра добрыхъ дълъ от- 
дЪляеть мдь и свинецъ пороковъ, чтобы осталось чиетое золото 
и серебро. Әтотъ отдЪлитель (бкоуюр Су) и раздфлитель опи- 
сываетея въ Евантеліи другими словами: 190 лопата во рукъ 
Его, и очиститё житницу Овою, и отдњлитг мякину 
ото пшеницы (Лук. Ш, 17); Онъ восклицаетъ чрезъ Іеремію: 
Чтб мякинњ 00 пшеницы, говорить Господь (Терем- 
ХХШ, 28). Мноме изъ нашихъ подъ руками Зоровавеля, кото- 
рыя основали домъ и окончили его, разум ють Христа. Если мы 
это принимаемъ, то должны объяснить, ч10 значить камень оло- 
вянный въ рук Зоровавеля. Въ самомъ дфлф, не должно же въ 
рукВ Христа видъть другого Христа? Хотя нфкоторые подъ 
оловяннымъ камнем и разум ютъ тзло Господа, которое не за- 
грязнено викакими пороками и называется не свивцемь, а чи- 
стВйшимъ оловомъ. А семь очей, которыя обозрћваютъ всю землю 
и обо весмъ разсуждаютъ, это, — какъ мы выше сказали, — семь 
духовъ, а также и то, что нЪтъ ничего скрытаго отъ Бога, Ко- 
торый зваетъ о прошедшемъ, настоященъ и будущемъ и воздаеть 
каждому по двламъ его, особенно когда придетъ въ лиц раз- 
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дъляющаго добрыхъ оть злыхъ и въ лиц соединяющаго (соп- 
Нафог=е5<). 

Стихи 11—14: И отвючалё я и сказаль ему., Чтб 
значат эти двњ маслины на правой и на лњвой сто- 
ронњ подсвњчникаї“ И отвьчаль во второй разь, и ска- 
заль ему: „Что значатг двњ вътви масличныя, которыя 
находятся вблизи двужь золотых рожков», на которых 
чашечки изг золота“. И онг сказало миль такг: „развь 
ты не знаешь, чтб это“? И сказаль я: „Не знаю, 10спо- 
динг мой“. И онё сказаль ить: „Это два сына пома- 
занія, которые предстоятё Владыкњ всей земли“ ГХХ:/' 
И отвњчалг я, и сказал ему: „Что значат эти двњ 
маслины на правой и лњвой сторонњ подсвњчника? И во 
второй разь спросиль ею и сказаль єму: „Что значат 
двњ вътви масличныя, которыя находятся в5 ручкахь 
двухг оконечниковё золотых, наливающихь и отвлекаю- 
щих золотыя чашечки“. И сказала оно мнњ: „Развь 
ты не знаешь, чтб это“? И сказал я: „Нитз, Господи“. 
И сказал оно инь; „Это два сына тучности, предстоя- 
ще Господу всей земли“, — На вопросъ пророка, чтб на- 
чать дв маслины, изь которыхъ одна стояла ва правой еторонћ 
подевЪчника, а другая на лВвой, Господь или авгелъ Господень 
но хотћлъ отвчать ему. Пророкъ понимаеть это и спрашиваетъ 
во второй разъ: Что значатъ эти два масличные отростка, или 
дв ввтви масличныя? Овъ спрашиваетъ 0 мевьшемъ, ибо не 
удостоилея үслышать ббльшаго. А дв вЪтви ваходятея въ руч- 
кахъ двухъ ваковечниковъ и завитковъ въ родъ клюва, которые 
по-еврейски называются ѕіпірогоіћ [или: віпіћогоіо] (ГАЗ), а 
по-гречески побетйое$ [ноздри]; эти два робютйрес, на кото- 
рыхъ было два огростка, или дв масличныя вЪтви, были изъ 
чистъйшаго золота. И когда пророкъ епрашиваетъ и о двух» 
вфтвяхъ, и въ свою очередь слышитъ вопросъ отъ ангела, знаетъ 
чи онъ, чтб обозначають двв вътви, и говорить ему: Яють, 
Господи, то ангель Господень отвфчаеть: :)т0 суть два 
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сына помазанйя, — какъ хотЬлъ Синмахъ, или, —какъ пере- 
зель Акила, —<тоћтубтитос, т. е. блеска, или, —какъ передали 
(емьдесяаъ, — тибтулос, т. е. 0ЧНОСтТИ, ИЛИ, — какъ истолко- 
валъ Өводотіовъ, —Лартрбтитос, т. в. Сіянія, — которые пред- 
стоят Владыкњ всей земли. О двухъ маслинахъ, бывшихъ 
по правую и лёвую сторону лампады, мы сказали выше. И по- 
сему пророкъ, нынв вопрошающій объ этомъ, не удостоивается 
услышать отв®та, такъ какъ не осгававливаетея надъ раньше 
сказаннымъ, или потому, что неяено высказанное тамъ онъ хо- 
четъ здћеь выслушать болфе отчетливо, или же потому, что мол- 
чаніемъ ангела отвергается его упорство, направленное къ тому, 
чтобы знать больше. Впрочемь, Евреи утверждаютъ, что онъ, 
спрашивая о маелинахъ, но уелышалъ ничего потому, что спра- 
шявалъ ве такъ, какъ должно (поп Ъепе), и не всё, чтб долженъ 
былъ знать. Наковецъ, уже послВ онъ сирашиваетъ болће полно 
и съ прибавкою отростки или вътви маслинз, о которыхъ 
прежде умолчалъ, — ибо чамъ онъ говорилъ: 476 значат эти 
двњ маслины, а здъеь спрашиваеть: Чтб значать эти двњ 
вътви маслин, — это въ переносвомъ смысл (ретафорихфс), ибо 
подъ отростками маелинъ разум$ются вастоящія деревья и какъ 
колосья въ колючкахъ, они подвимаютея вверхъ, прикрытые нћъ- 
кою оградою вътвей и листьевъ. НЪкоторыв изъ нашихъ подъ 
двумя маслинами повимаютъ Сына и Духа Святаго, а подъ лам- 
падою въ ерединЂ— Бога Огца. Ноя не зваю, какъ это безъ бого- 
хульетва можно принимать одного по правую, а другого по 
лвую сторову. Подъ вЪтвяии же, или подъ отроетками маслинъ 
различаютъ воплощене (Спасителя и уподоблене голубю Духа 
Святаго, потому [будто бы], что мы можемъ не видёть [сихъ] 
маслинъ въ цфломь вид, а только вЪкоторую ихъ сторону, такъ 
Что намъ показаны, такъ сказать, самые незначительные отросточки. 
въ вонлощени Сыва и явлениь Духа Святаго. Другіе видятъ въ 
970мъ два Завфта въ томь смысл, что въ одномъ духовный 
сиЫСЛЪ, а въ другомъ твлесный, и въ томъ, что ве вее Еван» 
Теліе и не весь Законъ иы можень разъяснить, и мын 0т- 
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части познаемх и отчасти пророчествуемь (1 Корне. 
ХШ, 9), но еще не можемъ понимать совершенваго. Есть и та- 
кіө, которые подъ двумя вфтвями маслинъ, или двумя отростками 
и сывами тучвости или еіянія повимаютъ священство и Закон», 
подающіе радоеть всей зеилВ. Другіе —Эноха и Илію, изъ кото- 
рыхъ одинъ былъ богоугодень въ необрёзани, а другой въ об- 
ръзаніи и оба были живыми взяты на небо (Быт. У, 24 и 
4 Дар. П, 11, 12). Вифето словъ: блеска, елей (помазлнів), 
тучность п ле въ Еврейскомъ читаемъ іваат (17) по- 
добво тому, какъ въ псалмахъ мы читаемъ написанное 0 радости 
и блаженствв евятыхъ: Онц упивались отә изобилия, ' ИЛИ 
отъ тучности дома твоего (Псал. ХХХҮ, 9), ибо слово 
тибтүс [ИЛи: тибттутос) обозначаетъ скорфе тучность, чёмъ из0- 
биліе. Мы изложили это, насколько могли, и васколько могли 
усвоить (Ѓетте) ваши [сторонники], ижющіе природный умъ, 
вкратцћ излагая различная мв%вія и евреевъ, и нашихъ; а евли 
кто скажетъ ничто лучшее, то и мы охотно примкнемъ къ лучшему. 

Глава У. Отихи 1—4: И обратился я, и подняло 
глаза свои и увидњлг, и воть свитокь летлийй. И ска- 
заль онь мн: „Чтб ты видилиь?“ И сказале я: „Я 
вижу свитока летящий: длина ею двадцать локтей, и 
ширина е0 десять локтей“. И сказал онё мнт: „Это 
проклятіе, исходящее на лице всей земли, ибо всякій 
храдущёй будеть судиться, какг написано, и всякій кля- 
нушёйся этнмь будетг подобнымь же образомь судиться. 
Изведу это, говорит» Господь воинствљ, и придеть кз 
дому крадущаго и ко дому клянущагося во имя Мое 
ложно, и замедлитё среди дома е0 и истребитз єго и 
деревья 20. и камни е0“. ХХ: И обратился л и под- 
нялё глаза свои, и увидњлг серп летящій. И сказаль 
онә инь: „Чтб ты видишь?“ И сказало я: „Я видъль 
серп летящай: длина ео двадцать н широта десять 
локтвй“. И сказаль онѕ мнт: „Это проклятіе, которое 
восдодитё на лице всей земли. Ибо всякій крадущій бу- 
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детв наказан имг до смерти, и всякій, дающій лож- 
ную клятву будетё измученг има до смерти. И изведу 
его, говорите Господь всемозущій, н войдеть онг въ домо 
крадущаго, и остановится вг домњ его и во домъ кля- 
нущагося именемё Моилг, н остановится ве домњ ею. н 
истребить его и деревья 60, и камни его. — Обратившись, 
говоритъ пророкъ, къ другому вид%нію, и, поднявши глаза свои 
отъ веселаго и радостнаго къ печальному, я вижу летящій сви- 
токъ, 970 по-еврейски называется шезеПа (7515), а у Акилы и 
Өводотіона переведено ди2ф=рх [выдланная для писька кожа |, у 
Симмаха —хеоаћіс, т. ө. главка, согласно съ тъмъ, что написано 
въ Псалив: Во главњ книги написано о миъ (Псал. ХХХІХ, 
8), или согласно Оемидесяти: серпа летящий (дрётоуоу тетб- 
реуоч). Вее вид®ннов прежде—созданіе храма, пришестые Го- 
спода Опасителя и проч. показывало освобожденів народа изъ 
Вавилона; теперь, чтобы не начало превозноситьея сердце его [т. 
е. пророка] съ Апостоломъ, — которому даетея анголъ Сатаны, 
чтобы опозоривать его (? Лорнө. ХП, 7.), и чтобы онъ не 
превозносилея,-—пророкъ видитъ печальное; это чтобы тщеславие, 
возникшее велъдетвіе созерцанія благъ, уменьшиловь чрезъ угрозы 
возможныхь бВдегвій. Ему показывается летліщій свитокъ, въ 
которомъ описаны грзхи вевхъ, чтобы каждый получилъ по д%- 
ламъ своймъ или благо, или зло, какъ говорит Даніилъ: /0- 
оставлены престолы. и раскрыты книги (Дан. ҮП, 10). 
Если же мы примемъ слово с6ртё, какъ перевели МХХ, то для 
примфра можемъ взять изъ Апокалипеиса Іоанна: И 0т6%чалв 
ангелг, и сказаль ему, сидњвшій на конњ: „Брось ост- 
ръйшій серп твой и обръжь виноградника твой, ибо 
созръли грозды его (Апок ХІҮ, 18). Во Второзаконіи вимето 
серпа мы читавмь стрњлы и мечь: Напою стрьлы Мои 
кровію, и мечо Мой пожретё плоть (Втор. ХХХП, 49). 
И тәкъ какъ Богъ не пощадилъ грёшныхь ангеловъ, которые 
преступленіемъ своимъ погубили небесное жилище, то и говоритъ 
Самъ чрезь Исаію: Утился мечь Мой на небњ (Ис. ХХХІҮ, 
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5). ДЬИствительно, отъ меча погибнутъ ве грвшные народы, но, 
конечно, не отъ меча тЪлеснатго (ибо и кромф меча есть много- 
различные пути къ смерти), а отъ меча духовнато, которымъ бу- 
дуть поражены не сотворивийе покаявія; таковымъ угрожаетъ взы. 
вающій Псалмопъвецъ: ели вы не обратитесь, то Онг по- 
трясетз мечем (Овонмё; Онѕ напряга лукг и пригото- 
вила 60 и приготовиль в5 немг сосуды смерти (Псал. 
УЦ, 13, 14). Также и у пророка Іореміи читаемъ: О мечё 
Господа, доколь будешь посњкать? Доколь не успокоишься? 
Возвратись вё ножны твои (1ер. ХҮП, 6.). Этотъ мечъ 
называетея не только серпомъ, посВкающимъ еБно, солому и #ер- 
не, но и ећкирою деревъ, посВкающею тБхъ, которые не при- 
несутъ плодовъ достойныхъ покаянія, и о которыхъ Іваннъ Ќре- 
ститель восклицалъ: Вотё сњкира положена у корня де- 
ревг: всякое дерево не приносящее добраго плода будетв 
посњчено и буошено вг оюнь (Мө. Ш, 10). Тотъ свитокъ, 
въ которомъ описаны грЬхи веъхъ, или серпъ, который посъкаетъ 
преступлепія веђхъ, посылается на виноградникъ Оодомекій: о 
немъ написано: Врагн ваши безумны: виноградник ихё отв 
виноградника Содомляне, и отпрыск ижё оть Гоморры. 
года ихе — ягода желчи, и гроздь горечи у нихь. Ярость 
драконовё вино ив и бњшенство аспида неисцњлимоє 
(Втор. ХХХІҮ, 31, 32). Әготъ сериъ имфоть двадцать лок- 
тей въ длину и десять въ ширину; въ этомъ числ радостное 
соединяется съ печальнымъ, ибо, вЪдь, Господь поражаетъ для 
того, Чтобы возвысить. Въ чиелв двадцать. слагающемея изъ 
двухё десятковъ провозввщаегея строгость и печаль; а въ 
числ десять. т. в. въ одномё десяткЪ, — улучшеніє благоно- 
зучія. Такимъ образомъ чрезъ већ бичи и бБдетвіп Израиль по- 
лүчаетъ наставленіе. ВиВеть съ тВмъ думающихъ, что ЕЛЯТВО- 
преступлен1е и вороветво — проступки незначительные, будемъ убъж- 
рать въ томъ, что проклятіе, изображаемое подъ видомъ свитка 
и серпа, низводитея на домъ крадущаго и клятвопрестуиника и 
остановитея въ немъ, и истребить вев дерева и камни его. По- 
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сему, если о токъ, чтб считается нөзначительнымъ, —я говорю о 
кражв и клятвопреступленіи, —товоритея съ такою угрозою, то 
что скажемъ мы о блуд, прелюбодЂянін, человћко-убійствћ, свя- 
тотатетв и вевхъ преступленіяхъ, указываемыхъ Апостоломъ въ 
чиет дфлъ плоти (Гал. У, 19—21). Я прочиталъ, что двад- 
цать локтей длины и десять ширины относятся къ возрасту Го- 
«пода Спасителя, т. е. образуютъ тридцать, ибо Отецъ не бӯ- 
дөтъ судить никого, но весь судъ дастъ Сыну, и весь міръ дол- 
жөнъ быть судимъ 0тъ Него (/оан. №, 91). 

Стихи 5—8: И вышель Ангел, говорившій во мн, 
ч сказала мнњ: „Подними глаза свон н посмотри, что 
это выходить“? И сказал я: „Что это“? И онг ска- 
залг: „Это есть сосудг исходящий“; и сказаль оне: „Это 
око ихз по всей землњ“. И вотё сталь поситься ку- 
сокё свинца [въсомъ въ талант], и вото одна женщина, 
сидящая вв срединљ сосуда. И сказалё оне: „Эта (жев- 
щина] сть нечестіє“, и бросилё онг её вё средину со- 
суда и набросиль на отверстіе его кусок свинца. ОХХ: 
И вышелг ангел, который зовориль во мнњ, и сказалё 
мнь: „Посмотри злазами своими, ц смотри, чтб это 
вылодитә“? И сказалв я: „Чтб это“? И онг сказалг: 
„Это есть мъра, которая выходитг“. И сказалё онг: 
„Это неправда ихё по всей землю“. И воть поднялся 
кусокь [талантг] свинца, и вотз одна женщина сидъла 
посреди миры. И сказаль онё: „Эта [женщина| есть 
беззаконіе“, и бросилё онг ве среди мъры и пабросиль 
камень оловянный на отверстіе ея. — Выходиль сосудъ, или 
мра и носился въ воздухъ. А чтобы мы не колебались, какимъ 
собственно именемъ назвать оё, самъ ангелъ, показавшій мЪру, 
иди сосудъ, даетъ ей ния и говоритъ,—у Семидесяти: 90 
неправда ихе по всей земль, а у Евреовъ: то око, т. е. 
показаніе всЬхъ грЪховъ. И вотъ жена сидъла среди сосуда 
или мфры, называемой у Евреевъ ерһа (75%) и часто у 1ХХ 
аероводимой словомъ 01%: [или: 67й8]; и та саная женщина на- 
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зывалась: мечестіё. И когда они вид'Вли это такъ, то вдругъ 
сталь носиться талантъ свинца на подобіе камня: онъ носилея 
или собственною силою, и по новелёню Божію, или кЪмъ-либо 
другимъ, чье имя не названо. А тоть анголъ, который говорилъ 
въ пророк, и, выходя изъ него, показывалъ ему все, ехватилъ 
женщину, называвшуюся нёчестіе, и быстро бросилъ внутрь «0- 
суда [ту], которая прежде носилась свободно и, сидя на сосуд%, 
была видна для воЪхъ. А чтобы она какъ-нибудь не полняла 
головы снова и не стала наслаждаться своимъ нечестіемъ и своею 
ноправдою, онъ набросилъ на отверстіе сосуда кусокъ свинца въ 
талантъ вЪеомъь на подоб1е камня, чтобы заключить нечестіе въ 
срединв, и чтобы оно какимь либо образомь не вырваловь 
вонъ. — Въ этомъ | толкованіи] мы набросали какъ бы нфкоторыя 
тВни и черты будущаго образа, чтобы остальное дополнить соб 
ственными красками. А нгеяъ, который говорилъ въ пророк, вы- 
ступилъ изъ него, и, говоря какъ бы со стороны, приказалъ ему 
поднять очи свои и посмотръть на грёхи народа Израильскаго, 
собранные вмЪетъ въ сосудъ, или мЪру, и достигиие крайности 
преступленія вевхъ; и это есть Око н2%, чтб по-еврейски назы- 
вается словомъ епат (>) и пишется чрезь вине, $005, нунь 
мем, или беззаконе ихъ. Если бы это слово было написано 
чрезъ букву 60у тогда, дЪЙствительно, оно читалось бы опат 
[или: опат] (53мм), какъ полагали ЪХХ; эта ошибка часто 
вкрадываетея въ вародное издане [ Вульгату], такъ что буквы 
вау и 1одъ одивасовыя по внЪшнему виду, но различныя по 
размЪру, читаются одна вмъето другой. — Выше названный сосудъ, 
или мра, есть 0ко 426 по всей землЪ, т. е. показатель гръховъ, 
чтобы пороки пхъ, распространявшіеся въ отд'Ъльности,; разверну- 
лись предъ глазами вевхъ, собранные во едино [1. е.], чтобы 
Израиль вышелъ изъ земли своей, и веЪмъ народамъ было пока- 
зано, каковъ опъ есть въ земль своей. И вотъ носился [въ воз- 
дух®] кусокъ свинца вфсомъ въ талантъ. Вмићсто талана 
свинца въ слЪдующихъ словахъ мы читаемъ камень свинцо- 
вый. Таланть [по-еврейски | называется сЉасћағ (722); [а] 
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камень —аеп (28). Итакъ тотъ самый, который ость талантъ 
свинца, есть и камень свинцовый; выражая это боле ясно, мы 
перевели 00у или шарҳ изъ свинца, чъмъ обозначается вели- 
чайшая тяжесть гръховъ. И на этой иърЪ, или сосуд воЪхъ 
гръховнЫхъ д'Вяній сидЪло на среднемь мъетв нечестіе, которое 
другим именсмъ мы чожемъ пазвать идолослүженіемъ и отрица 
немь Бога. Поэгому Спаситель и говорить 1удеямъ: Вы испол- 
нили мъру отцовг ваших (Мө. ХХШ, 32). Это печоетіе, 
возефдавшее на грВхахъ Израиля, и хваставшоеся своимъ пре- 
стурленіемъ, направляется посл того въ Вавилонъ и подавляется 
бъдетвіомъ илЪна; или— соглаено толкованію Өводотіона, —само 
бросается въ восуль и скрываетея, и привлекаеть на себя гро- 
мадную тяжесть свинца, такъ что иметь закрытыя уста и уже 
не можеть боле хвалиться. Можеть быть отчасти [истолковано] 
и такъ, 970 оно угнетается ангеломь Божіимъ, такъ что оно, 
прежде ликовавшее въ преступлени, сомкнуло уста вЪчнымъ мол- 
чавіемъ. Дальнъйшеее жо чтоне [книги] показываотъ: 000 и 
књмё заключенное нечесгіе было уносимо. 

Стихи 9—11: И поднялё я глаза свои, н увидъль, и 
вотё двњ женщины выходящая, и духё во крыльлаё иав, 
и имњли крыльл, как бы крылья коршуна, н подняли 
онњ с06уд5 между небом н землею. И сказаль я ангелу. 
который говорил во мнњ: „Вуда оть уносят сосудг?“ 
И сказал онз мињ: „Чтобы устронлея для нео дом 
вә землњ Сенаарё, и онг будеть пеповдижно поставленё 
н утвержден па основаши свовмз. \ХХ: И подняль я 
глаза свон н увидъль, и воть -двњ женщины выходящія, 
и ду15 вә прыльяхё ихо, и сами онњ имњли крылья, 
хакё крылья удода [пустушки]. И подняли онњ мюру меж- 
ду землею и небом. И сказала я ангелу, который +0в0- 
рилг во мињ: „Куда онъ уносят мњру*! И сказаль 
онё инь: „Чтобы построить ей доме вв землњ Вавилон- 
ской и приготовить, н поставить ве там на мъстњ вя.— 
Подъ двумя выходящими женщинами Евреи разунфють царство 
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Мидянъ и Македонянъ; тотъ и другой народъ угнетали Вавило- 
нянъ, и тамъ нечеетіе ихъ устроило сфдалище себв. Это Еврей 
съ искусствомь придуиываютъ для того, чтобы не было прим%- 
няемо къ намъ сказанное относительно ихъ. ДЪйствительно, подь 
двумя выходящими, — несомнфнно изъ Іудеи, — женщинами должно 
разумфть десять и два колфна, изъ которыхъ первыя были взяты 
въ шввъ Ассиріянами, а вторыя — халдоями. И 65 крылатг 
ихё был дуж5, т, в. власть діавола, о которомь пишотея у 
Екклезіаста: Если дужё нмњющаго власть взойдет па тебя 
не оставляй мњста твоего (Екклез. Х, 4). И въ Евангелия 
мы читаемъ о духВ нечистомъ, что онъ, изгнанный изъ жилища 
своего, обхолитъ безводную сушу и возвращается въ прежнее жи- 
лище свое еъ семью другими духами, злйшими нежели онъ (Лук. 
ХІ, 24—26). Итакъ, оныя женщины, схваченныя эгимъ духомъ, 
какъ бы ввтромъ, быстро носились и имъли крылья. Еврейское 
слово аѕіда (77071), переведенное у Акилы, Оиммаха и Өгодо- 
тіона словомъ ћегодіо (цапля) только ХХ перевели словомъ 
удод [пустушка]. Подъ словомъ аѕійа Евреи разуићютъ коршу- 
на, — птицу самую хищную, всегда нападающую на домашнихъ. 
птицъ. Что же касается цапли, писавшіе о природ'Ъ птицъ при- 
знаютъ три вида цанель: одн бълыя, другія —блестящія, третьи — 
чорныя, Послъдній видъ самый жостокій и кровожадный и въ 
столкновеши [еъ другими | неудержимъ, такъ что кровь брызжетъ 
изъ глазъ. А удодомъ, имя которато, —ирира, — мы заимствовали 
изъ греческаго языка по сходству имени, —ибо они называютъ 
его рора потому, что онъ любитъ человъческій пометъ [или: 
садится на...], они называютъ птицу сквернзйшую, всегда прово- 
дящую время надъ мъстамя погребенія труповъ, всегда [встр%- 
чающуюся | вадъ человфческимь пометомъ; изъ него, говорятъ, она 
даже дфлаетъь гифздо, и кормить своихъ птонцовъ червячками 
изъ разлагающагоея помета. Какую изъ трехъ птицъ ты ни за- 
хочешь разумфть подъ именемъ 48400, будотъ одинаково при- 
мЪнимо къ тёмъ женщинамъ Туды и Израиля, которыя за [свой] 
смрадныя прегрёшеня преданы во власть дөмоновъ и отведены 
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ими въ Вавилонъ. И онв унесли сосудъ, или мъру, въ которой 
находилось заключеннынъ ночестіе, —при чемъ на верху была по- 
ложена груда свинца, чтобы оно но могло выйти; и эту величай- 
шую тяжесть веБхъ грЬховъ онъ подняли на воздухъ между нө- 
бомъ и землею. Понимая это, пророкъ не задаваль вопроса [#Ли: 
не спрашиваетъ] о томъ, кто эти женщины (ибо это было от- 
крыто Јуху пророческому), и чтб онъ уносятъ, —0бъ этонъ ему 
было сказано прежде, —а [только о томъ], куда он несутъ. На- 
конедъ, слдуютъ слова: М сказала ангелу, который +0в0- 
рилё во мнт: „Вуда онъ уносятг сосуд“? Тотъ отвћчаетъ: 
„Чтобы былг устроено ему дом вг земль Оенаарг“. 
Виђето этого Оемьдөсять перевели: 65 земль Вавилонской. 
Дйствительно, Сенааръ ееть долина Халдейская, въ которой 
двинувшіеся съ Востока и не могшіе устоять въ служеніи Богу 
построили башню тордости (Быт. ХІ, 4.), нося чего городъ 
тотъ и названъ Вавялономъ, т. е. смљшеніе, потому что тамъ 
были смфшаны и слиты языки веБхъ. Итакъ, нечестіе относится 
оными женщинами въ Вавилонъ, чтобы тамъ устроить и твердо 
установить жилище ему, и поставить ого на соботвенномъ его 
основаніи, и навсегда сдълать его недвижимымъ. Ибо поиетинф 
въ Вавилонв находитея жилище ночестія, чтб согласно и еъ 
историческимь и съ таинственнымь разумЪніемъ этого мета. Если 
ты захочешь подъ двумя женщинами понимать народы: еретиче- 
скій и Іудейскій (и тотъ, и другой удаляются отъ лица Божія 
и носятен духомъ непостояннымъ, и имфють крылья коршуна, 
цапли или удода, пока они непрестанно неправдою Накопляютъ 
богатства на подобіе куропатка (/ерем. ХҮП, 11), и сившать 
похитить [достоянів] Церкви, и услаждаются состязаніями и с60- 
рами, и увлекають къ погибели већхъ, обманутыхъ ими, и ва- 
ляются въ грязи похотей и ввчной нечистотћ), то [увидишь, 
что] двф оныя женщины поднимаютъ величайшую тяжесть нөче- 
стія и устрояютъ домъ свой 65 смљшенін, и служатъ царю 
Вавялонскому, такъ что тамъ, гдВ обитаетъ, народъ еретическій 
и Іудейскій, [тамъ] продолжается идолослуженів, рабекое покло- 
нөнів дереву и камням». 
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Глава ҮІ. Стихи 1—9: И обратился я, и поднялё 
глаза свои, и увидьлё: И вотз четыре колесницы, выхо- 
дящія вә срединњ [Вульт.: изә средины] дву18 юрз, и 
г0ры— горы мњдпыя. Въ первой холесницњ — кони рыжіе, 
во второй колесницњ—кони вороные, ва третьей колес- 
ницњ — кони бълые, в5 четвертой колеспицњ—кони пъие 
цу сильные. И отвьчаль я, и сказаль ангелу, который го- 
ворилё во мнт: „Чтб это, господинь мой“? И отвњчаль 
ангелг, и сказала миь: „Это четыре вњтра [духа] не- 
бесныхе, которые выходят, чтобы стоять предо лицем 
Владыки всей земли. Та, вг которой были кони вороные. 
выходила во землю Сьвера, и [кони] бълые вышли всльдь 
за ними, а пъйе пошли кз странњ Юза. А ть, кото- 
рые были самыми сильными, вышли н стремились идти 
и разойтись по всей земль. И сказаль оно: „Идите и 
обойдите землю“. И обошли они землю. И онё при- 
звал меня, и сказало мнъ такг: „Воть ть, которыв 
выходят вв землю Съвера дали успокоиться духу Моему 
вё земль Спверной“. ГХХ: И обратился я, и поднялв 
глаза свои, и увидъль: И вотз четыре колесницы, выхо- 
дящія изе средины двухг горё, и зоры [тв] были зоры 
мљдныя. Вг колесницњ первой — кони рыжіе, и вв коле- 
сницњ второй — кони вороные, и вг колесницњ третьей— 
кони бълые, и вг колесннцњ четвертой — кони пестрые, 
весьма подвижные. И отвњчалг я, н сказала ангелу, ко- 
торый говориль во мнњ: „Что это, Господи мой?“ И 
отвъчаль ангела, говорившій во мн, и сказал: „Это 
суть четыре вътре небесныхг, которые выходять, чтобы 
предстать предь Господомё всей земли“. Та | колесница]. 
вё которой были кони вороные, выходила вё землю Съ- 
верную, и [кови] бълые выходили вслљдо за ними. И 
[кони] пестрые выходили вв сторону Южную. И [кони] 
быстро двигающіёся выходили и осматривались, чтобы 
обойти землю. И сказаль онг. „Идите и обойдите зе- 
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млю“. И воскликнулз онг и сказало мнт, говоря: „Вотг 
тт, которые выходять кә земль Оњверной, дали усто- 
конться ярости Моей вә землю Съверной.—Я перешолъ, 
говоритъ онъ, къ другому видънію, и лоднялъ очи сердца моего 
къ небу высшему, и увитВлъ четыре колесницы, выходящія изъ 
средины двухъ торъ, которыя были мёдныя, т. ө. непреодолимыя 
и весьма крЪЌкія, которыхъ не могла уничтожить никакая древ- 
пость. Тъхъ, которыхъ выше онъ назвалъ горами покрытымя мир- 
тами, или тЪнистыми, или лЪеистыми, теперь называемъ мЪВдны- 
ми. Въ колесниц первой были кони рыжіе, т. е, жестокіе п 
кровожадные, ужасные [своею] Вавилонскою жестокостію. Во вт0- 
рой колесницћ были кони вороные, т. в. царство Мидянъ и Пер- 
совъ, потому что сидя на двухмЪетной колосницв и, выступая по 
указу царя Асуера, оно чрозъ печальнаго вЪетника принесло 
смерть вевмъ Тудеямь. Въ третьей колосницъ — кони ОЪлые, т. о. 
Македоняне, при царз которыхъ Антіохв мы читаемь о побЪД» 
Маккавеевь. Въ четвертой колесницв—кови пестрые, крёиюе. 
Дъйствительно, мы зпаомъ, что одни цари Римлянъ были мило- 
стивы къ народу Тудейскому, каковы: К. Цезарь, Августъ и 
Клавдій; другіе же были страшными гопителямя, каковы К. Ка- 
лигула, Неронъ, Веспасіанъ и Адріанъ. ВмЂето слова сильные, 
переведеннаго у Акилы хратероб< (Оемьдесятъ перевели {9009$ 
[екворцевь |, въ Еврейскомь написано атаѕіт (съуру). Въ н%ко- 
торыхъ епискахъ находится слово порроос< [огненно- краеныхъ], 
такъ что емъшивается` различіе цвътовъ и [смВнявшихь одно 
другое] царетвъ, ибо слово 0600, т. е. рыжие, по-овройски на- 
зываютея не ашаѕіт, а адатіп (сэчк). Итакъ, на вопросъ 
пророка, чтб значить созерцаемое ямъ, говорившій въ немъ ан- 
тель отвЪчаетъ, и разеказываоть ему, ч1о это— четыре вътра 
небесныхъ, (т. о. четыре страны свфта, называемыя у Грековъ 
«М рота), которые предетоятъ Господу и повинуютея волъ [Его]. 
Въ самомъ дл, т четыре царства, 0 которыхъ мы сказали, 
ничего не дЪлали безъ води Господней. Бывшіе въ одной колес- 
ницъ кони вороные, говорить онъ, вышли въ землю О%верную. 
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Какъ прекрасно опущена здВеь колесница, въ которую были впря- 
жены кони рыжіе, и описываетея [только] то, что едвлали коле- 
сницы вторая, третья и четвертая, потому что въ то время, когда 
разеказываеть 0бъ этожъ пророкъ,. царство Вавилонянъ уже 
отошло въ прошедшее, и надъ всею Азіею господствовали могу- 
щественныё Мидяне; при цар ихъ Дарів, во второй годъ его, 
въ одинадцатый [—л0: десятый] м'сяцъ, называемый ѕађаё (озу), 
въ двадцать четвертый день м'Веяца, [1ророкъ] созерцаотъ все то, 
что мы изложили. И такъ: кони вороные, бывтів въ одной ко- 
лесняцЬ выходили въ землю Оввера, чтобы сила Мидійекая со- 
крушила царство Халдеевъ. Нужно обратить ввиманіе и на то, 
что хАрата, т. е. страны евъта и круга [земли], обозначаются 
въ Овящепныхъ Писавіяхъ соотвътетвенно положенію Терусалима 
и храма. Бълыө кони вышли также позади ихъ; это цари Ма- 
кедонск!е пошли по елъдамъ Мидянъ и Переовъ, чтобы Халдеевъ 
и Вавилонъ подчинить своему владычеству. Четвертые же кони, 
т. е. быстро двигающіеся и пестрые, —вмБето чего въ Еврой- 
екомъ читается ротой (57772), —которыв называются также 
инымь именемъ атаѕіт, т. ө. хрњикіе или сильные, вышли въ 
страну южную и быстро облетъли всю землю. И восклицаетъ Ан- 
телъ, говорившій въ пророк%, Римскому царству: Идите, 0бой- 
дите землю, и объжите кругъ земной, и бросьте къ ногамъ 
своимь ве царства. И обратившись къ пророку, яснымъ голосомъ 
товоритъ: Ботё тт, которые выходятз вё землю Оњвера, 
дали успокоиться духу Моему вё землю, въ которую они 
отправились, Относительно этого весьма труднаго мъета мив ‘пе- 
редано отъ Евреевъ, что Александръ и већ Македоняне, т. 0, 
кони бфлые, вышедийе послв Мидянъ и Переовъ, которые тоже 
направились въ землю С'Ввера, дали успокоиться духу пророче- 
скому въ землВ СЪверной тъмъ, что исполнили волю Божію от- 
носительно Мидянъ, и царетво Мидянъ и Персовъ въ короткое 
время было уничтожено Македовянами. Ибо для угнетаемыхъ ве- 
ликов утЬшенів въ томъ, когда они знають, что враги ихъ скоро 
погибнутъ. — Насколько могли мы, и притомъ, какъ приняли отъ 
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другихъ, мы поредаемъ [или: передали] людямъ, опытнымъ въ 
повиманіи нашего языка, сохраняя историческую истину, и не 
приводя ва память, подобно Египетскому толкованію, —-ни четы- 
рехифетныхъ колесяицъ Фараона, ни колосницъ Вавилонскихъ; 
ибо нужно смотрёть не ва мъето, въ которомъ что нибудь на- 
писано, а на цфль [#/Л: значеніе] написаннато. Въ таинственномъ 
же смысл® (уаз аПехолат) мы и въ настоящемъ мъст будемъ 
привимать то, чтб [прежде] сказали о четырехъ рогахъ и о че- 
тырехъ цвётахь [коней]. Въ свиткъ нфкоего [писателя] я про- 
читалъ, что подъ четырьмя колесницами, въ которыхъ были [выпря- 
жены] кони рыжіе, вороные, б%ълые, пестрые и крёиые должно 
разумъть четыре Евангеля и коней — Апостоловъ, имћющихъ раз- 
личную благодать соотвётетвенно различію цвътовъ [пророчества |. 
Изъ нихъ одни рыж!е отъ крови мученичества, другіе темные и 
вороные, какъ позвающіе таинства Христовы, 0 которыхь наци- 
сано въ Псалмахъ: Мрак подз нозами Его (Псал. ХҮП, 
10) в: Положилё мраке покровомё Своимё (тамо же, ст. 
19). Другіе изъ нихъ бфлые по благодати дввства. Третьи — 
пестрые и сильные, какъ имвющіе благодать исцъленій и другихъ 
добродЪтелей. Эти четыре колесницы или повозки посланы по 
направлению четырехъ вЪтровъ небесныхъ, т. е. по концамъ міра 
и по всему кругу земному, чтобы исполнить волю Божію. Посл 
этого имъ указывается отъ Ангела: Идите и обойдите землю 
и по вевиъ концамъ земли еЪйте слово Евангелія. А елЪдующія 
затъмъ слова: Вотё ть, которые вышли вё землю Съвер- 
ную дали успокоиться духу Моему вё землњ Оњверной, 
онъ объясняотъ такъ: Духъ Господа или Ангела успокоилея 
тогда, когда въ землъ СБверной могущоственнъйшія царетва діа- 
вола были покорены проповъдію Апостольекою; и это именно тв 
царства, которыя діаволъ показывалъ Господу Спасителю на воз- 


вышенной горЪ, съ хвастоветвомъ утверждая, что они отданы ему. 
(М. 1Ү. 3). 
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Огъ темнаго мы переходимъ къ еще боле темному [или: 
темному | и вибстВ съ Моисеемъ зетупаемь въ облако и мракъ 
(Исх. ХХХГ\, 5). Бездна бездну призываетъ голосомъ водопа- 
довъ Божіихъ (Лсал. ХІТ, 8) и: кружась вихремъ, движетел 
въторъ и возвращается въ круги свои (Ёжкл. І, 6); мы блуж- 
даемъ какъ бы по запутаннымъ переходамъ и съ помощію нити 
идемъ по недоступнымь зрВаію [саеса] путямъ Христовымъ. Къ 
этому трудному положенію понуждаеть уже надфвшій дорожнюю 
шапку поредатчикъ книги [т. е. Сисиній|.— „Кто началъ, т0тъ 
едзлаль половину (Горац. І, письмо 2.), твиъ больше мы, про- 
шедшіе уже третью часть пути, должны до пота потрудитьея 
над остальною частію того-же дла, чтобы не погубить уже сдЪ- 
ланваго и не увеличить жажды читателя неоконченною работою. 
Итакъ, достопочтенный Ексуперій, Отецъ [ Рара] мой, находясь 
вдали отъ меня тфлесно, будь при мн молитвами и испрови у 
Господа, чтобы съ лица моего былъ снятъ покровъ Захаріи, (про- 
стиравшійея [или висвшій | предъ очами Моисея (сх. ХХХІУ, 
29—35; 3 Лорнө. Ш, 7), такъ какъ невфжественный народъ 
не могъ выносить сіянія лица его) и чтобы я также вмЪетв сЪ 
Давидомъ могъ сказать: Господь даст слово благовњтствую - 
щим5 силою миогою.—Таково начало второй книги объяснений 
на Захарію; жы составляли ихъ столь поепъшно, что почти не было 
времени для исправлевій, пока братъ Оиелній торопится отправиться 
въ Египетъ, чтобы также и туда перенести чуветво благоуханя 
твоего, посланнаго тобою братіямъ, и чтобы жаждущія нивы были 
орошаемы но ракою Эөіопіи, а обильнвйшими водами Галлій. 

Отихи 9—15: И было ко мнњ слово Господа, зоворя- 
щее: Возьми отг переселенія, —отљ Голдии, и отг Товін, 
и отг Идая, —и пойди вә день тоть, и войди в5 доме 
Јосін, сына СОофонін, которые пришли изг Вавилона. 
И возьми серебро и золото, и сдълай вънцы, и положи 
на голову Лисуса сына Госедекова, священника великаго, н 
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скажи ему така: (Фе говорить Господь воциствь: Воть 
Мужг, Востокг имя Его, и подг пим родится, и устро- 
ить храмә Господа. И самә устроить храме Господу, 
и самз понесет славу, и сядетв, и будетё владычество - 
вать на престоль своемё и будеть священникоме на 
престоль, и совъть мира будетё между ними двумя. 
И въицы ть будут для Гелема и Товін, и Идая, и 
Гена, сына Софонін, памятникомә вв храмь Господа. И 
ть, которые находятся вдали, придут и будуть совер- 
шать постройки вг храмь Господнем, и вы узнаете. 
что Господь вониствх послаль меня кг валь. И это сбу- 
дется, если вы со тщаніемг будете слушать золось Го- 
спода Бога вашею. 1.ХХ: И было слово Господне ко мнт 
говорящее: Возьми то. чтб есть отё плњненіл отг кня- 
зей, н отг полезныхё ео, и [ото ть], которые по- 
знали е0, и вь день оный войди в5 домё Тосін, сына С0- 
фоніи, который пришель отг Вавилона, и возьми серебро 
и золото, и сдњлай въицы, н возложи на голову Јисуса, 
сына Јоседекова. священника великаго, и скажи кз нему: 
(е говоритё Господь всемогущій: Воть Муже, Восток 
имл №10, и под5 нимә родится, и устроить домә Го- 
спода, ч самь примете силу, н возсядеть, и будеть вла- 
дычествовать на престоль своме; н будеть священии- 
комә по правую руку его, и совњтё мира будеть между 
двумя. А ввиець будетг для ожидающихь н полезныхь 
60, и познавшихь его, и вё благодать сыну Оофонін, и 
для тъснопњнія въ домь Господа; и ть, которые да- 
леко оть нить, придутё и будутг устроять вг домтњ 
Господа. И вы познаете, что Господь всемогущій по- 
слаль меня кә вамь, и [таке] будетә, если вы со 
тщаніемё будете слушать золось Господа Бога ваше. — 
Разъ я предположилъ слушателямъ латинянамъ предлагать тайны 
Еврейскяго обученя и скрываемыя наставленя учителей синагога, 
такія, конечно, которыя соотвЪтствуютъ Священнымь Писаніям?; 
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поэтому въ толкованій мћетъ самыхъ темныхъ необходимо мнБ 
пронести историческія черты и такимъ образомъ выставить ва 
ВИДЪ [а шей] привимаемое мужами церкви, предоставляя ево- 
бодв читателя слёдовать тому, чтб должно быть признано луч- 
шимъ. И прежде веего долженъ быть возетановленъ порядокъ 
чтенія, чтобы сказанное было очевидно соотв тственно букв 
[текста]. Прими, говорить, отъ Голдая и отъ Товіи, и Идая, 
пришедшихъ изъ плзна Вавилонскаго, и возьми отъ нихъ при- 
носимые дары, серебро и золото, и войди въ домъ Гойи, сына 
Софовіи, и тамъ слёлай вЪицы, различные по разлячію серебра 
и золота, не одинъ вЪнець, а два или больше, потому Что 
аќагоћ (г\тиу), т. в. ввацы (отёррато) есть или двойственное, 
или множественное число. А когда едВлаешь вЪзнцы, то возложишь 
ихъ на голову Гисуса, сына Тоседокова, священника великато, й 
скажешь ему: Ое говоритё Господь всемогущий: Воть Мужв, 
имя Котораго Востокз, чтб по-оврейски выражаетея сло- 
вомъ ета (753), которое пишется не чрезъ букву Синд, а чрезъ 
саде. Поэтому Тотъ, Кто называотея Восток, т. е. дуатойт, 
или дуофӧт, или В\яотира, т. в. отрасль, потому что непоеред- 
ственно возрастаеть Самъ по (0ебъ, и изъ корня Своего вырое- 
төтъ подобно евмони, — Тотъ именно устроитъ храмъ Господа. А 
когда отетроитъ его, то Самъ понесетъ славу, т. е. вфнецъ вто- 
рой, который называется по-еврейски Вой (17), [а по-гречески: | 
или ёлидобдтус̧, ИЛИ: ебпрёпея, или: Ярету, или: 80а, чтб зна- 
читъ или: славный, или: красота, али: добродњтель, или: 
слава. Но они думаютъ, что эти слова относятся къ Зороваволю, 
который изъ униженнаго и илфнника неожиданно выдвинулся на 
степень вождя, устроилъ храмъ Господу и сидитъ на трон% Его, 
и господствуетъ подобно квязю. Но и первосвященникъ, — гово- 
ритъ онъ,—исусъ, сынъ Тоседека, возсядетъ на священническомъ 
престол, и единомысленно и единодушно будутъ управлять они 
народоиъ Божшииъ. И будеть миръ между ними двумя, т, е. 
между твиъ, который исходитъ изъ колфна царекаго, и тъмъ, 
который отъ колВна „Левія; такъ что священство одинаково еъ 
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царетвомъ Божіимъ будуть управлять народонъ; а т вёнцы, 
которые ты сд®лаешь изъ золота и соробра, посл возложеня ИХЪ 
на головы Тисуса, сына Тоседекова и Зороваволя, сына Салаеи- 
лева, ты посвятишь во храм именамъ твхъ, которые принесли 
ихъ, т. е. Гелему, Товш, Идаю и Гену. Второе и третье изъ 
назвапныхъ именъ тожоственны еъ тБии, которыя указаны выше. 
Первое перем нено: вместо Голдаи онъ употребиль Гелемг; а 
четверто, выше не названное, овъ прибавилъ, это— Гене; но объ 
этомъ мы будемъ говорить поел. — ПоелБ положенія вЪнцовъ въ 
храмв Господа и посл посвященія ихъ въ въчное воспоминаніе, 
отъ всего круга земнаго и издалека придутъ народы и будутъ 
совершать устроовіо въ храм Мооиъ, каждый соотвественно си- 
ламъ своимъ. И тогда по исходу дъла и по усићху во всемъ 
вы узнаете, что Господь послалъ меня, и что я все иредеказывалъ 
по Его повелвню. Но это сбудется такъ, когда вы будете 
повиноваться повелвтямъ Господнимъ и сотворите зацовћди Его. 
Голдан значить: прошене у Господа, чтб ва тречевкомъ 
боле знаменательно выражается словами: №т9уеос: Коро [ко- 
лънопреклоненное прошеніе у Господа]. Товія —благій Господа. 
Идайя— извьстный предь Господомә. Вћсто Голдаи (@957- 
теперь онъ употребилъь Гелемъ (сот), чтб значить сновидњніе; 
и на четвертоиъ мств присоединилъ: Генъ (17), т. е. благо- 
дать. Вънцы этихь четырехъ людей будуть у сыва Софови, 
который раньше названъ Тобею, и есть строитель и стражъ храма 
Господня; они и будутъ находиться тамъ въчно. Евреи разека- 
зываютъ, что Ананя, Азария и Мисаилъ, возвращаясь изъ плёна, 
принесли золото и серебро, и дары храму, и вънцы первосвящен 
ника и вождя, и что Гена т. в. благодать, о которомъ про- 
рокъ раньше не упомянулъ,—именно Даниль пришелъ съ даромъ; 
посому на мвето Голда и поставлено Гелемё, чтобы значенемъ 
имени его, —с№овидтњніє,— показать, что Даніилъ и три отрока 
въ плфну узнали таинственный смыслъ царскаго сновид%нія. Въдь 
Даніилъ молился Господу, взявъ съ собою трехъ отроковъ и 
достигъ понимания сповидфнія (Дан. П, 17—19). Такъ обръ- 
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заніе [т. е. Тудеи] пытается изъяснить это мъсто соотвътетвенно 
дЪйствительнымь еобытіямъ прошедшато.—А намъ необходимо со- 
гласно ХХ толковникамь изложить 10, чтб товоритъ боль- 
шинство вашихъ [т. е. хриеманъ]. Возьми отъ илъневія и отъ 
князей и отъ полезныхъ его, и 01ъ тЬхъ, которые позвали его, 
золото и серебро, и войдя въ дочъ Гоби, сына Софоши, который 
тоже возвратилея изъ Вавилова, едВлай въ немъ золотые и се- 
ребряные вЪнцы, которые и возложи на главу Іисуса, сына 
Тоседекова, священника великаго. Плћъненіе Тудеевъ, т. е. вЪрую- 
щаго народа Божія, суть пороки и грВхи. Тотъ, кто начнетъ 
раскаяватьея и сильно желать прежняго Іерусалима, т. о. Перкви 
Христовой, оставляетъ и покидаетъ ихъ [т. 6. гръхи| въ Ва- 
вилонъ. Это илфненю переносятъ и вожди плфнниковъ, и полу- 
чивше пользу отъ него, т. ө. иплвневія (ибо и они были пре- 
даны ради пользы своей ангелу Сатаны, на погубленіе плоти, 
чтобы спасся духъ (1 Лорно. У, 5.)), и т, которые узнали, 
что оно, т. ө. плёнеше, должно обратиться во благо иослв пе- 
ренесеннаго ими наказатя. А золото и серебро приносится т%ми, 
которые исповфлуютъ Господа и чувствами, и словами; и дфла- 
ютен изъ золота и серебра вЪнцы въ ломъ 1064, чтб звачитъ 
спасенный и есть сынъ ёт:схотў< Ко0!09, т, о. поспщещя‘ 
Г осподня; ибо, вЪдь, Господь посфщаетъ того, который прежде 
былъ тяжко болћяъ; а Іосія по праву называется спасениыме, 
потому что и онъ возвратилея изъ Вавилона. Возлагаютея же 
взнцы, или ввпецъ, на Тисуса, сына Тоседекова, священника ве- 
ликаго, потому что, когда мы совершенствуемея и возвращаемся 
къ лучшему, Господь увЪфичивается отдфльными добродътелями 
нашими: особенно, когда мы увЪнчаны покаяніемъ, Спаситель въ 
каждомъ отдфльно получаетъ вћноцъ соотвЪтственно словамъ Апо- 
стола: А далње уготовляется инь вънеце правды, кото- 
рый дастг мнь Господь праведный судія: и не только 
мнь, но ч всъмљ тьм, которые любятё приществіе 
Господа и Спасителя нашево Јисуса Христа (9 Тим. 
ТУ, 8). Поэтому отъ ввнца правды получилъ имя и Отецъ 
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Господа и Спасителя; ибо слово Јоседек значить Господь 
правды, потому что воздаеть каждому по дЪламъ его. Объ 
этомъ вВнцв говоритъ и Таковъ въ своемъ посланіи: Блажене 
мужь, һоторый переносит искушеніе, потому что, когда 
онё будетг испытанә, получить винець жизни, который 
объщаль Бог любящимь Его (Лак. І. 12). Пророкъ полу- 
часть и повелћвів, именно— чтобы, поелв возложенія вВнца, или 
вфнцовъ, на главу Гисуса, Сына Іоседека священника великаго, 
онъ [пророкъ] обратился къ нему и сказаль: (е говоритё Гос- 
под Вотё Мужә. Восток имя Его, и подь Нимә ро- 
дится, и проч. Мы ве раздляемъ Гисуса и не полагаемъ въ од- 
иомъ лив два лица; однако [признаемъ], что называющійея 
Іисусомъ потому, что Онъ спасетъ міръ, называется также Во- 
стокомъ, потому что во время дней его родилась правда. И 
въ Пеалив поется: Истина произошла отё земли (Псал. 
ХХХІ, 12), потому что Родившійея въ конц вћковъ отъ 
Двическаго чрева сказалъ: М есмь истина (Јоан. ХІҮ, 6), 
и, какъ говорится въ посланіи Іоанна, наступилъ послъдній часъ: 
Дети, нынњ послљдній часо (1 Толн. ТІ, 18), во время 
которато Онъ за линарій договориль языческій, стоявший безъ 
веякато дфла народъ и послалъ въ виноградникъ (0. ХХ, 6). 
Оъ другой стороны, если Онъ по различію ваименован!й является 
различвымъ, то иное дфло, что Онъ—пастырь, иное—0вча, 
иное—агнецъ, ивое-— дверь, иное —камень (Јаріѕ) претыканія и 
скала (реіга) соблазна. Итакъ родитея Тотъ, Который будетъ 
'увЗнчанъ нашими добродЪтелями и будетъ названъ Востоие. 
Къ Нему обращаетъ рёчь Отецъ: Сынг Мой еси Ты: Я нынњ 
родила Тебя (Псал. П, 7), и подъ Его начальствомъ возета- 
нетъ множество. вврующихъ, и создастъ [0нъ] домъ Господа, — 
Церковь, и Санъ ириметъ силу и честь, и совершенство, и 
славу, и сядетъ, и будеть владычествовать ва престол Сво- 
виъ, —престолв Давидовонъ,—о которомъ и въ Евангелін на- 
писано: И будеть священникь. одесную Ею (Лук. 1, 39) 


или, соотвЪтетвенно Еврейскому тексту, #@ престоль Е20, ибо 
"Твор. Блаж. [еронима, 5 
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Онъ есть и Царь, и Первосвященникъ; и будетъ Ояъ возеВдлаль, 
какъ на царекомъ, тавъ и на священническомь престол, и со- 
ввтъ мира будетъ между твмъ и другимъ, такъ что ни царское 
могущество не будетъ утвенять священничоскаго достоинства, ни 
священническое достоивство—царекой власти, но то и другое бу- 
деть въ согласіи въ слав единаго Господа Тисуса. Въ книг 
в коего я прочиталъ, что слова: И совњтё мира будеть между 
двумя (Захар. ҮІ, 13) относятся къ Отцу и Сыну, ибо [Сынъ| 
пришелъ исполнить волю не Свою, но волю Отца и: Отеуцг в5 
Сынь, и Сын, во Отцњ (Ган. УТ, 38 и ХГУ, 10, 11). 
А знакъ славы вфнецъ,— послв уввнчавія Христа, — общается 
тфиъ, которые ожидаютъ Его и пояимаютъ пользу нфкогда [быв- 
шаго| плфна своего, и познали већ тайны Божій, такъ что на- 
ходятся во благодати сына Суфонёи, т. в. посњщенія Гос- 
подня. И тъ, которые восклицали въ Вавилон: На рњках 
Вавилонскиаљ, тамь мы сидъли и плакали, когда вспоми- 
нали о Соню: на вербахљ среди ео мы повњсили наши 
ораны (Псал. СХХХУТ, 1, 2), по возвращени въ Геруса- 
лимъ, возьмутъ пеаломъ и тимпанъ и будуть пъть въ Церкви 
Господа, и бывийе велвдствіе великихъ грвховъ вдали отъ Гудеи 
долгое время, велъдствіе искренняго раскаянія, придутъ и каж- 
дымъ своимъ преуспћяніомъ въ добродЪтели создадутъ домъ Гос- 
подень; тогда вез единодушно признаютъ, что веемогущій Гос- 
подь послалъ къ нимъ пророка Но все объщанное исполнится 
въ томъ только случав, если они захотятъ слушать Господа и, 
сотворивъ покаянів, пребудутъ твердыми въ добрыхъ дфлахъ. 
Глава УП.— Стихи 1—7: И было вә четвертый год 
Дарія царя. Было слово Господне кё Затаріи въ четвер- 
тый день девятаго мњеяца, который есть Васлевь. И по- 
слали кг дому Божію Сирасарь и Роюммелехњљ, и мужи, 
которые были сё нимә, для молитвы предь лицемь Гос- 
пода, чтобы сказать священникам5 дома Господа воинство 
и пророкимг говоря: „Неужели должно плакать инь в5 
итсяцз пятый, или я долженг освящать [ео], како дњ- 
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лалё уже многіє 200ы*? И было ко мнъ слово Господа 
воинствь, говорящее: „Скажи всему народу земли и свя- 
щенникамь, говоря: Когда вы постились и плакали въ 
пятый и седьмой [яъеяцы] 65 послњдніе семьдесят љъте, 
то развь длл Меня вы постились? а когда вы ъли ц когда 
пили, то развњ не для себя вы њли и пили? Развњ нњтё 
словь, которыя говориле Господь вё уши [тали] прежних 
пророков когда Јерусилимё быль еще обитавмымь и бо- 
гатым, какз онг, тако и города его [Вульг. безъ: 60] во- 
круг2 него и быль обитаемь кь югу и в5 низменных мтњ- 
сталь? ХХ: И было вә четвертый год при царь Да- 
р. Было слово Господне кз Затарім вё четвертый день 
девятаго мњслца, который есть Каслевь, и послаль в5 
Веөиль Сарасарь и Арабессерь царь, и мужи е0, чтобы 
вопросить Господа, говоря [такъ] священниками дома Гос- 
пода всемогущего и пророкамз говоря: „Здњсь въ пятый 
мослуз наступило [ли] освящен подобно тому, что дтњ- 
лали они уже вё течене многижь льтб? И было ко мнњ 
слово Господа силь, говорящее: „Скажи всему народу земли 
и священникамё говоря [такъ]: Если вы постились и пла- 
кали в пятый и седьмой [имЪеяцы] вотг уже семьдесять 
лот, то развњ для Меня вы совершали постё? И если 
вы ъдите или пьете, то не вы ли њдите и пьете? Развњ 
не таковы слова Мон. которыя говорил Господь устами 
[пап аз] зрежнихе пророковь, когда Герусалимь быль оби- 
таемь и быль изобилень, и города его вё окрестности, и 
горы, и долины были населены —Въ четвертый тодъ царя 
Дарія, въ девятый мъсяцъ, называющийся Каслевъ (1552), и въ 
четвертый день того же месяца, послали къ дому Божію, т. в. 
ЕЪ храму, который былъ возстановленъ Зоровавелемъ и Гисусомъ, 
Сарасаръ и Рогоммелехъ и проще, бывшіе съ ними,——9т0, какъ 
думають Евреи, были Персы, вожди царя Дарія, боящіеся Бога, — 
чтобы, услышавъ о построеи храма, спросить у священниковъ 
Господа и пророковъ: должны ли они согласно прежнему обычаю 
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плакать и поститься, или же [могугъ] замфнить горе радостію? Зна- 
чен!е еловъ вопрошающихъ таково: Въ пятый мъсяцъ, называю- 
щійся у Римлянъ Гюль, Терусалимъ быль сокрушенъ Навуходоноео- 
ромъ; посему велфдотые разоренія Терусалима мы постились и 
плакали, и постомъ и рыданіями утЪшали горе свое. Теперь же, 
когда, какъ говорятъ, храмъ уже отетроенъ, и когда мы уже 
не видимъ причивы для продолженія прежней печали, просимъ 
отвЪтить: должно ли намъ и тенерь это дВлать, или же мы мо- 
жемъ замфнить горе радостію. ВмфетВ съ этимъ необходимо обра- 
тить вниман!е на то, что плачь и пость называются 0свяще- 
ніемо Поэтому и въ книг Іоиля пророка сващенникамъ зало- 
ввдано, чтобы они освящали постъ и проповёдали исцъленіе 
(Јоиль, П, 15), вбо постъ и воздержаше исцфляютъ раны 
преступника и освящаютъ каждаго исиђленнаго. ПослВ того, 
какъ вожди Персовъ чрезъ посланныхъ изложили свое прошеніе, 
и посольство къ священникамъ и пророкамъ сдлало свое дВло, 
было слово Господне къ пророку, повелђвающев говорить къ на- 
роду и священникамъ то, что они должны отвфчать пославнымъ. 
Когда вы поетилиеь и рыдали въ пятый и седьмой мВеяцъ, — 
т. е. въ иЪсяць взятія Терусалима и въ мъеяцъ убіенія Годоліи 
Измаиломъ, —вЪ течен1е семидесяти лЪтъ отъ опустошенія храма 
и разрушенія Терусалима, то разва для Меня была польза отъ 
того, что вы постились (4 Дар. ХХҮ, 25; Герем. ХЫ, 1) 
И наоборотъ, когда. вы %дите и пьете, то развъ не для себя 
вы это дЪлаете? Ибо Господь умилостивляется ве этими, а доб- 
рыми дВлами и исполвеніемъ съ нашей стороны заповздей Его, 
а пища не дълаетъ насъ угодными Боту. И если мы не Фдимъ, 
то не будемъ миЪть ущерба, и если будемъ %еть, то не будемъ 
им%ть изобимя. И разв не таковы были мои слова, которыя Я 
говорилъ, —когда стоялъ еще Терусалимъ и [были | города Іуды, — 
вамъ устами [т талібаѕ] пророковъ Моихъ,—когда Терусалимъ 
былъ цфль, и города Іуды изобиловали већиъ, и какъ нагор- 
ная страна, такъ и низменная были преисполнены плодами и 
наслаждались ненарушимымъ миромъ. А слова Господа, о кото- 
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рыхъ далве свидфтельствуеть Писан!е состояли въ томъ, что 
Ему угодно, чтобы быль истиввый судъ, милосердіе къ ближ- 
НИМЪ, И чтобы не презирали вдовы. сироты и пришельца и не 
помышляли зла въ сердцв своемъ. Этого, говорить Онъ, не хо- 
тли они дЪлать и съ закрытыми ушами презирали Мои пове- 
лфнія; посему и пришелъ великій гиъвъ на Іерусалимъ. И какъ 
они не хотБли слушать Меня, такъ и Я не услышаль ихъ; а 
теперь они съ такою точностію спрашиваютъ: когда они должны 
поститься и плакать, хотя Я прежде сказалъ чрезъ Исаію: Не 
такой пост Я избралг, говорить Господь, не для того, 
чтобы человткё унизиль душу свою; но разорви всњ узы 
неправды, разрьии обязательства насильственных пору- 
чительствь, голодному отг души дай хльбь твой. Если 
увидишь нагаго, покрой ею, и бъднаго и нєимущаго крова 
введи вг хижину свою. Тогда благовременно заблистаеть 
свътз твой, и быстро произойдеть исуњленіє твоє (Ис. 
ТУШ, 5—8). Находящіяся у Семидесяти слова: 064445 изг 
Вевиля Сарасарь и Арабессерь [или: Атфай ѕадеғ] никто 
изъ нашихъ пе могъ истолковать, ибо никакимъ  основаненъ 
никто не могь объяснить, почему съ Еврейскаго неправильно 
[па]е] переведено. Въ самомъ дл, кто этотъ Сирасарь или 
Арабессерь царь или: какой области царь? или: въ какую 
область и изъ какой области поелалъ Веоиль? или: царемъ ка- 
кого Веонля могъ быть Арабессеръ, —| Веөиля], который в когда 
вубетв съ Гудеею быль низложенъ и въ то время уже не назы- 
валея Вебилемь, т. в. домомь Божимь, а Веөпвеномь, т. е. 
домом идола? Также и то, что слёдуеть далфе: З0њсь в6 
пятый мњсяць наступило освящеще подобно тому, что 
они дълали уже в теченів многижь лътё, усиливаются 
объяснять такъ: Наступившее освящен! это значить возстановле- 
ні въ то время сосудовъ, которые были унесены Навуходоносо- 
ромъ. Посты въ пятый и седьмой питались отнести въ пя- 
тому и еөдьмому дню недфли; но такъ какъ далће есть поетъ 
ВЪ десятый, который вынуждены акр къ мБеяцу, то 
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совершенно обошли молчавіемъ то, что есть посты въ пятый, 
седьмой и десятый иъсяцы. Посему мы довольетвуемся первона- 
чальнымъ толковавіемъ и не будемъ склоняться КЪ ЛОЖНЫИЪ П0- 
пыткамъ толкователей [02и: будемъ пренебрегать ложными по- 
пытками |, которыя произошли отъ ошибки въ перевод%. 

Стихи 8—14: И было слово Господа кг Залари. г0- 
ворящее; (де говоритё Господь, воинство говоря: (Судите 
судом5 истиннымь и оказывайтє каждый брату своему 
милосерде и состраданіег. И не злословьте вдовы, сироты, 
пришельца и бъднаго, и да не замышллетг человњко зла 
вё сердуњ своемә противь брата своего. И они не затко- 
тьли внимать, и повернули плечо вь сторону (саршат 
теседещет), и отлгчили уши свои, чтобы не слушать, и 
серце свое сдълали подобнымь алмазу [или: какб алмаз], 
чтобы не слушать закона и словг, которыя Господь во- 
инствё послал вә Дуль Своем чрезг уста [тапит] благо- 
честивыхь пророковг, и было оть Господа воинствь вели- 
ков негодованів. И было так: кан Я взывалг, а они не 
слышали, тако и они будут восклицать, и Я не услышу, 
говорить Господь воинствг. И Я разсњялг их по царствам 
которылљ они не знаютг, и земля была опустошена ими, 
таз что зтыть ни проходящаго ни возвращаюшагося [по 
ней|; и обратили они землю желанную в2 пустыню ХХ: 
И было слово Господне кг Зажарін, говорящее: Се г0в0- 
ритё Господь всемогушій говоря: Судите судомг правед- 
нымё и каждый пусть оказывает милосердіе и состра- 
даніе брату своему, и не угнетайте вдовы, сироты н 
бъднаю. и каждый пусть не вспоминает злобы брата 
своего вг сердуњ своемг, и они не хотњли внимать, и по- 
вернули сә презрњніеме спину и отлгчили уши свои, чтобы 
не слышать, и серце свое сдълали непохорнымь, чтобы не 
внимать закону Моему и словамљ Моимг, которыя посы- 
лалг Господь всемогущій во Духњ Своємг чрезь уста тро- 
роковг Своихг. И быль оть Господа всемонущаго знњвь вє- 
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ликій. И будете: какб Я сказала, а они не слушали, так 
и они будутг восклицить, и Я не услышу ихе, говорить 
„Господь всемогущій; и изгоню ихъ во всъ народы, кото- 
рыхь они не знали, и земля тосль них5 будетё пуста 
отё ходящего [по ней] и возвращающагося и обратили, они 
землю избранную вә пустыню.—Этого преимущественно Я 
хотВлъ и объ э1омъ заботился, а не поста въ пятый и седьмой 
иЪеяцы отъ отчаянія и смерти; но вы, не исполняя этого, пре- 
даны плфнентю. Судите судомъ праведвымъ, чтобы не услышать 
[находящагося] въ пеалмахъ: Доколь вы судите неправдою и 
принимаете лица грњшниковь? Судите сироту и вдовицу, 
оправдывайте приниженнаго и бњднаго (Пс. ЪХХХЬ, 2, 3), 
чтобы не сказалъ вамъ также и Исаія: Лоторыє оправдываютё 
нечестиваго за подарки и отнимаютз у праваго по праву 
принадлежащее ему (Ис. У, 23); въдь изъ-за васъ Аввавумъ 
дзлаеть упрекъ Богу отъ лица угнетаемыхъ; Лротивь меня 
совершается судг и судья получаете [взятку]; посему раз- 
стянё закон, и суд5 не дошелг до конца, ибо нечестивый 
утьсняеть бъднаго (Аввек. І. 3, 4). И ве будемъ думать, 
что [это] новая заповфдь Божия: нЪкогда чрезъ Моисея Онъ 
повелълъ тоже самое: Ты будешь судить великаго, какг и 
малаго; эе вэпрай на лице и не оказывай милосердія бд- 
ным на судп: ибо это судг Бажій (Втор. І. 17). Каждый 
также пусть оказываетъ милосердіе и сострадавіе къ брату своему. 
За строгимъ еудомъ пусть слфдуеть енисхожденіе ко вофиъ и 
преимущественно къ братьямъ, подъ которыми мы разумвечъ 
братьевъ или единокровныхъ, или единыхъ по вр съ нами. 
Также и вдову и сироту, о которыхъ намъ сказано: Будь отцомё 
сиротамә и мужемь матери ихь, судя сироту и оправды- 
вая вдову. (Сира. ІҮ, 10). Не подвергайте утвенешямь ни 
пришельца, ни бъдваго, ибо перваго привижаеть его переселеніе 
&Ъ чужинъ, а втораго—его бЪфдноеть. И пусть человфеъ не 
замышляеть въ сердцВ евоемъ зла противъ брата своего, пли, 
какъ читается у Семидесяти: Да не романн каждый вё 
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сердцњ своемз злобы брата своего А подъ браломь и ближ- 
нимъ мы должны разумть или весь родъ человвческій, ибо 
мы произошли оть одного родителя, или тБхъ, которые 
являются домашними [ближнини | намъ по върБ, соотввтетвенво 
притч Евангельской (Лук. Х. 6—7, 30—37), которая даетъ 
разумть, что ближній есть не единокровный [только], а већ 
люди. А что гаъвъ долженъ превратиться прежде захожденія 
солнца, и что воспоминане о веемъ злЪ, которое мы претерпъли 
отъ дрүгихъ, должно изгладиться, объ этомъ мы читаемъ во мно- 
гихъ мфетахъ и преимущественно у говорящаго отъ лица Божия 
Терем: И да не вспоминаетг каждый изә васё злобы 
ближняго вё серуњ своемз. Хотя Я и заповЪдалъ это, однако 
они не хотБли внимать и повернули плечо въ сторону [Аеседещет] 
или спину съ презрён1емъ [сопіешпепз |, отвергая движеніемъ тфла 
Мои повелБнія. Въ самомъ дълЬ вВдь мы ихћемъ обыкновене 
повертываться спиною, когда съ сморщеннымъ лбомъ и поднятымъ 
носомъ выражаемъ презрфне къ увфщающимъ. какъ ваписано: 
Они повернули ко Мнњ спины а не лица (Терем П. 27). 
И уши свои, говорить Онъ, отягчили, чтобы не слышать, какъ 
глухіе аспиды, затывающ!е свои уши, чтобы не слышать голоса 
укротителя и чародЪя, мудраго укротителя. ЛПйствительно, они 
отяготили уши свои, чтобы не слышать, и настроили сердце свое 
такъ, чтобы оно не утверждалось на законъ Божіемъ. Посему 
Исаія съ угрозою говорить изъ: Озтямилось сердце народа 
этого, и ушами своими они сё трудом слышали, и очи 
свои закрыли, чтобы не видњть очами своими. и не слы- 
шать ушами, и не внимать сердцемг своимё, и не обра- 
титься, чтобы Я исцьлиль ихо (Ис. ҮІ, 10. Лњян. 
ХХҮПІ, 27). Слёлующя за тъмъ по Еврейскому текету 
слова: И сердце свое сдњлали подобно алмазу [или: кака 
алмазё] обозначаютъ сердце каменное и твердость сердца, ибо 
ови не хотфли принимать слова Божи. Алиазъ-— самый крёпый 
камень, — по-еврейски Башиг (~ ); онъ настольчо твердъ, что 
разбиваетъ вс металлы, а вамъ не разбивается ни объ одинъ. 
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Посему у Грековъ онъ называется непреодолимымь, [пота 3]. 
Этямъ адамантонъ ожесточилось сердце Фараона, чтобы не отпу- 
слить народа Божія (Исх. ҮП 13 и дал.). И такъ какъ они 
инзли ү себя ожесточенное сердце, или едлали его твердымъ, 
какъ алмазъ, своевольно проявляя жесткость сердца, чтобы нө 
слушать еловъ Божіихъ, которыя Онъ поеылаль въ Дух Своемъ, 
т. е. во Святоиъ Духф, чрезъ уста древнихъ пророковъ, — Ивали, 
Оеи и прочихъ, —воторые имфли руки чиетыя, и которые, оче- 
видно, были до плна; то противъ великихъ гръховъ велико было 
и негодованіе Боже, и исполнились слова Господа, Который 
воздаеть по заслугамъ (раг рагі), такъ что, какъ ови ходили 
предъ Нимъ развращеняо, такъ и Онъ отвралитея отъ нихъ; 
Овъ не услышитъ голоса взывающихъ къ Нему, потому что и они, 
какъ глух!е, презирали слова Господа. Посему и разефеть Онъ 
ихъ по вефиъ царетвамъ, которыхъ они не знаютъ, по царетвамъ 
Ассирянъ и Халдеевъ, Мидянъ и Персовъ и прочихъ народовъ, 
которые были подчинены ихъ власти и по странамъ которыхъ 
они разеБяны. Вея Гудея обратилась въ пустыню, потому что 
не имЪла ни одного жителя и не было человЪка, ходащаго по 
ней и возвращающагося. И они обратили въ пустыню ту землю, 
когорая преимущественно предъ већми землями была медовымъ 
сотонъ и велЪдствіе чрезвычайнаго изобилія какъ бы текла медомъ 
и молокомъ. —Әто же мы можемъ относить и къ тъмъ, которые, 
оставляя Перковь, были извержены изъ страны исповЪданія, такъ 
кавъ не хотБли внимать Господу, повернулись въ Нему плечомъ 
съ упорствомъ, отягчили уши свои и едфлали сердце евое подобным'ь 
несокрушимому, не поддающемуся дЪйетвю камню. И обратился 
противъ нихъ гифвъ Божій, и разесъяны они по всђмъ царствамъ 
пороковъ, и опустошена земля ихъ, [т. е.] или душа, или тло, 
ве имђющія обитающаго въ нихъ Господа, и обращающагося въ 
_ВиХЪ Духа. И некогда вожделЪиная земля, бывшая жилищемъ 
Троицы, обратилась въ пустыню, въ мето жилища драконовъ.— 
Мы быстро пробфжали то, чтб является нө представляющимъ 
препитетвій [р]апа], чтобы было время для подробныхъ разеуж- 
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денй въ ићетахъ темныхъ. В%дь мы пишемъ не пространныя и 
блестящія разсуждевія, въ которыхъ играеть рЪчь, разечитанная 
на рукоплесканія, а толкованія, вазпаченіе которыхъ состоитъ въ 
томъ, чтобы обходить очевидное и объяснять темное. 

Глава УШ, Стихи 1—3: И было слово Господа во- 
инствь, говорящее: (іе говорить Господь воинства: Воз- 
ревноваль Я о (іонњ ревностію великою и сё великим 
негодованіємг возревновалг Я о немг. (їе говоритг Господь 
воинствг: Я обратился кг Оіону и буду обитать посреди 
Јерусалима, и будетә призванз Терусалимә городг истины 
и гора Господа воинств гора освященная. ХХ: И было 
слово Господа всемогущаго, говорящее: (іє говоритё Гос- 
подь всемогущій: Возревноваль Я о Јерусалимњ и о (іонњ 
ревностію великою, и яростію великою возревновалё о немг. 
(іе говорить Господь всемогущій: Обращусь кг Сіону и 
буду жить посреди Терусалима, и будетг названә Теру- 
салимё городомг истиннымь, и гора Господа всемогущаго 
г0рою святою. — О томъ, что Господь приметь Терусалимъ, т. е. 
народъ Израильскій, въ пустывв какъ бы жену. и ето лежа- 
щаго въ крови идолослуженія покроетъ одеждою Своею и поч- 
титъ любовію, какъ бы мужъ жену, боле полно мы узнаемъ въ 
книг Іозекійля (/е3ек. ХҮІ, 6—12). Посл этого онъ, на- 
сытившійея лучшею пшеничною мукою, масломъ и мөдомъ, разу- 
красивзшійся великолфиными одеждами и надфленный щедростію 
Мужа веякими украшеніями изъ драгоцфнныхь камней, прелюбо- 
дъйствовалъ съ Асбирянами и Халдеями и уелышаль отъ Гос- 
пода: Вакз жена презирает мужа свовго, такг и Меня 
презръль домѕ Израилевг. (Терем. Ш, 20). Но онъ быль 
преданъ плъненію и обмавутъ любовникахи своими, и лишенъ 
прежняго уврашенія своего; посл того какъ совершилъ непотреб- 
ство (@ітагісаті рефез $108) со веякимъ мимоходящимъ и осквер- 
нилоя даже до верха главы своей, воспоминая о прежпемъ сча- 
спи евоемъ, онъ со вздохомъ говоритъ: Возвращусь кг Мужу 
моему прежнему, ибо тогда мнъ было лучше, чњмг тепер. 
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(0с. П, 7). А Онъ, [Господь], принимая его и снова соединяясь 
съ винъ, теперь говорить: Возревновале Я о (іонњ ревностію 
великою и негодоващемь великимз возревноваль Я о нем, 
тому, которому прежде говорилъ: Не буду гньваться на тебя, 
и ревность Моя отступить отг тебл (Тезек. ХҮІ, 42). 
Сколь много прежде Я негодовалъ, такъ какъ овъ былъ осквер- 
ненъ многими любовниками своими и обезчестилъ ложе Мое, — 
почему Я и отдалъ его его любоввикамъ не какъ замужнюю пре- 
любодфйцу, а какъ непотребную женщину, дешевую рабыню, от- 
даваемую на поруган!е въ непотребвыхь домахъ: етоль ббльшую 
любовь нын проявиль Я, обратившиеь къ нему, ибо онъ сотво- 
рилъ поваян!е и создаль храмъ Мой, въ которомъ Я буду оби- 
тать среди него. И назовется городомъ истины тотъ, который 
прежде называлея городомъ лжи, 0 чемъ написано и у Исайи: 
Истина уснула [или: задремала] вв немо: а нынњ чело- 
въкоубйства (Ис Т. 21). Назовется онъ и горою Господа вее- 
могущаго, горою священною, ибо на ней по возстановлени храма 
потребляютея жертвы, и совершаются по чину богослужебныя дЪй- 
ствія. Это [сказано] согласно съ исторіею. Съ другой стороны ни 
для кого не представляется “омнительнымъ, что Оіонъ и Теру-. 
салинъ, — мњсто созерцащя и видњніе мира, —можно понимать 
въ отношени къ думамъ вфрующихъ, гифваясь на которыя вел®д- 
єтвіе ихъ прегрёшенй, Госполь предаетъ ихъ илфненю. чтобы 
он чрезъ зло и бФфдетыя познали Бога, если не познали Его 
чрезъ добро и благополучіе. Когда жө онъ покаютея, Господь 
обратитея къ Сіову и будоть обитать среди Іерусалима, подъ ко- 
торыми нужно понимать одно и то же Государство, или [одинъ и 
тоть же] городъ; и тамъ, гд прежде царетвовала ложь пороковъ 
и гръховъ, послЪ этого будеть жить истина Христосъ. Гора 
же Господа воинствъ назовется горою евятою, о которой говорится: 
Надњощівся на Господа, как гора Оіонг (Псал. СХХІҮ, 1), 
и: Великь Господь и достоинз великой хвалы во градљ 
Бога нашего, въ горњ святой ( во (Псал. ХПҮП, 1). 0 ней 
Восклицаютъ Исаја и Михей: Бг ‘самый послюднй день бу- 
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детз уютована гора Господня н вершинњ горё и [будетз] 
высока надь холмами, и потекутё кб ней всњ народы и 
поспњшатг народы многе, и скажутг: „ Пріндите, взой- 
демә на гору Господню, и кз дому Бога Такова“ (Ис. 
П, 2. 3. Мих. ТҮ, 1. 2) 06ъ этой же горб и объ этомъ же 
град говорить и апоетоль Павелъ въ разсужденіи священною 
рёчью: Вы приступили кё горњ Сон, ко граду Бога жъваго, 
Јерусалиму небесному и кб многимг тысячамь ангелове, и 
кә церкви первородныхе, паписанныхь на небесаль (Евр. 
ХПИ, 29, 23).—если впрочемъ латинскій языкъ не препятетвуеть 
принимать посланіе въ виду несомнфннаго свидЪфтельства (впбфо- 
тИмеш) Грековъ. 

Стихи 4, 5: (4 говоритг Господь воинства: Еще бу- 
дутё обитать старцы и старицы на улицахь Терусалима, 
и посохз мужа в рукњ его вслњдствіє множества дней 
[жизни]. И улицы города наполнятся дътьми и отроко- 
вицами, шрающими на улицахь е0. ПХ: Се говорить 
Господь всемогущій: Еще будуть сидњть старцы и ста- 
рицы на улицахе Герусалима, каждый держа въ рукњ по- 
6055 свой отг множества дней. И улицы города будутг 
наполнены отроками и отроковицами, шрающими на ули- 
цалб е0.— Когда Я обращусь въ Оіону и булу обитать въ ередъ 
Герусалима, преспявіе во већхъ дфлахъ, полное епокойствіе и от- 
дыхъ отъ войнъ будуть таковы, что не останется ни одного врага, 
такъ что старческій возрастъ людей обоего пола будетъ дости- 
гать до послБлвяго предфла, и они будутъ поддерживатъ дро- 
жащів члены съ помощію посоха. Улицы города наполнятся так- 
же играющими мальчиками и двочками. А это обыкновенно бы- 
ваеть тогда, когда города пользуются безопасностію и глубокимъ 
миромъ, такъ что радостное вастроене городовъ сопровождается 
играми и танцами [%/04: пвніемъ] вееелящагоея возраста. Вели 
же мы отнесемъ это къ Церкви, о которой говорится: Славное 
сказано о тебњ, городё Божій (Псал. „ХХХҮІ, 3) а: По- 
токё ръки увеселлетг градо Божій. Всевышній освятиль 
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(вое жилище. Богг посреди его, [онъ] не подвигнется (Псал. 
ХГУ, 5), то кто можеть сомнфвальея, что пути Перкви суть 
добродфтели, въ которыхъ Премудрость дВйствуетъ съ доввріемъ 
и проповвдуется на вершинахъ стъпъ? Посему Пеалмопћвецъ и 
воскляцаеть ко Господу: Затовњдь Твоя чрезмњрно широка 
(Псал. СХУИТ, 96). Невћста, ищущая Господа Спасителя на 
этихъ улицахъ, говоритъ въ книгъ Пень П%евей: Встану и 
обойду городг: на площади и на улицать его. пока не найду 
Того, Котораго возлюбила душа мол (Пъснь Ш, 2). Итакъ 
будуть обитать или сидфть старцы и старицы, о которыхъ на- 
писано (если, однако, угодно кому-нибудь принимать [эту] квигу): 
Старость достопочтенна не отг множества дней и досто- 
уважаема не по числу лњтё (Прем. ТУ, 8), а старцами 
бываютъ по благоразумію человвческому, и старость въ жизни не- 
порочной. Объ этомъ и Господь говорить Моисею: Учреди вит- 
сть сё собою семьдесять старцев, о которыль ты сама 
знаешь что они— старцы (Числ. ХЕ, 16); поэтому и до 
Авраама никто но назывался старценъ, о которомъ написано: И3- 
немогая умерь Авраамә: насытился старостію доброю, 
[онг] —старецг и многолютнй (Быт. ХХУ, 8); ибо слава 
старцевъ—евдые волосы, о чемъ говорится Мудрость чело- 
вњка—сњдина для него (Прем. ТҮ, 9). По причинъ иного- 
ЛВт!я они булутъ держать жезлы и повохи въ рукахъ своихъ и 
скажутъ ученикамъ: 960 хотите вы? Чтобы я пришел кё 
вамё с5 жезломг, или же в духљ кротости п снистож- 
денія (1 Корно. ТҮ, 21)1 Въ самомь да, тотъ, кто на ус- 
тахъ носитъ премудрость, тотъ жезломъ поражаетъ мужа несмы- 
сленнаго [ехсогіет —@х4р?:07]; и ваоборотъ: Ато щадитё жезла 
6в0й, тотё ненавидит сына, [а] кто прилежно исправ- 
ллетё [его], тоть любить (Притч. ХІП, 25). Но на ули- 
цахъ Герусалима будуть сид%ть не только старцы, а и старицы, 
0 которыхъ Павелъ апостольскими устами говорить: Почитай 
тха вдовицг, которыя суть по истин вдовици (1 Тил. 
Ү, 3). И въ другомъ хћетё: Да избирается вдовица не 
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моложе шестидесяти льть, бывшая женою одною мужа, 
имњющая свидњтельство относительно добрых дњле: если 
она воспитала дљтей, если принимала гостепріимно [стран- 
ников» |, если умываетз ноги святы если служила [братіямъ] 
подвергшимся бњдствіямо и усердно совершала всякое 
доброе дъло (1 Тим №, 9, 10). Старики и старцы этого рода 
будутъ еидфть на улицахъ Іерусалима и держать жезлы въ рукахъ 
своихъ и улицы города наполнятся играющими мальчиками и 
дъвоЧками. Это суть тъ отроки и отроковицы, етарцы и юноши, 
которыхь Пеалмоп$вець приглашаеть пфть Господу, говоря: 
Юноши ч дивы, старцы с5 отроками да восхвалятё имя 
Господне (Псал. СХШ, 12). Также апостолъ и евангелистъ 
Тоаннъ говоритъ: ишу вамё, отроки, ибо вамё отљускаются 
грњат во имя Спасителя, пишу вамь отцы, потому что 
вы познали Того, который есть отё начала и дал. (1 Јоан. 
П, 12, 14). И затъмъ: Послушайте, отроки, наставленія 
отца, чтобы познать разумё ( Притч. І, 8, 4). Объ этихъ 
отрокахъ, дЪвахъ и отроковицахъ говоритъ и сорокъ четвертый 
псаломъ: Дриведутся царю дњвы вслњдг за нею (ст. 15), 
чтб согласно съ написаннымъ: Возрадовались и возвеселились 
дочери Гуды во всълз судажь Твонхь, Господи (Псал. 
ХОҮІ, 8). Он, услышавъ отъ Апостола: радуйтесь! и снова 
говорю: радуйтесь (Филип. ІҮ, 4)! радость души выра- 
жаютъ движеніемъ тБла и въ плясаніи съ притопываніехъ ногъ 
говорять съ Давидомъ: /7редљ лицемь Господа буду шрать 
и плясать (2 Цар. ҮІ, 92). 

Отихъ 6: Се говоритг Господь воинствь: Если [это] 
будет» казаться трудно исполнимымё въ глазахг остат- 
ковё народа сего её дни оные, то развњ это будетг трудно- 
исполнимымь вг очахь Моих? говорить Господь воинствв. 
ХХ: (іе говоритё Господь всемогушій: Если будетё не- 
возможным предо лицемё остатковг народа сего въ дни 
оные, то развь будет это невозможнымь предв лицем 
Моим говорить Господь всемогущій. — Къ отдъльнымь сло- 
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вамъ и мыслямъ, въ которыхъ Израилю обвщается благополучіе 
п почти невфроятныя по величію [своему] событія, пророкъ 
присоединяетъ: Сів говорит Господь всемугущій, говоря дру- 
гими словами [какъ бы] такъ: „Да не подумаете, что обфщаемое 
мною веть мое и не отказывайте въ довћріи миф, какъ челов ку: 
обБщанія, которыя Я передаю, суть Божій“. Выше Онъ сказалъ: 
старицы и старцы будуть сидвть на улицахъ и велъдетвіе долго- 
лЬтней жизни будуть опираться руками на посохи; улицы и 
площади будутъ переполнены множествомъ народа; отроки и отро- 
ковицы какъ бы въ праздничные дви будуть устроять веселые 
пиры, Іерусалинъ будетъ отетроенъ и возетановленъ въ состоене 
прежняго благополучія. Остаткамъ народа,. возвратившимся изъ 
плЪна, это показалось невђроятнымъ, такъ какъ они видли, что 
городъ былъ почти увичтоженъ, стфны въ развалинахъ, ограды 
сожжены, свидътельствуя о разрушительности рукъ Вавилонянъ; 
поэтому пророкъ прибавляетъ: Бели вамъ оставшимся отъ народа, 
бывшаго въ плъну, кажетея дВломъ труднымъ или невозможнымъ 
то, чтб Я предеказываю, будто во время возстановленія Терусалима 
наступить такое благополучіе, то разв въ очахъ Божихъ будетъ 
[это] невозможнымь или труднымъ, когда Онъ устами моими го- 
воримъ, что это сбудется“ Ибо невозможное для людей 
возможно для Бога (Мө. ХІХ, 26). Мы видинъ, что это иеполни- 
лось также во времена преслвдованій на церквахъ Христовыхъ, 
когда жестокость гонителей достигла до такой степени неистоветва, 
что они разрушали даже иВота нашихъ собравій [храмы |, пре- 
давали сожжен!ю [наши] божественныя книги; всё острова, рудники 
и тюрьмы, были наполнены завованными въ ции многочисленными 
(стехЬиз) мучениками и исповфдниками. Кто повфрилъ бы въ 
то время, что Церкви снова будутъ возетановлены тБми самыми, 
которые ихъ когда-то разрушили; конечно, это были не тв же 
самые люди, но это та же самая правительственная власть, которая 
когда-то прежде вмВетв съ богатыми сидВла [какъ бы] въ засад в 
(Псал. Х, 2) п какъ бы по опредлевію сената старалась 
изгладить имя Христово, нын на средства государства устрояетъ 
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церковныя базилики и возводить высочайшія башни, украшая 
золотомъ не только своды и сіяющія кровли, но и покрывая 
стЬны плитками изъ разноцввтнаго мрамора, и благоговъйно 
почитая, какъ защиту для римскаго государства, тъ священныя 
книги, которыя ова прежде предавала огню, а теперь украшаетъ 
золотомъ, пурпуромъ и различными драгоцёнными камнями. 
Стихи 7—8: (е говоритә Господь воинствә: Воть Я 
спасу народ5 Мой от земли Востока и отг земли За- 
пада и приведу иль, и будуть они обитать среди Теруса- 
лима. И будуть Мнъ народом, и Я буду Богом. ХХ 
[переводятъ] подобнынъ же образонъ.— Одни изъ Гудеевь гово- 
рать, что это исполнилось поел Зоровавеля и Нееміи посл 
поетроенія храма, устроенія стфвъ города и возетановленія Тудей- 
скаго царства Маккавеями и другими вождями, которые управляли 
Тудеею до времени Ирода. Другів говорятъ, что это должно 
исполниться подъ владычествомъ Христа, Котораго они напрасно 
ожидаютъ. Мы же говорииъ, что это исполвилось отчасти въ то 
время, т. ө. посл Зоровавеля и Нееми и—какъ бы въ обра- 
захъ и картивахъ, предупредило [то время] когда народъ былъ 
возвращенъ изъ плБна и обиталъ въ ГерусалимВ, и снова названъ 
былъ народомъ Божіимъ, и Богъ—-Богомъ ихъ, и уже не во лжи 
и беззаковіи, но въ истивъ и правд; но полнёйшимъ образомъ 
обвтовавіе сбылось на д%л» подъ властію Господа Спасителя въ 
Церкви, т. ө. въ истинномъ Терусалимв, особенно слова: В0тб 
Я спасу народе Мой отѕ земли Востока и отг земли 
Запада, о воторыхъ и Господь говоритъ въ Евангели: Мной е 
отѕ Востока и Запада придут и возлягуть во Пар- 
стеёи небесномь со Авраамом, Исаакомљ и Таковом (Мо. 
УШ, 11), а еще гораздо раньше провозвщалъ Пеалиоп® вецъ, 
говоря: Боге 001062, Господь возглаголале и призвалё землю. 
Отх Востока солнца до Запада, ото Сіона слава Е о 
(Псал. Х1ЛХ, 1. 2). Ибо отъ Оіона придегь ИнЪющій уни- 
чтожить и отвратить неправды отъ Такова, когда отъ Востока 
и Запада на веякомъ мфетв приноситея имени Господа каждене 
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и жертвопривошене чистое не въ жертвахъ Ветхаго Завфта. во 
въ святости Евангельской чистоты; объ этомъ каждевій мы чи- 
таемъ и въ другомъ метъ: Да исправится [направится] м0- 
литва моя, како кажденіє предо лицем Твоимё ( Псал. 
СХ, 2); а какое это каждене, это показываютъ елвдующія 
слова: Воздљяніє рукё моих, жертва вечерняя. Дъйстви- 
тельно, поелБ того какъ отъ корня Тевеева возросъ Тотъ, Кото- 
рый имфлъ владычествовать надъ народами, и въ Немъ чаяше 
народовъ (Римл. ХҮ, 12), иотъ Востока, и отъ Запада увћ- 
ровали въ Господа, какъ народъ древній, такъ и новый, и 
было одно стадо: тогда всъ народы были призваны къ радости 
и подвигвуты къ веселію, какъ говорить пророкъ: Бозвесели- 
тесь, язычники, с народом Его ( Второз. ХХХІ, 43; 
- Римл. ХҮ, 10), соотвътствевно тому, что напиеано въ дру- 
гонъ мђеть: Вспомнятг и обратятся кг Господу всњ концы 
земли, и поклонятся предо лицемь Его въ племена (Ќа- 
тізе) язычниковх (Псал. ХХІ, 93). Слёдуюния елова: Бә 
истинъ и правдњ значатъ то, что отойдеть тЪвь древвяго за- 
кона, и придетъ иєтина Евангелія ве въ праведности Тудеевъ, 
но вт праведности христанской, ибо Самъ Господь есть истина 
и правда, о чемъ мы читаемъ: Истина отб земли произошла, 
и правда приникла со неби (Псал. .ХХХУ, 19); поэтому 
и въ четырнадцатомъь пеалив правда и истина называютея вм}- 
сть: Ходящій непорочно и дълающй правду говоршиё 
истину в5 сердцњ своємо (Псал. ХІҮ. 2) 

Стихъ 9: Ом говоритг Господь воинствег Да укрь- 
плтся руки ваши, [вы]. стышащіе вг дни сін оныя слова 
изә устг пророковг, 65 тота день, когда основите быль 
домә Господа воинств, чтобы создать храме. Семьхесятъ 
вивсто /0осподь воинства переводатъ: Гостодь всемогуций; 
остальное сходно —Послв возобновленя храма подъ руковод- 
СТВОМЪ Зоровавеля и Тисуса (ибо это вее говорится въ четвер- 
ТЫЙ годъ царя Дарія, въ четвертый день девятаго мЪеяца, на- 
зываемаго Каелевь, когла храмь уже быль отстроенъ) т же 

Твор. Блаж, Теронима. 6 
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пророки Аггей и Захарія. убьждавиие и вародъ, и вождей къ 
построенію, нынъ побуждаютъ ихъ, чтобы они, видя точное 
исполненів прежнихъ объщаній. съ полною вћрою приняли то. 
что имъ обфщаетея въ будущемъ и укрфиили руки свои, ни- 
сколько не боясь нападешя Мидянъ и козней жолающихъ про- 
тиводфйствовать имъ окрестныхъ народовъ. Пусть укрфиятея ови 
словами (рег оз) пророковъ, сказанными со дня основаня храма, 
до дня его полнаго окончаніл, и пусть слышать елъдующее [за 
тъмъ]. Мы кратко изложили историю, относя вь духовномъ смы- 
слф все сказанное объ Горусалимв и о храм къ Церкви, въ 
которой руки укрзиляются добрыми дфламя и основывается домъ 
тогда, когда полагаются основашя въры, и устрояетея храм», 
когда увеличивается множество вфрующихь и проводить такую 
жизнь, что заслуживаетъ быть храмомъ Божіимъ. 

Стихъ 10: Тикё кан до дней тњаё не бызо ни на- 
грады людям, ни награды животнымг, и не было покоя 
ни входящему, ни исходящему всльдстве напастей; и 
Я допустиль, чтобы всь люди, каждый отдњльно, [нала- 
дали| ма ближняее своего. ХХ: Тико како прежде дней 
тњхё награда людей не была на пользу, и не было на- 
гради животнымё, и не было покоя ни исходящему, ни 
входящему отг напастей, ц пошлю Я люден каждаго на 
ближнлго его. —Обемьдесятъ все эго отнесли къ будущему вре- 
мени, а лучше [относить] къ прошедшему, какъ это имфетея въ 
Еврейскомъ текетв, и правильность [послъдовательнаго] толко- 
ванія подтвердитъ [это]. До основанія дома Божія и возданія 
храма Господня веякій трудъ вашъ былъ вапраенымъ. И какъ 
люди, такъ и рабочій скотъ въ земледвліи, въ торговлћЪ и раз- 
ныхъ работахь трудиливь безуспъшно велфдетв!е безполезноети 
силі й: сови враги, а дома измЪна возмущали мирную жизнь, 
и веюду прекратилось правильное судопроизводетво но причин 
чаетыхь войнъ и домашнихь козней другъ противъ друга, когда 
братъ не довфрялъ брату, и већ родственники стали враждо- 
вать между собою. Разүчфа то же самое, пророкъ Аггей гово- 
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ритъ иными словами: И нынпњ устремите сердца свои отв 
дня сего назадь, пока еще не быль положенг камень на 
камень во храмњ Господнемь, когда вы приходили кб потнт 
вё двадцать четвериковг, а было только десять, вы вхо- 
дили вә точило, чтобы выжмать пятьдесять сосудово, и 
было двадцать. Я поразиль вась вътромь жгучимг и 
желтухою. и градомб всњ дъла руко вишихљ, но не было 
среди висо такого, который бы обратился ко Мн, г0в0- 
ритё Господь (Аг. П, 16—15). Эти слова мн можемъ отно- 
сить и къ Церкви, и къ каждому изъ вБрующихъ. До освованія 
въ насъ дома Божія и созданія храма Богу, и прежде того, 
какъ мы услышимъ отъ Апостола: Бы есте ёрам Божій и 
Духв Божій живет вә ви (1 Норнө. ПІ, 16), какое 
доброе дъло мы ни казались [и.2м: кажемея | имфющими, —ра- 
зумаые-ля [изъ насъ] называемые людьми, или простецы, назы- 
ваемые скотами, ибо говоритея: Господи, Ты спасешь человњ- 
ковё и скотовг (Псал. ХХХУ, 7), —оно не иметь награды 
у Бога, и бываютъ между нами войны и несоглайя и повеюду 
напасти безъ мира Хриетов\, который Овъ оставилъ апоетоламъ, 
отходя ко Отцу (Јоан. ХГУ, 97), и исполняется на наєъ 
слово Господве: Браги человњку домашні его (Мих. УП, 
6). Ибо всякій бритг коварно ставить преткновеще, и 
всякій друг выступаеть сг кознями, и каждый человњкё 
издљваєется надг бриатомё своимё. и не говоритё истины: 
языке ихо научился говорить ложь (Терем. ТХ, 4). Посему, 
вели мы обратимея ко Христу и создадимъ храмъ Его. тотчасъ 
услышимъ толосъ взывающаго Апостола: Даждый поључитб 
награду свою соотвњтственпо дњлу своему (1 Корно. Ш. 8). 

Стихи 11, 12: А нынњ остаткамь народа сео Я 
буду дълать не то подобію дней прежних, говорите Го- 
сподь воинствь: но сњмя будеть [съменемъ] мира. Вино- 
градь дасть плодь свой, и земля дастё растеніе свое, и 
небеса дадуть росу свою, и Я сдълаю. что остатки на- 
рода сео будуть имњть все это. 1.ХХ: А нынь остат- 
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камь народа сего Я сдълаю не по подобію дней преж- 
нихь, говорит Господь всемогущій: но покажу мир. 
Виноградв дасто плодов свой, и земля дасть растеніл 
свои, и небо дастә росу свою, и Я сдрлаю, что остатки 
народа Моєго будуть имњть все это. — Прежде чъмъ были 
положены оеновавія дома Божия, и былъ созданъ храмъ, не было 
награды людямъ и платы за работу сколз, и велфдетве на- 
пастей и притВеневій не было покоя ни входящимъ, ни выхо- 
дящимъ, и во люди были въ раздорахъ отъ враждебной нена- 
висти. Нын® же, когда освованія дома Божія положены и храмъ 
устроенъ. Я не буду уже поступать съ возвратившимися изъ Ва- 
вилона, какъ прежде, но повсюду бүдетъ миръ и радость; буд)- 
щее изобиліе вознатрадитъ [ихъ] за засуху и голодъ прежняго 
времени. Ибо вивоградъ дастъ плодъ свой, и наполнятся већ 
точила; земля покроется веселящею взоры жатвою, и все станетъ 
рости отъ изобильной дождевой влаги и ночной росы. Все это 
Я дамъ во владъніе остаткамъ народа Моего, ибо основания 
дома Божія положены, и храмъ отетроенъ. То же самое говоритъ 
и пророкъ объ этомъ времени, товоривиИй прежде: Я пора- 
зилә васо вптромь жгучимә, и желтухою, и градом 
всь дъли рука ваших, —послъ основавія храма: Устремите 
сердца свои отё дня сею в на будущее сть двадцать 
четвертаго дня девятаго мњслца: отв дня, во который 
положены основаніл храма, устремите сердца свои. Развњ 
еще ныть съмени в5 росткь? и не дали-ли еще цвњта ви- 
1070405 и смоковница, и грановитое дерево, н масличное 
дерево? Оть этого дня Я благословлю [ахъ] и снова по- 
двигну небо и землю (Аг И, 13, 19). Скажемъ и иначе, 
слЪлуя начатому толкованію въ отношеніи къ Церкви. Прежде 
чЁмъ кто-либо приметъ вру Хриетову, и прежде чъмъ будуть 
положены въ немъ оспованія Духа Святаго, никто ве можеть 
услышать: „За дЪло твое есть ваграда“. Будетъ ли онъ Тудей, 
еретикъ, или язычникъ, онъ не будетъ имфть награды за свое 
доброе двло. Мы видимъ дЪфветвенницъ у еретиковъ, строгость 
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у философовъ и воздержане Тудеовъ отъ разнаго рода яотвЪ; и, 
однако, мы говоримъ [или: говоритея], — соотвфтетвенно словамъ 
Аггея.— что ови Фдятъ и не насыщаютея, пьютъ, но не нани- 
ваютея вдоволь, покрываются одеждою, но не согрфваютея, а 
тотъ, кто скопляетъ заработавную, плату, бросаетъ ев въ дыря- 
вый мвшокъ (Ага. Г, 6). А по принятіи вЪры Христовой, и 1% 
и другіе, —бывш!е грёшниками въ Церкви и велфдетве мно- 
жества гръховъ преданные плЪненію міра сего и сожженные огнемъ 
Вавилонскимъ,—услышали проповёдь Господа: Духе Господа 
на, Мнљ, посему Онг помазаль Меня: благовњстить ни- 
щимв послаль Меня, проповњдать плљннымг оттущеніє, 
слљтымә, что они будут видњть, и исцълить сокрушен- 
ных сердцем ( Исаіи, ХІ, 1), и исполнятея на нихъ слова 
пророка Амоса: Возвращу плюнь народа Моего Израиля и 
застроять города опустошенные, и Я насажду иаљ (Ам. 
ІХ, 14); гогда, вь тв дни, возродитея правда и множество 
мара (Псал. ХХ. 7). Плодъ свой дастъ Тотъ Виноградникъ, 
Который говоритъ въ Евапгели: 47 есмь лоза, а вы —вњтви. 
Всякую вњтвь, пребывающую на Мнъь, Отець очищаєто, 
чтобы она принесла большіє плоды ([оан. ХҮ, 1,3 [сравн. 
5, 8]). А когда будуть очищены вътви его, т. е прутики и 
отростки, п сілющичъ взорамъ станутъ подавать надожду на бу- 
дущіе плоды, такъ какъ будөтъ исполняться написанное: /6%њ- 
тущін лозы дали запаль (Пен. ТІ, 14); тогда Солвце 
правды окрасить висящія кисти, такъ что положенныя въ т0- 
чило восьмаго и восемьдесятъ третьяго псалма, —надписываечыхь 
словами: 0 мочи, — будуть попираемы етопою Господа, 
исходящаго отъ Восора, чтобы излить вино, веселящее сердце 
челов ки. Плодъ свой дасть также и земля, не сухая и ваме- 
нистая, и покрытая густычЪ терновникомь, но земля добрая, 
дающая плодъ стократный, шестидесятикратный и тридцатикрат- 
ный (440. ХПІ, 8.), такъ что съявшіе въ елезахъ въ радости 
пожпутъ (сал. СХХУ, 5). Но и небеса дадутъ росу свою, о 
чемъ написано въ восемьвадцатомъ исалмф: Небеса повњдаютё 
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о славњ Божієй, и твердь возвтщаєтг о дълаль руко Его 
(Псал. ХУШ, 2). 06ъ этихъ небесахъ говорится въ пени Второ- 
законія: Веселитесь, небеса, сб Нимо (Втор. ХХХИ, 431), 
т. е. еъ Гоесподомъ Спасителемъ, [небеса] предузнанныя и пред- 
опредълениыя быть сообразными съ образомъ Сына Его (Римл 
ҮПІ, 29), товорящато еъ Моисеомъ: Да ожидается рњчь 
Моя, какь дождь, и да снизойдутг слова Мои, како роса 
(Втор. ХХХІІ, 2). ДъЪйствительно, возстануть бывийе мер- 
твыми во грёхахъ и пробудятся лежавшіе въ побълЪвшихъ моги` 
лахъ, наполненныхъ костями мертвыхъ, и будуть радоваться тв, 
которые продолжаютъ жить ва земл%; а какая причина радости, 
это показываетъ слъдующая рвчь: Ибо роса, исходящая отб 
Тебя, єсть исцълеще иль. И все это, т. е. миръ, плоды з 
нограда и изобиліе земное, увеличившоеся 0тъ росы небесной, 
будет» принадлежать остаткамъ народа Моего, о которыхъ гово- 
рить Исмя: Ёсли бы Господь Сивао05 не оставиль нам 
сњмени, то мы были бы, кака (дом. и сдњлались бы 
подобными Гоморрњ (Ис. І, 9). Въ самомъ дав, в%дь. 
остатки спаслись по избранію благодати: не по дЪламъ; иначе 
не было бы благодати. 

Стихи 18—15: И будеть: кан [нЪкогда] вы были про- 
клятіемь у народовь, дома Туды и д0м5 Израиля, так 
[теперь Я спасу, и вы будете благословеніемг: не бойтесь, 
да укръпятся руки ваши. Ибо сіє говорить Господь во- 
инствә: Накб Я помыслиль преогорчить васо, когда ко 
гнъву побудили Иенл отцы ваши, говорить Господь, и Я 
не умилосердился: таке, обратившись во эти дни, Я по- 
мыслиль ниспослать благословене Терусалиму и дому 
Туды: не бойтесь. ПХХ: И будеть: как вы были прокля- 
тіемә между народами, домь Туды и домь Израиля, 
тако Я спасу вась и будете бла.ословеніємог имюйте 
твердую вљру и укрњпитесь въ сердцах [или: руках] сво- 
их, ибо се говорить Господь всемогущій: Ванб Я помы- 
слил5 преогорчить вась, когда отцы ваши вызвали Меня 
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на гнњвг. з0воритг Господь всемогущій, и Я не раскаялся; 
такв приготовился И и помыслиль во эти дни, чтобы 
сдълать благое для Герусалима н дома Туды: имъйте 
твердую вњру.— Послъ построевія храма Онъ обфщаетъ такое 
будущее, что подобно тому, какъ [прежде] домъ Іуды и домъ 
Израиля, т. е. два и десять колънъ, были между народами 
предметомъ шроклятій, насмъшливаго свиста и поговорокъ, но- 
добно сему, когда ови будутъ спасены и возвращены въ Тудею, 
они будуть благословеніемъ для вефхъ. Не бойтесь. говорит», 
вопвствеввыхъ враговъ: твердо вЪрьте въ то, что обЪщаемоге 
Господомъ чрезъ мепя истинно. Да укръпятея руки ваши, испол- 
найте начатыя работы. Причина укръпленія [для нихъ| есть б0- 
жественное об®тованіе: (46 говоринё Господь всемогущій, для 
Котораго нфтъ ничего невозможнаго, Который можетъ исполнить 
обзщаемое. Подобно тому, какъ р%ёшилъ Я Опечалить васъ и 
предать илфну, потому что отцы ваши вызвали Мени на тнЪвъ, 
и Я не умилосердилея, — что Г.Х.Х неревели словами: 05 рет27—700, 
т. е. не раскаялся; ва Еврейскомъ это пишетея словами Шо 
паза (“вт мәл); Я ве умилосердилея для того, чтобы 
чрезъ плфненіе пеправить ваеъ и наставить чрезъ веякія испы- 
таня и ваказанія; подобно сему въ настоящее время Я ршилъ 
ниепослать благословеніе Іерусалиму и дому Іуды. И необходимо 
замфтить, что. когда Овъ гаћваетея, домъ Іуды и домъ Изра- 
иля, т. е. веБ преданныя плфненю двънадцать колБнъ, явля- 
ютея проклятіемъ у народовь языческихъ; а посл того, кавъ 
Онъ рБшилъ ниспоелать благословеніе, дълаетъ это не Гуд и 
Израилю. т. е. [не] двфнадцати колЪфнамъ, именно: Теруса- 
лиму и Самарій, Оолл® п Ооливф,—& только остаткамъ Изра- 
иля въ плёну,—Онъ ниспосылаетъ благоеловевів [только] Теру- 
салиму и дому Іуды, а въ ковцъ прибавляеть: Ме бойтесь. 
или: Твердо вЪърыте, имђя въ виду то, чго мы уже изложили 
выще. — А относительно Церкви и относительно каждаго вврую- 
Щаго это мето можно понимать въ томъ смысл, что христі- 
ане во время преслъдованій для вефхъ окрестныхъ народовъ были 
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предметомъ проклятія и насмЪшливыхъ поговорокъ [ехешрішт == 
приифръ, притча |. ибо опечалили Господа своего; а поелв этого 
они сдълаютея благословенемь, когда наступить миръ, и будетъ 
все это, такъ какъ Господь, прежде гнЪвавиийся на Терусалимъ, 
поел умилоеердилея надъ нимъ, т. в. надъ вндљніємг мира, 
и надъ Г000ю, чтб значить исповьдуюций вљру вг Господа. 
Также и отдфльные вБрующіе, изговяемые изъ Церкви и пре- 
даваемые сатан на погибель илоти (1 Аорно. У. 5), чтобы на- 
учиться ве богохульствовать (1 Тим. І. 20), когда покаютея, 
возвратятея въ прежнее состояне, увидятъ миръ Божій и прі- 
обрЪтутъ славу за пеповданіе свое. Относительно еловъ: Я у 
умилосердился, или: Я не раскаялся еретики злоеловятъ, 
будто Богъ или жестокъ, или изифнчивъ, если Онъ то раека- 
иваетея, то не раскаивается. Ибо если Онъ раскаивается, 10 
Онъ— измЪнчивъ, а өели ве раскаиваетея [т. е. не имфетъ с0- 
жалфнія], то Онъ жестокъ. А раскаялея Богъ въ томъ, ч10 10- 
зазаль Саула на царство (1 Цар. ХҮ, 1, 2). И въ отноше - 
ній къ Наневитянамъ, которынъ Онъ чрезъ пророка возвфетилъ: 
Еще три дня, и Ниневіл будеть разрушена (Тон. 11, 4). 
и которые покаялись, Онъ, по словамъ пророка, изиЪнилъ р%- 
шеніе; но это не по недостатку в%денія (тепіїѕ ітрготійае), 
а по измВичивости тЬхъ, которые дфлають то добро, то зло. 
Если они дЪлаютъ зло, то Овъ посылаетъ угрозы, а если они 
оплакиваютъ сваи проекте гръхи, то Онъ оказываеть милосердие: 
Богъ, будучи однимъ и тъмъ же, не измфняетея и не можеть 
изУЪнятьея; но когда люди замфняютъ злыя дЪла добрыми, то 
и Онъ измъняетъ свое олредфленіе. Онъ и въ книгв Бытия го- 
воритъ: БВоюль Содомлянё и Гоморры умножился, и гръжи 
ихо стали чрезмњрно велики. Посему сойду посмотрњть: 
совершаются ли [дъянія| соотвьтственно воплю, доходл- 
щему ко Мн, или же ныть, чтобы Мнь знать (Быт 
ХҮШ, 20, 51). Слова Его имфють такое значеніе: Юели они 
будуть упорегвовать въ безуми своемъ, то наказавів не отету- 
питъ отъ грёшииковъ; если же они оставять свое неистоветво, 
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то будуть весьма достойны познашя Моего: Ибо Бог знает 
(воижь (2? Тим. П, 9), и въ Галатамь Апостолъ пашета: 
Но тогда незнаюцие Боа (Гал. ІУ, 8). Но хотя Богъ 
позналъ вебхъ, и ничто изъ прошедшаго, настоящаго и буду- 
щаго не скрыто отъ Него, [однако] Онъ товоритъ въ Евангеліе, 
что не знаетъ нечестивыхъ: Отстутине отёг Меня, дњла- 
юшщіе неправду, Я не знаю вась (Лук. ХПІ, 27). Итакъ, о 
познани Божіемъ, раскаяніи, гиъвћ, негодованіи и вефхъ внутрен- 
нихъ движеніяхъ мы должны разсуждать не съ точки зръвія 
ограниченности, свойственной челов ческой р%чи, а въ емыслђ, 
соотвътетвующемъ Божественному величію. 

Стихи 16, 17: Итакё вотё повелпніл, которыл вы 
должны исполнять: Говорите истину каждый ближнему 
своему; у ворот вашиль судите истиною и судомь мира; 
и не замышляйте зла каждый против» друга своего во 
сердцажь своижь; и не любите ложной клятвы, ибо все 
это Я ненавижу, говритг Господь. 1ХХ: Таковы повелњ- 
ніл, которыя вы должны исполнять: Говорите истину 
каждый ближнему своему; у воротз вашихь судите исти- 
ною и судомё мирным и праведным. и да не замышляеть 
каждый зла ближнему в5 сердць своем и не любите 
ложной клятвы, потому что все это Я ненавижу, гово- 
рить Господь всемогуиий.—Я обвщалъ, что не по подобію 
дней прежнихъ буду дфлать остаткамь народа, бывшаго въ пл%ну. 
И какъ Я рёшилъ опечалить ихъ, когда отцы ихъ побудили 
Меня къ тиъву, и Л но умилосердилея; такъ ныв%, обратившись 
въ эти дни, Я рёшиль ниспослачь благословеніе Іерусалиму и 
дому Туды. Итакъ, чтобы Мое рЪшенів осталось [неизизанымъ] 
и объщаніе не было пустымъ, исполняйте елБдующія Мои пово- 
ленія: Говорите истину ближнимь своимг. Подъ ближнинъ 
мы должны разунЪть всякаго человЪка, ибо мы произошли отъ 
одного родителя. Въ противномъ случаЪ, если бы подъ ближнимъ 
разумВлея родетвенникъ, то предъ иностранцами и чужими можно 
[было бы] лгать. То же вахо говоритъ Апостолъ: 0ставивё ЛОЖЬ, 
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говорите истину каждый ближнему своему (Ефес. ІҮ, 35) 
Истиною и судом мира судите у воротъ вашихъ. Въ первомъ 
вуд да будетъ истина и справедливость, а за тЪуъ слЪдуетъ 
милосерд1е. Въ самомъ ДФлЪ, судъ мира состоитъ въ томъ, чтобы 
судья имфлъ намвревіе примирить несогласныхъ, соотвфтетвенно 
сказанному въ Евангоми: Блаженны миротворцы, ибо они 
назовутся сынама Божінми (Мо. У, 9). Олъдующія слова: 
у ворот виших находятся въ соотнотеніи съ слфдующими 
пророческими словами: Ненавидять они исправляющаго у 
воротё и возгнушались словомь святымё (Амос. У. 10), и 
въ другомъ м®стъ: Ме испытаютё смущенія, когда будуть 
говорить сё врагами своими во воротах (Псал. СХХУТ, 5]. 
Давидъ также судиль у воротъ, когда Авесваломъ, обфная 
истину на суд®, устраивалъ козни отцу (2 Мар. ХІХ, 3). Но 
спрашивается, почему у Гудеевъ ифето суда было у воротъ? Судьи 
засфдали у воротъ для того, чтобы не вынуждать земледёльцевъ 
входить въ городъ и нести издержки, такъ что, какъ горожан», 
таһъ и поселяпъ судьи выелушивали при входъ и выходћ, а шо 
оковчаніи разбора д®ла каждый бөзъ замедлетя могъ возвра- 
щаться къ мфоту своего жительства. И зла, говорить, против 
своить враговь не замыш зяйте вё сердцате своихо: слово 
гаас (лоч), переведенное всфми одинаково словом хажа, т. ө. 
злоба, мы можемъ понимать двояко: въ значеніи Зла и въ зна- 
ченіи огорченія: |напримфръ] въ смысл огорченія: Есть ли 
бњдствіє в5 городњ, котораго не сдълаль Господь (Амос. 
Ш, 6), и: Достатачно для каждаго дня безпокойства его 
(№. ҮІ, 34); въ смысл зла Богъ говорить чрезъ пророка 
Гону: Бопль злодњянія ихь дошель до Менл (Тон. І, 9\, 
и у Апостола читаемъ: Исполнены всякою неправдою и зло- 
бою (Римл. І, 29). Итакъ тотъ, кто святъ, не опечаливаетъ 
друга своего ни тБмъ, ви другимъ и не замышляетъ зла въ 
сердцъ евоемъ. И ложной клятвы, говоритъ, не любите, ибо 
Господь заповћдалъ въ Евангели: /7 же говорю ваме, чтобы 
вы не клялись совершенно, но да будете слово ваше 
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Да, да (65%, е91)/ Нот, нњтг! (Мө У, 34). Дъйствительно, 
вЪль кто не будетъ клястьея, тотъ никогда не можеть нарушить 
клятвы; кто клянется, тоть усльшитъь сказанное въ Писавіи: 
Не употребля й имени Господа Бога твоею напрасно [{'- 
рег ге тапа ==в пустомъ дъ] (Исх ХХ, 7). Все это Я не- 
навижу, говори:ъ Господь, чему соотвфтетвують и слова Малахии: 
И все, что Я ненавидъле, вы дњлали (Малах. П, 13, по 
переводу ТХХ). Въ наставленіяхь, имфющихЪ отношене къ 
жизни и вполнЪ понятныхъ, мы не должны усматривать иноска- 
зая и, —п0 словамъ одного комика, —не будемъ трудиться 10 
пустому (Плавт. Мен. П, 1). 

Стихи 18, 19: И было слово Господа воинство ко 
мнь, говорящее: (ле говорить Господ, воинствгг „Пост 
четвертаго и пост пятаго, н посто седьмаго, и пость 
десятаго будетв дому Гуды вә радость н во весеще, и в5 
преславныя торжества, только любите истину и мир. 
ХХ: И было слово Господа всемогущаго ко мнњ говоря- 
ацее: Сіє говорить Господь всемогущій: Пост четвертый 
и пост пятый, и постё седьмой, и постё десятый 9у- 
дутә дому Гуды вә радость и веселіе и празднества 90- 
брыя (потому что еврейское Фобии [535] имфеть это значевіе, 
соотвЪтетвующев слову 044) и возрадуйтесь и любите 
истину и мирё.—На предложенный раньше вопросъ чрезъ по- 
словъ Сарасара и Рогоммелеха, должны ли они ноститьея и пла- 
кать въ мфеяцы пятый и седьмой, —какъ говорится у ШХХ,— 
или жо посл построенія храма Они могутъ окончить постъ и 
отифнить сфтованія, —[ва әтотъ вопросъ] пророкъ, посл указания 
въ средив рЪфчи на многое, чтб имъ дЪлать и ва что надћяться, 
отъ лица Господа отвфчаеть: 10675 четвертаго и посте пя- 
таго, н постё седьмаго. и пость десятаго (вообще подразу- 
иввается: мъслца) для дома Туды и Терусалима обритится 
во дни праздничные и радость: Богъ ищетъ только истины и 
мира — Относительно этого мъста многіе изъ нашихь говорятъ 
многов, несотласное между собою. НБкоторые, молча признавая 
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темноту [его], обошли его въ толковавіяхъ, какъ бы глубочай- 
шій ровъ, правильно разсуждая, что лучше ничего не сказать, 
чВиъ сказать мало. Итакъ, мы вынуждены прибфгнуть къ Евреямъ, 
и искать истины скорфе у источника, чЪмь вь побочныхь по- 
токахъ, особенно въ томъ случаћ, когда дЪло идетъ не о какомъ 
либо пророчеств о Христё, —при чемъ они [Евреи] обыкновенно 
отступаютъ назадъ и истину прикрывают ложью, —н0о 0 томъ, 
чтобы открыть связь совершившихся событій на основаніи пред- 
шествующаго и поєлъдующаго. Подъ постомъ четвертаго мЪеяца, 
называемаго у латинянъ /0.%, въ седьмой и десятый девь это 

мЪсяца, они разумћютъ тогъ постъ, когда Моисей, возвращаясь 
съ торы Синая бросилъ и разбилъ скрижали Закона (Исх. 
ХХХП, 19), и когда, —по еловамъ Іеремій, —были въ первый 
разъ разрушены стфны города (ерем ШІ, 14). Въ иятый м$- 
сяцъ, называемый ү латинянъ А62/стё, въ народ возникло 
разд:Бленіе и распря вел®дствів донесенія соглядатаевъ святой 
земли, и онъ получилъ приказаніе не восходить на гору, п 
[должевъ былъ] въ течевіе сорока лфтъ блуждать, [двигаясь] 
къ святой землВ съ великимъ урономь, такъ что вов пали въ 
пүстын, кром Халева и Іисуса (Числ ХІҮ, 25—45). Въ 
этотъ мБеяцъ, Навуходоносоромъ (/ерем ШИ, 4}, а спустя 
много столътій Титомъ и Веспасіаномъ быль разрушенъ и 60- 
жженъ храмъ и взятъ городъ Беөнро, въ который убъжало много 
тысячъ Тудеевъ, и къ безславію подвергнутаго угветевію нарола 
вепахано мћето храма Тураннівмъ Руфомъ; а въ седьмой мъсяцъ, 
называвмый у насъ Октябрь, какъ мы сказали выше, убитъ 
Годолія и разсфяны остатки колфва Гүды [разрушены остатки] 
и Терусалима (4 Лар. ХХҮ, 10, 11, 95. Будемь читать 
Јерем. ХХХІХ и ХЫ главы). Въ десятый же мЪелцт, назы- 
ваемый у насъ /7н60рь, —такъ какъ онъ есть дверь (јаппа) и начало 
тода, —Іезекійль, бывшій въ плфву, и весь нлЪфненный народъ 
узнали, что въ пятый мъсяцъ разрушенъ храмъ, о чемъ весьма 
подробно мы узнаенъ изъ этой книги. Итакъ, воть и вее, что 
говорится: „Знайте, что дни плача и постовъ, до настоящаго 
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времени бывшів для васъ днями скорби, должны превратиться 
для вась въ дни радости, веселія и торжествъ, такъ какъ Я 
рвшилъ нисиослать благословеніе Терусалиму и дому Туды, но 
телько въ томъ елучаЪ, если вы будете любить истину и миръ“. 
Въ иносказательномъ смысл (јахіа духүфоүу) емыслъ такой: 
такъ какъ мы постимся тог®, когда отнимается у насъ женихъ 
(Лук. Ұ, 5), и мы не заслуживаемъ его приеутетвіл, то, когда 
Господь обратится къ намъ и рёшитъ ниспослать намъ благосло- 
веніо, веякая печаль обратится въ радость, и первовачальныї 
гладъ слова Божія утолится чрезъ присутетые учөнія Ео и 
чрезъ васыщеніе хлфбомъ небеснымъ. 

Стихи 21, 29: (4 говорить Гостодь воинство: Доколњ 
будуть приходить народы и обитать в5городажь многихв. 
и приступят жители одинг кё другому, говоря: „Пойдеме и 
будем молиться пред лицемь Господа и будемо искать 
Господа воииствь“. Пойду и я; и придут народы многіе 
и племена сильныя искать Господа воиистве в5 ТГеруса- 
лимњ и молиться предо лицемг Господа. ХХ: С говорите 
Господь всемогущій: Еще придуть народы многіє и жи- 
тели городов многихә, и сойдутся живуийе вё зородаль 
65 одинә 201005, говоря: „ Пойдемг, чтобы помолиться предо 
лицемь Господа и искать лице Господа всемогущаго“. 
Пойду и я; и придуть народы многіе и племена много- 
численныя, чтобы искать лица Господа всемогущего вё 
[ерусалимь, и чтобы молиться пред лицемь Господи. 
Посты четвертаго, пятаго, еедъмато и десятаго мфеяцевъ обра- 
татоя въ торжествепиъйшія (оріїпаѕ) празднества въ виду тоге, 
что города Туден, бывшіе прежде пустыми, будутъ славными отъ 
множества жителей въ нихъ. И каждый городъ устремитея къ 
другому городу, и будутъ они взаимно убЪждать себя и говорить: 
„Такъ какъ въ течене послЬднихъ семидесяти лфтъ пути Слона 
были въ горести, ибо не было человфка, который ходилъ бы ва 
праздники, то веб ворота его пусты, и ве священники его воз- 
Дыхали съ печалію; а нын, по настунлени мира, двинемел въ 
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Терусалимъ, въ которомъ по заповфди принесемъ жертвы, и пусть 
каждый мүжъ изъ наеъ трижды въ голъ явится предъ лице Го- 
сподне“ (Ист. ХХІІ, 13, 17). И когда одивъ будеть гово- 
рить другому: „Пойдемъ и помолимся предъ лицемъ Господнимь 
и будемъ искать Господа веемогущаго“, то другой городъ отвћ- 
титъ: „(10й0у и я“. Въ это времи пойдутъ народы миогіе и 
племена безчисленнын и сильныя, чтобы принести жертвы Го- 
споду въ Іерүсалимъ и помолиться предъ лицемъ Юго. Ибо Го- 
сподь приближается кь тъмъ, которые не искушаютъ Ето, и 1о0- 
казываеть лице Свое тъмъ, которые вфрують (Прем. І, р 
Кто вилълъ Сына, видитъ и Отца (Јоан. ХІУ, 9), и Господь 
Спаситель есть образъ Бога невидимаго, не въ томъ емыслћ, что 
Сывъ—видимъ, а Отецъ—невидимъ, но въ томъ, что при на- 
именовани Сына мы думаенъ объ Отцъ: никоимъ образомъ Онъ 
не былъ бы Отцемъ, если бы не имлъ Сына. Посеху Самъ [Го- 
сподь] и говорить въ Квангеліи: Отче, Я открыла имя Твее 
людямё (Шан. ХҮІ, 6). То что мы сказали объ Герубалимь 
и Зоровавел или [0 времени] посл Зоровавеля, боле правильно 
и опредфленно относится ко Христу и тому Терусаличу, подъ 
которымъ разумфется Церковь. А въ такомъ елучаВ [эго мфето 
иметь т0 значеню], что со вевхъ концовъ земли вароды и пле- 
мена будутъ сходиться для принесенія жертвъ въ храмћ Господа. 
Также и во время преєлђдованія, —какъ мы уже и раньше 
кратко замбтили, —үчители и священники Церкви съ дерзис- 
вентемь утъшали вфрующихь и пливыхъ [христіанъ] тъмъ, что 
общины христіавъ (20:20::02) снова будуть возетановлены, и 
снова наступить полное спокойствіе, и въ церквахъ снова на- 
чнетея молене предъ лицемт Господнимъ. Мы быстро пробфжали 
то, ч1ӧ очевидно, чтобы болЪе долго остановиться надъ менће 
яенЫм%, 

Стихь 23: (іе а0воритё Господь воинство: Вё ть 
дни, возьмутся десять человњкё иноплеменныхе изе вся- 
ких лзыковг н возьмутся за край одежды мужа Тудея, 
говоря: „Мы пойдемь сё вами, ибо мы слышали, что сг 
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вами Господь“. ВХХ: С говорить Господь всемогущій: 
Ве ть дни десять мужей иноплеменныхь изб всяких 
языков» возьмутся и будуть держатвся за крий одежды 
мужа 1удея, говоря: „Мы пойдем се тобою, ибо мы слы- 
шали, что сь вами Господь“.-- НЪкоторые изъ Тудеевъ гоно- 
рать, что это исполнилось при ЗоровавелВ и посл Зоровавеля. 
Другіє относятъ это къ будущему, когда, по ихъ ожиданіямъ, 
имфеть придти Христосъ. А мы съ большею шравильвостію и не- 
сомиБнпостію относимъ это ко времени пришествія Господа Спасителя, 
когда Онъ родился отъ ДФвы Мари. При томъ же вфдь написано: 
Доколь будуть приходить народы (Захар. ҮШ, 20). 
Когда говорится 2002, то это показываетъь не настоящее 
время, —время Зоровавеля и Гисуса,—а будущее. когда придутъ 
народы мног!е и племена могущественныя, чтобы искать Господа 
воинетвь въ Терубалимв и молиться предъ лицемъ Господа. 
Итакъ въ т0 время и въ т дни лесять человвкъ изъ разно 
язычныхъ племенъ возьмутся за полу одного Тудея во словами: 
Мы пойдемё сё тобою, ибо мы слышали, что со вами 
Господь. И у Ивми хы читаемь: Возьмутся семь женщине 
за одного мужа, говоря: Мы будемо зьсть свой хлњбь и 
одъваться- собствениою одеждою, только пусть дано бу- 
деть намә твоє имя; отними позор отв нисё (Ис. ТҮ, 1). 
Итакъ называемыя въ томъ мЪфетЪ семь женщинъ суть 1Ъ семь 
церквей, чиело которыхъ имЂется и у Анцостола Павла, ибо онъ 
пишетъ къ семи церквамъ: къ Римлянамъ, къ Коринеянамъ. въ Га- 
латамъ, къ Ефесянамъ, къ Филипшйцемь, къ Колосеянамь, къ 
Өвссаловикійцамъ. И по Апокалинеиеу Іоанна Господь входить 
препоясаннымъ пестрою одежлою, [или: истиною] и чистЬяшимъ 
золотомъь среди семи свЪтильниковъ, т е церквей Ефесекой, 
Смирнекой, Пергамской, . Өіатирской, СардикШекой, Филадель- 
фійской, Лаодикійской. У пророка Захари называются теперь 
десять, которыхъ [н$когда] искалъ и Господь, чтобы, вели бы 
нашелъ [ихъ] въ Содом, Гоморръ, Адам и СовонуЪ, снасти 
отъ погибели. Д'Ъйствительно, буъва 7, которою качинается имя 
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Спасителя, не только у Грековъ, но и у Евреевъ обозначаеть 
число десять. Этоть таинственный языкъ показываетъ, что већ 
носящіо имя христіавъ, прообразом, которыхъ являются остав- 
шіеся семь тысячь мужей, во время преслдованія Тезавели и 
бъгетва Или не преклонивтіе колфна предъ Вааломъ и (3 Цар. 
ХІХ, 18), и которые достигли м®ры возраста мужа совершев- 
нато изъ веБхъ языковъ и илеменъ, схватятся за полу мужа 
Тудея, т. в. Господа Сиавителя, о Которомъ говорится и въ 
Пеалмахъ: Јуда царь мой (Псал. 11Х, 10) в: Гуда, л 
восхвалять братья твои. и потом": Не оскудњетё князь 
отё Луды и вождь отз чресль его, пока не придеть Тоте. 
Которому назначено, в Онё будеть ожидащемь народов» 
(Быт. ХХ, 8, 10). Ибо будете корень Лессея н имњю- 
щій возстать, чтобы господствовать надг народами, на 
Нео будутё надъяться народы (Ис. ІХ, 10). И когда 
схватять Его, то пожелаютъ пойти по стопамь Его, ибо Ботъ 
съ Нимъ. Впрочемъ, несомнфино и т0, что всякій върующій отъ 
веъхь языковъ и народовъ схватигея за мужа Гудея, т. ө. за 
А постоловъ, которые происходять изъ Туден, и скажугъ: /70й- 
демә сё вими, ибо мы слышали чрезъ пророковъ и познали изъ 
словъ већхъ Писаній, что Сынъ Божій, Христосъ Богъ и Го- 
сподь съ вами. —-Гдф пророчество весьма ясно, и провозглашается 
о Христ и Его апостолахъ и о вфрв всъвхъ народовъ, мы нө 
будемъ производить боле обширвыхъ изелъдовапій. А что число 
семь тысячъ относится къ Христанамъ, это видно и изъ того, 
что по-гречески ёлтӣие:5 У:А09с и урісте.ауос̧ по чист) 
одинаковы: сумма, обозначаема буквами того и другаго 
слова, равняется тысяч девяти тамъ сорока одному. Въ 
таинственному значенію этого числа относять и притчу о де- 
сяти дфвахъ въ Евангели (0. ХХУ, 1—13), —подъ кото- 
рыми мы разумемъ духъ и плоть, —если он лля лампадъ сво- 
ихъ приготовятъ елей добрыхъ дфлЪ и удвоять пятеричное чи- 
сло, [обративъ его] въ десятеричное, такъ что (по слову Апо- 
стола) сдълаютея святыми по духу и тЪлу. Съ другой еторопы 
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1 тотъ, кто ваилучшимь 0бразомъ будетъ управлять чувствами 
вла, въ будушемъ получить также десять городовъ, [т. е.| въ 
‹войнонъ количеств (Лук. ХІХ, 17, 26). 

Глава ІХ. Отихъ 1: Бремя слова Господня на зем.ть 
Адрахь и 6% Дамаскњ [иъстъ] для успокоенія ео, ибо 
око Господне открыто на [веякаго] человњка и на всњ 
кольна Израиля. .ХХ. Исполнеше слови Господня ни 
земль Адраль [или: бедрахъ] н в5 Дамаскь, жертвь 
0, ибо Господь взираеть на людей и на всњ колњна 
Израиля — Все это видтніе, или „бремя“, или „тяжесть“, 
какъ истолковалъ Акила, относится къ призван народовъ, или 
үетроенію Церкви, И послфдовательный смыелъ этихъ словъ та- 
кой: Исполнене слова Господня, страшнато для грфшниковъ и 
кроткаго въ отношени къ правелвикамь,—ибо это значене и 
имфетъ слово Атас (яэчй), составлевное изъ двухъ цЪльхъ словъ: 
изъ нихъ 00 звачить строгій [острый, страшный] и 746й— 
нежный, млгийй; при этомъ не должно читать 977с№, какъ 
это неправильно читаютъ нЪфкоторые. Есть такіе толкователи, 
которые подъ словомъ Адражь разумВють народъ Тудейсюй, а 
подъ словом Дамаскъ—-иризванныхъ [въ Церковь] язычников. 
Поэтому народъ, или исполнен! слова Господня происходить 
на земл Адрахъ, надъ которою Господь проявилъ и Свою стро- 
тость и |Свое] милосердів, —етрогость къ тфиъ, которые не хо- 
тля вфровать, а милосерліе къ тЬмъ, которые обратились [къ 
Церкви] вифетЬ съ Апостолами; Дамаскъ же принадлежитъ Го- 
споду по причин$ успокоевія, какъ объ этомъ написано у Исаіи: 
И будеть покой Его честь (Ис. ХІ, 10, по тексту ХХ). 
“00, прежде чњмь дитя сумтеть различать добро и зло 
и называть отца и матерь, оно приняло силу Дамаска 
и добычу Самарии (Ис. УПТ, +). Посему слово Дамаскъ на 
вашень азык и значить: мьюнуйй кровь, или: кровь влася- 
НИЦЫ; такимъ образомъ первое толкование значить: народь 
Окровавленный, а второе обозначаетъ то, что ото жестокость 


@00динева съ раскаяніемъ. А слъдующія за тъмъ слова: Око 
Твор. Блаж, Іеронима. Г 
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Господа есть око на [венкаго] человњка и на всњ колњна 
Изранля истолковываютъ такъ: Храмъ Божій долженъ быть 
устроевъ твчъ и другимъ народомъ, т. о. землею Адрахъ и Да- 
маскомъ, мћстомъ усїокоенія его, потому что Господу принадле- 
житъ каждый взирающій на Бога и надћющійся на Него, какъ 
изъ язычниковъ, такъ п изъ вевхъ колЪиъ Израиля, или, — 
какъ говорять ХХ, — Богъ одинаково взираетъ на вефхъ людей 
и на вбЪ волна Израиля. Скажехъ и иначе: Бремя слова Го- 
сподая и воличайшая тяжесть на земл Адрахъ, а въ ДамаекЪ 
жертвы Его и приношевія, ибо Господь пөллцепріятно взираетъ 
и на вБру язычниковъ, и на вролометво обръзанныхъ, и оди- 
наково для веђхъ есть Богъ, на однихъ возлагая великую тя- 
жесть Своего суда, а въ мет жилища другихъ успокоиваясь. 
Іудеи говорятъ, что вее это должно исполниться во время при- 
шествія Христова, котораго они ожидаютъ себ въ самое посл%д- 
нее время; [тогда] и земля Адрахъ, и Дамаскъ. и Емаөъ, и 
Тиръ, и Сидонъ, и Аскалонъ и Газа, и Аккаронъ, и Азотъ, 
п Филистихляне преклонятъ вый свои предъ хогущественнЪйшимъ 
Паремъ и будутъ служить Ему, какъ рабы, во вреня пребыванія 
„го въ ТерусалииЪ; и никто не осмёлитея поднять руку противъ 
Израиля поел покоренія вовхъ окрестныхъ народовъ. Мы же 
насгаиваемъ на томъ, что все это духовнымъ образомъ осуществи- 
лось въ пришествіи Господа и въ Церкви Его. 

Стихи 2—4: И также [нај Емафь во предълахь 
его и Тир, и Сидон, ибо они собрали себњ премудрость 
вв весьма великой степени. И устроилљ Тиро укрьпленс 
свое и нагромоздиль серебра. како земли, и золота, как 
уличной грязи. Боть Господь овладъетз имь и поразить 
силу его на морь. и онѕ будеть пожранз огнем. ЬХХ: 
Емаөг вњ предњлахь его. Тирь и Сидона, ибо они стали 
слишкомь мудрыми. И устронль Тирь укрњпленіе свое н 
собраль серебро, какв землю, и золото, как придорожную 
грязь. Посему Господь овладъеть имё и потрясеть крь- 
пость его на морњ, и самё онь будеть уничтожено 0г- 
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немз.—Ечаоъ.—чтб значить 7505, т. ө. негодованае, —есть 
тоть самый городъ, который отъ Антіоха Епифана (Етирогу=1) 
получилъ имя Епифаніи и есть нынъ городъ Келесари. Итакъ 
п этотъ городъ, и Тиръ, и Сидонъ будутъ въ предълахъ Да- 
маска, или въ предфлахъ земли  Адрахъ, чтобы вфровать въ 
Господа и Спасителя, Которому сказано отъ Отца: Проси 9 
Меня, и даме Тебњ народы вё наслњдіе Твое и во власть 
Твою предљлы земли (Псал. П, 8). Дочери этого Тира, 
т. в. души вБрующихъ во Христа, принесуть царю дары, такъ 
чта исполнится написанное: /оутутг Его дочери Тира да- 
рами (Псал. ХЫУ. 13). И когда будеть устроенъ градъ 
Божій, — Церковь, -—0о которомъ Псалмопфвець предвозвЪщаетъ: 
Преславное сказано о тебњ. городвь Божій (Псал. 
ІХХХҮІ, 3), —тотчасъ послВлуетъ и остальное: Воть ино- 
родные и Тирә, и народь Эөѓопстїй, они рождены там 
(ст. 4). Объ инородвыхъ говорител въ двухъ псалмахъ: Инь 
инородные служать, или покорены. Объ Эөіоплянахъ мы 
читаемъ у пророка Софонш: Чуезь рњки Еоюти, оттуда 
будуть приносить дары инь (Софон. Ш, 10), и въ Псали®: 
Ээаотя простреть руки свои къ Богу (Псал. ПХҮП, 32) 
А о Тирв говорится въ Евангели: Горе тебњ, Хорозаиль, 
горе тебњ, Виөсаида, потому что если бы въ Тирњ и 
Сидонь были добродљтели [или: силы|, которыя были 
68 6066, то они нтњкогда во рубицњ и пепль поквялись 
бы (Мө. ХІ, 21). Изъ числа дочерей Тара и Сидона выету- 
пила на вестрЪчу Господу Спасителю та сирофиникійская ханане- 
янка, дочь которой страдала отъ демона (Марк. ҮП, 25—30}, — 
и посвятила [Господу] начатки вЪры Тирянъ и Сидонянъ, чтобы 
7%, которые не увфровали во время Тисуса Христа, потому чго 
еще не видали знаменй и силь, потомъ чрезъ апостоловъ уви- 
ДФли и увфровали, и были обладателями того блаженства, кото- 
рое обфщаль Господь въ словахъ: Блаженны невидъвине и 
Увтровавиие (Тоан. ХХ, 29). А Тиръ и Сидонъ, —изъ ко- 
торыхъ имя одного значить 95%), т.е. тњенина, а другого— 
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Эви, т. в. охота, — настолько усвоили мудрость, что своими 
мудрованіями и діалектическими хитросплетеніями и тонкостями, — 
каковыя укрфиленя, по словаиъ Пиванія, Тиръ предложилъ въ 
загадку Соломону, т. е. царю мира,—на подобіе пыли и трязи, 
находящейся на дорогахъ и плошадяхъ собраль свое серебро, 
т. е. блескъ краснорЪч1я, и золото, т. е. изворотливость уметвен- 
ныхъ способностей, чтобы владфть царетвомъ идолослуженя, ко- 
торое онъ укръшилъ. Но противъ этихъ укръплөній Апостаф 
говоритъ: Оружія воинствованія нашего не плотскіл, но 
сильныл Богомь кб сокрушенио твердынь, кг ниспровер- 
женю замысловь и всякаго превозношеніл, возстающаго 
противь познаня Божіл (2 Корнө. У, 4, 5). И подъ 
образомъ Ниневіи, —что значить украшенная или прекрасная 
(ибо нфтъ ничего прекрасне міра). — слово Боже направляется 
противъ людей міра [сего]: И ты будешь опьяненг и прези- 
раем, и будешь искать помощи у врага; всњ укрњпленія 
твои будуть, как смоковница сб плодами своими: если 
они сбиты, то упадут вё ротг того, кто ®ств. Итакъ 
Господь овладћетъ Тиромъ и Сидономъ, когда сначала низвергнетъ 
силу ихъ въ соленомь и горьчайшемъ мор вфка сето; а потомъ, 
чтобы въ нихъ не осталось ничего изъ [ихъ] прежней мудрости, 
т. е. превозносящейся надменно глупости, велЪдетвіе которой они 
приготовили себ слабыя укрфпленя и подобвое грязи золото и 
серебре, Онъ очистить ихъ до полной чистоты отнемъ, о кото- 
ромъ Спаситель говорить въ Евангели: М нуниелё низвести 
огонь на землю, и како хочу, чтобы онг возгорњлся (Дук. 
ХИ, 49), согласно этому въ Евантели отъ Марка написано: 
Всякий огнемь осолится (Марк. 1Х, 48). 

Стихи 5—8: Увидить Аскалонә и убоитея, н Газа, 
и будет во великой скорби, и Аккаронъ, ибо посрамится 
надежда его, и погибнеть царь отг Газы, и Аскалон 
не будеть обитаем; вв Азоть будетг сидњть разлучи- 
тель, и Я поражу гордость Филистимлянь, и исторгну 
кровь его изъ усть єго и мерзости его изә среды зубовг 
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его, и онг сам останется у Бога нашего, и будеть какз 
бы вождь у Гуды. а Аккаронь будеть, кака Левусей, и 
окружу дома Мой изь тъжь, которые воинствуютё для 
Меня, идя и возвращаясь, и больше надь ними уже 
не пройдеть истязатель, ибо Я видъль очами Своими. 
ХХ: Увидить Аскалонь и убонтся, и Газа, и будеть 
скорбњть много, в Акнаронь, ибо Онё посрамленё въ на- 
деждь своей, и тогибнетљ царь оть Газы, и Аскалон 
не будеть обитаемь. И чужеземцы будуть жить вв 
Азотњ, и ж разрушу неправду иноплеменниковь и удалю 
кровь ихъ отъ устё иль, и мерзости иль изь средины 
346068 ихё, и пребудуть они у Бога нашего, и будуть, 
какь тысяченачальникь (4492/05), т. е. предводитель 
отряда (ёїһапиѕ), вә 10%, а Аккаронь, какь Јевуссей, 
поставлю вг домь Моем возвышеніе, чтобы никто не 
проходиль сквозь него, или возвращался, и уже не прой- 
деть болюе надь ними хищникв пли угрожающий, потому 
уто нынь Я увидьль очами Овонми.— Слово Аскалон 
значить: 0г0нь неизвьстный или: взвњшенная |или: в%еы |; 
Газа звачитъ: крњпкая или: власть; Аккаронь —безплодный, 
или: вырванный сё корнемь, Азотә, —п0 - өврейски ехо 
(злых )——значитъ: огонь рождающій, или: огонь дяди по 
отцу, или: огонь сосца; [евусей значитъ; попранный ногами. 
Мы указали звачевіе именъ, чтобы кратко обозръть смыелъ [от- 
рывка |. Аскалонъ, Газа и Аккаронъ,— видя. что Эмаөъ быль 
въ предфлахь Дамаска, а Тиръ и Сидовъ, посл пораженія 
[всего] бывшаго въ окрестности, и посл того, какъ всякое вно, 
дрова и солому ихъ Онъ пожегъ огнемъ, подпали подъ власть 
Господа, —и сами, устрашенные въ боязни, скорби и посрамленіл, 
начали надфяться на лучшее. Наконець, Аскалонъ, въ которомъ 
прежде быль діаволъ, —0г0нь нензвюстный, —и дошелъ до 
пред®ла и тяжести грёховъ, задрожалъ отъ страха, потому что 
ВЪ немъ не стало больше жителей. И Газа весьма скорб®ла, 
расканваяеь въ прежнихь преступленіяхъ, —Газа, бывшая нЪ- 
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когда сильною, крфпкою и непреодолимою, и надфявшаяся полу- 
чить себ царетво веёхъ,- потому что царь и князь ея, [т. 6. | 
слово противодйетвующее и власть врага, потерялъ свою власть. 
Также и бозплодный Аккаровъ, не пнвюний д®тей безъ закона 
и познанія о Бог, былъ искорененъ чтобы услышать оное про- 
роческое слово: Розвеселись, неплодная, не рождающая, 
громко воскликни, не мучившаяся родами, потому что у 
оставленной дљтен гораздо больше, нежели у илњющей 
мужа (Исщи, ШУ, 1). А когда Аскалонъ и Газа, и Акка- 
ронъ будуть устрашены и будуть скорбть. —или потому, что 
не будуть имфть обитателей, или потому, что потеряютъ царя, 
или потому, что ихъ прежнія ожидавія будутъ тщетвыми, — чуже- 
земцы сядуть въ АзотЪ, гд производитъ свое дЪйстве огонь, 
который Господь послалъ на землю, и 0 которомъ Онъ говорить, 
что желалъ, чтобы овъ возгорвлея (Лук. ХП, 49), ибо Онъ 
самъ совершаетъ крещеніе Лухомъ Овятыхъ и огнемъ (40. Ш, 11); 
тамъ есть братъ двоюродный и дядя по отцу (222%%:2005 и 
1029237505}, къ которому стремится невфета въ квигё Пень 
П%евей: тамъ пламень сосцовь и полныхъ персей, 0 которыхъ 
мы читаехъ въ той же книг: Среди сосцовь моиль пуебы- 
ваетъ (Пљсн. І, 12), пу Апостола: Молоко л даль вамь 
пить, а не [веть] твердую пищу (1 Корне Ш, 2). А 
вместо переведеннаго у насъ соотвЪфтетвенно тексту ХХ: И чу- 
жеземцы будуть обитать в Азоть, въ Еврейскомъ чи- 
тается: Будете обитать изи сидњть Малихег (чз) в5 Азопиь, 
вифето чего мы употребили выражоне: и будеть возсњдать 
во Азоть разлучитель. Подъ разлучителенъ разумЪй Господа, 
который отдфлить пшеницу отъ соломы (140. ПТ, 12), и добрую 
рыбу отъ дурной (140. ХІПІ, 48), а золото и серебро отъ грязи 
и изгари. Когда же Онъ это едфлаетъ, то обфщаеть и прочее, 
сльдующее за тъмъ: умичтожу обиду кли гордость Фили- 
стимлянъ: вмЪето этото ПХХ перевели: чужестранцевь. 
Слово Филистимляне ва вашемъ языкъ значить: принадаю- 
ие ко бокалу, потому что они пили изъ чаши Вавилонской и 
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отъ опьянения упали. Такимъ образомъ во время призванія языч- 
никовъ и пришествія Христова они не будуть имЪть гордости, 
но послдуютъ за кроткимъ и смиреннымъ Тисусомъ; и Овь уда- 
литъ 0тъ устъ ихъ кровь, [т. е.] слова богохульственныя, мерз- 
кія, идолослужоніе и яства ихъ, приготовленныя для идоловъ, 
изъ средины зубовъ ихъ, такъ что посл отнямя всего этого, 
сами они останутся Филистимлянами для Господа, т. е. чуже- 
земцами; и булоть вождь у Іуды, т. е. у варода вЪрующаго 
Господу, и народъ, прежде бывшій во глав, останется позади 
(хегіабаг іп сапдат), а самый послъдвій, бывийй позади, перей- 
деть во главу; Аккаровъ же, вЪкогда безилодный и потому 
искорененный, будетъ какь Іевусъ, т. е. какъ Терусалимъ, ибо 
этотъ городъ называется тремя именами: „Гевусъ“, „Оалимъ“ и 
„Герусалимь“. И окружу, говорить, домъ Мой, т. ө. Церковь, 
изъ тБхъ, которые воинствуютъ Миф. т. ө. тЪхъ, которые слу- 
жать Маъ въ разныхъ служеніяхъ, и по повелънію Моему расхо- 
дятея, повсюду (Вс Шасдиё) идя и возвращаясь. Или: Окружу 
домъ Мой предстательствомъ Ангеловъ, о которыхъ написано и 
въ друомъ мъст: Онһолчится Ангела Господень вокруг 
боящился Его и избавить ихь (Шал. ХХХШ, 8), такъ 
что уже не будетъ нападающаго и возвращающагося, т. е. того, 
который замышляетъ козни варолу Моему. И не пройдетъ ‘уже 
болфе надъ нимъ хищникъ, о которомь говоритъ Исмя: Мере- 
сталь производлийи насиліе (Ис. ХУ, 4), или по крайней 
ивр 6=Аоблоу, т. е. уводящій вонъ и увлекающій побъжденныхъ 
въ плфиъ, ибо очами Своими, подъ которыми мы можемь пони- 
мать пророковъ и вефхъ святыхъ, Господь видить призван! 
народовъ и безопасность церкви. 

Стихи 9, 10: Премного радуйся, дочь Стона, торже- 
ствуй, дочь Іерусалима: Воть Царь твой идет кб тебњ 
праведный и Спаситель, Онь бњдный и сидящій на 
ослицњ и на молодомь осленкь. И погублю колесницы 
отъ Ефрема, и коня отъ Јерусалима, и разсњется лук 
военный, и провозвњетитљ Онъ мирь народам, и будеть 
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могущество Его отг моря и до моря, и ото рњкг до 
предьловь земли. ХХ: Премного радуйся, дочь Со 
проповњдуй, дочь Терусалима: Воть Царь твой придеть 
к тебњ праведный и спасающій,` сидящий на подълрем- 
нома и м0лодомь осленкњ, и разсњеть Онг колесницы 
отв Ефрема и коня ото Терусалима, и разсъеть лук 
сражающихся, и множество и мирг отв народов, и бу- 
детз господствовать отб водь и до лоря и отъ ръкь до 
концово земли. -—Евангелистн пишутъ, что это пророчество ис- 
полнилось тогда, когда Господь вошелъ въ Іерусалимъ, сидя на 
оелф и молодомъ осленкъ, и когда ва вотвъчу Ему вышла тол- 
па двтей съ пальмовыми вфтвями, восклицающихъ: Благоєљо- 
венё грядущій во имя Господне: осанна вг вышниаљ (Мө. 
ХХІ, 9); а когда фарисеи начали д%лать упреки, почему Онъ 
не удержаль восклицающихъ дътей, то Онъ отвфчаль: Гиз6њ 
вы не читали: Изв усть младенцевь и грудных дътей 
Ты совершиль хвалу (Мө. ХХІ, 16. Шсал. ҮШ, 3). 
Итакъ, пусть возрадуется Оіонъ и пусть торжествуеть Теруса- 
лимъ,— это один л тотъ же городъ, ибо Оіонъ есть крЪ»иость 
Торусалима, —ибо придетъ къ нему Царь ето, Который объщанъ 
предсказавіями всфхъ пророковъ, Правелный, Онъ же и Опаси- 
тель; т. е. Тисусъ, какъ это Ангель изъясвилъ, благовћетвуя 
Марін: И назовется Іисусь, ибо Оне спасеть народъ Свой 
от грњасовь ихь (Мө. І, 21). Также Онъ и бњдный, или, — 
кавъ перевели ХХ, — кроткіи, такъ какъ хотя Онъ и б0- 
гатъ, но ради насъ обнищалъ и говоритъ въ Евангөлін: Ни- 
учитесь отљ Меня, ибо Я кротокь и смирень сердцемь 
(Мө. ХІ, 29); [наконеце] Онъ сидитъ на ослф подъяремномъ, 
или молодомъ осленкф, т. ө. во глав того и другого народа, — 
обрЪзакія и необрЪзавя.— изъ которыхъ первый восилъ на себЪ 
тягчайшее бремя Закона, какъ это написано въ ДВяпјяхъ Апо- 
столовъ: Ни мы, ни отцы наши не моли понести тяж- 
каго бремени Закона (Дъян. ХУ, 10, 23). Посему и Па- 
ведъ пишетъ къ Галатамъ, желавшимъ обр®зываться: Стойте и 
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не удерживайте снова бремени рабства (Гал. У. 3). А 
молодой осленокъ есть множество язычвиковъ, не имфющее ва 
себф узды Закова и не управляемое викфиъ, во всегда сколь- 
зившее и низвергавшееся въ глубокіля пропасти идолослуженія, 
которое съ возеъданіемъ надъ нимъ Господа [подобно веаднику | 
научилось ходить, ступая но правому пути. Й разсью, 2080- 
ритё, колесницу оть Ефрема. До этого мЪъота отъ Лица 
Бога Отца говоритея, что погибнетъ веадникъ или колесница отъ 
Ефрема; и конь отъ Іөрусалима. И въ то же время въ букваль- 
номъ смысл говоритея слёдующее. Не будетъ войнъ, такъ какъ 
все примирено съ иришествіехъ и рождествомь Христовымъ. А 
потомъ, —с00твЪтетвенпо высшему пониманію, — //ремо должно 
относить ко множеству ересей. Это слово переводится еловомъ 
харлофора т. е. плодороде, или изобиляе плодове, о чемъ 
паписано въ ХХҮП Псали%: быны Ефрема, напрягающие 
лук и стръляющие въ день брани обратились назадь 
(с. 1ХХҮП, 9). О колесницахъ этото рода или всадникахъ 
[или: возвицахъ] мы читаемъ: Эти на колесницахь, а эти 
на коня2ъ, мы же воззовемь во имя Господи Бога на- 
тего: онн связаны и пали, мы же встали и стали прямо 
(Псал. ХХХІІ, 17). А ковь, который погубляетея отъ Теру- 
салама, есть тотъ, о которомъ мы читаемъ: Ненадежень конь 
для спасенія (Псал. ХХХІ, 17). И у пророка Іеремія пре- 
дававшіеся роскоши п плотскимъ удовольствіямъ люди слышатъ: 
Они сдълались предо Мною жакъ кони, неистово устре- 
мляясь на женщинь, каждый ржетб на жену другого 
(Јерем. У, 8). Посему и призываютея ови къ покаянію ело- 
вами Пеалмописца: Ме будьте какь конь и лошакд, у кото- 
рых ньть разума (Псал. ХХХІ, 9). А когда погубить 
Господь колесницу отъ Ефрема и коня изъ Іерусалима, которые 
будутъ освобождены отъ коней и колесницъ этого рода, тогда 
они сами будуть обращены на служене Господу и сдфлаютея 
Херүвимами и относительно ихъ будеть сказано: Колесниць 
Божіихь многочисленныл тысячи, тысячи ликующихь 
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( Псал. ХҮП, 18), и: Я уподобиль тебя, ближнял Моя, 
конницњ Моей въ колесницахь Фараоновыхь (Пен. І, 8), 
и: Взойди на коней и восхождеме Твое—спасеніе (авв. 
Ш, 8). Разефянъ будетъ воеввый лукъ, такъ что не будуть 
выбрасыватьея огвенвыя стрфлы, которыя могли бы поражать 
сердца похотливыхъ людей. И будетъ провозтлашенъ миръ наро- 
дамъ, о которыхъ написаво: (Оне будеть ожидашемь наро- 
довь (Быт. ХХ, 10). и опять: На него будуть на- 
дњятьсл народы (Ис. ХТ, 10), в: Власть Ро отб моря 
и до моря и отв рка до предњловв земли (Псал. 
ХХХІ, 8). Значене этого мћета не должно быть ослабляөмо 
иносказательными толкованіями; наоборотъ, должно въровать, что 
все это исполнилось согласно съ тфмъ, что мы читаем: Проси 
оть Меня, н Я дамь Тебњ народы вв насльде Твое и 
во власть Твою концы земли (Псал. П, 8). Въ вемьде- 
сятъ пөрвомъ псалм также говорится отъ лица Соломона и истин- 
наго примирителя: И будеть господствовать оть моря и 
до моря, и отб рњки до концово земли (Псал. ПХХІ, 3). 

Стихи 11, 12: Ты также во крови завњта Твоего 
освододиль узниковь Своихъ оть озера, вв которомь нтв 
воды: возвратитесь кә укрюпленю, узники надежды: 
нынь Я воздамь тебњ двукратно то, что возвњщаю. 
ХХ: И Ты вә крови завъпа Твоего освободиль узни- 
ково своих отв озера, не имњющаго воды; вы, узники 
собраная будете сидьть во укрњпленін, и Я воздамь 
тебъ двукратно за одинь день странствованія твоего. — 
Послћ того какъ пророкъ, —т. е. Самъ Всемогущий Богъ Отецъ, 
восвћетилъ Слову и Іерусалиму, что къ нимъ придетъ Царь ихъ, 
кроткій и восходящій ва подъяремвую оелицу и молодого осленка, 
и что власть Его будеть отъ моря и до моря и отъ ръкъ до 
предъловъ земли, —послъ этого Онъ обращаетея къ Самому Хри- 
сту, о Которомъ провозвъщаетея, и говорить: Ты также вё 
крови завњта Твоего, или: договора освободиль узников 
Твоиль отъ озера, вв которомь нњтљ воды. Это значить: 
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Въ крови страданя Твоего Ты освободилъ милосердіемъ Своимъ 
тВхъ, которые держались, какъ узники, въ темниц® ада, гдћ 
нфтъ никакого милосердія. Наконецъ, поелЪ воскресевія Го- 
сподня тъ, которые были связаны грфхами Адажа, или, —какъ 
нкоторые желаютъ, узами врожденнаго грёха (еггогіѕ тов) 
и смерти, воскресли съ Господомъ и явились во евягомъ град%. 
Объ этой крови Завфта и Самъ Онъ говоритъ ученикамъ, пока- 
зывая ва будущія страданія: Примите н пеите ото нея 
всњ: это есть чаша завњта вв крови Моей (Мө. ХХҮТ, 
97, 28). Въ ирообразъ этого озера безъ воды, т. е. въ ровъ, 
былъ и Тосифъ брошепъ братьями (Быт. ХХХҮП, 4—95) 
и Давінлъ (Дан. УГ, 16), и Теремя халдолми и народомъ 
Гудейскимь (/ерем. ХХХҮП, 17, 13 и ХХХУШ, 6). Также 
и Ванея во время енфта и холода сошелъ въ ровъ, чтобы тамъ 
убить льва (2 Пар. ХХШ, 20). Терем же погружаютъ не въ 
воду озера, а въ тиву и грязь, такъ что онъ скорфе могъ уто- 
нуть, чЪмъ освфжиться, им$я жажду. Поэтому въ одвомъ Пеалмф 
пишется: А ногрязё въ тинњ глубокой, и нить [для меня] 
опоры (Псал. ХУШ, 3). Въ этомъ углубленій ада прово- 
дить время и тоть вЪкогла одЪвавшійеся въ пурпуръ богачъ, 
мвогорЪчивый языкъ когораго пылалъ отъ огня нақазавій такъ 
сильно, что онъ желалъ освфжить его хотя бы только прикосно- 
вощемъ омоченнаго въ воду конца пальца (Лук. ХҮІ, 24). А 
еъ другой сторовы слово обращено къ тъъ, которые были евя- 
завы и по милосердію Хриетову должны быть освобождевы; Обра- 
титесь къ укрьпленйю, узники надежды. Омыслъ такой: 
Вы, связанные вын и содержимые въ ужасномъ непрекращаю- 
щемел заточеній ада, ожидая разрфшентя узъ чрезъ пришествіе 
Христово, обратитесь въ укрёплешю, изн будете сидЪфть въ 
укрћиленіп, о которовъ ваписано: Ауюиость для святаго 
есть страхь Господень, —чтобы вы могли сказать: Будь мнњ 
Богом покровителемь и мюстомё укропленныль, чтобы 
спасти меня (Псал. ХХ, 3); о васъ скажетъ также и про- 
рокъ: Вот г0родь крњнпкій, спасение наше |Онъ] обра- 
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тить в5 стњну и валь (Ис. ХХХІ, 1). А подъ этими 
үкрвпленіемъ, обратиться къ которому Богъ убфждаеть вадћю- 
щихея узниковъ, или плфнниковь Церкви, мы должны разумвть 
ничто иное, какъ райское жилище, въ которое первымъ вошелъ 
разбойвикъ съ Господомъ (Лук. ХХШ, 43); и воть чрезъ 
пророка Захарію ови призываютея къ үкрБиленію, потому что 
уже съ того времени Господь обфщалъ, что за краткое время 
испытавія они получать вЪчную награду, или, —какъ читается 
у ХХ: 54 одинь день странствованая твоего Я воздамь 
тебњ двукратно. Въ самохъ дВлЬ, по сраввевію съ вЪчно- 
стію все, претерпваемое нами въ міръ должно назвать одничъ 
днемъ и не днемъ пребыванія, а двемъ етранствованія, ибо иы, 
какъ и ве отцы ваши, вичто иное, какъ странники и при- 
шельцы, 060 кратковременное легкое страдане наше въ 
настоящее время производить вг нась величиниую ввчную 
славу въ безмъуномв преизбыпиль, когда мы созерцаем не 
то, чтд видимо, а то, чтб невидимо, ибо видимое вре- 
менно, а невидимое въчно (2 Корнө. ІҮ, 17, 18). 

Отихъ 18: Ибо Я напряњ Себњ Туду {какъ лукъ), 
каг лукь Я наполнила Ефрема, и возбужду сыново тво = 
наж, Сіон, противе сынов твоите, Греціл, и сдълаю тебя 
кан бы мече сильных». — ХХ: Ибо Я напряг Сёбъ тебя, 
Јуда, как лукә, исполнило Ефрема, м возбужду сынов 
твонхә, (лонг, противо сыновг Греческитб и коснусь тебя, 
акб бы меча воителя, — Туден относятъ это ко времени 
Маккавеевъ, которые побфдили Македонянъ и очистили осквер- 
ненный  идолослуженемь храмъ, спустя три съ половиною 
ною года. А слђдующія за тёмъ слова: Айко лукб Я напол- 
нил5 Ефрема обозвачаютъ, по ихъ миънію, тбхъ, которые, 
изъ десяти колфиъ, называемыхъ Израилемъ, пришли во время 
Езекли, и надъ которыми, какъ известно, царемъ быль Тоеія; 
во такимъ образомъ ови, какъ и прежде, иваче истолковываютъ 
свидфтельство. которое мы язъяснили, и говорятъ: О Христе, 
пришествія Которого мы ожидаемъ [0.2—: ожидали], Ты будешь 
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царствовать во вефхъ концахъ земли въ крови завфта Твоего, 
которою Ты пріобрлъ Іерусалимъ, орошенный кровію своею, — 
какъ говорить Іезекійль (ХҮІ, 6, 8); Ты ветупилъ въ завлъ 
съ Авраамомъ въ раздфлешяхь тельца, барана и козленка 
(Быт. ХҮ, 9), Ты освободилъ народъ Свой, Израиля, отъ 
плфна и отъ пеши Халдейской, гдЪ не было никакого свисхо- 
жденя къ нему; посему и вы, Израильтяне, бывшіе узниками и 
надфявитеся на Господа, обратитесь къ укрфиленнЪИшему Теру- 
салиму, ибо вын вы имфете объщаніе отъ Господа, что за кратко- 
временныя б®детвія плфна вы получите все въ лвойномъ количе- 
ств, что, какъ извфетно получилъ п Товъ (706. ХЬП, 10—12). 
Въ перепоспомъ смысл (јахіа іторојоојат) это мето можеть 
быть изъяснено такъ: Напрягавтея Туда въ лукф, когда Гоенодь 
и Спаситель посылается въ міръ отъ Отца: Онъ Самъ есть и 
лукъ и стрфлець и етрла. Наприм$ръ, лукъ-—вЪъ настоящемъ 
мВт; Стр8лецъ-—въ сорокъ четвертохъ песали: Стрелы Твои, 
Сильный, весьма остры (Псал. Х1ЛҮ, 6); фоли кто ими ра- 
ненъ, говоритъ: Я уязвлень любовію (Пюсн. П, 5), а Стръла 
есть Самъ Тотъ, Который говорить чрезъ Исмю: Онг сдълаль 
Меня, како бы стрълу избранную, и в5 колчань (Своем 
скрыл Меня (Иса ХІЛХ, 2). Стрёла избранная есть слово 
Боже; колчанъ, въ которомъ скрывается стрла, есть домостро- 
ительство воплощеня. Это исполняеть Ефремъ, такъ что когда 
будеть вооруженъ и вполнф готовь къ войнф, и самъ вм- 
стБ еъ народами будетъ пораженъ стрфлами Господа; первый 
раздфливиий народъ, —Іеровоамъ,—былъ изъ его колфна (3 Цар. 
ХП, 19, 25). Подъ этимъ нужно разумть еретиковъ, что б0- 
лве полно показываеть Осія пророкъ (0с. Ү и ҮІ главы) п 
то, что мы сказали выше: Сыны Ерема, напрягающёе луке 
и стрњляющіе вё день войны обратились назадв (Псал. 
ЇХХҮП, 9). Ибо когда Господь возбудить сыновь (іона, т. е. 
сыновъ Церкви, тогда разбиты будуть и учители противныхъ 
[Церкви] догматовъ, и веф утвержденія философовъ, и веб до- 
ВОДЫ ЯЗЫЧВИКОВЪ, потому что самъ Господь есть мечъ сильвыхъ, 
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о которомъ говоритея: Дрепоящься, Сильный, мечемь Своим 
по бедру (Своему. велищемь (воимз и красотою Овоею, 
напряги лук, выступай постьыино и царствуй, ради 
истины, и кротости, и правды, и изведеть Тебя чудесно 
десница Твоя (Псал. ХІЛҮ, 4, 5). Этимь мечемъ поражаются 
Коіопляне, о которыхъ написано: И вы, Эоопляне, будете по- 
ражены мечемь Монмё (Софон. 11, 19); послъ пораженя ихъ 
мечемъ Христовымъ они отложатъ темный цвЪтъ и радостно бу- 
дутъ восклицать: Будет слава Господа Бла нашего на 
насё (Псал. ПХХХІХ, 17) этого же ожидавгъ себ и Давидъ 
посл покаянія: Гы омоешь меня, и я сдњлаюсь бълье снњга 
(Псал. 1, 9). Это тоть мечъ, о которомъ вишеть Апостолъ: 
иво слово Божіє и дъйственно, и можеть пронзать 
болље, чљма всякий обоюдуострый мечо, и достигать до 
разоњленін души и духа (Евр. 1, 19) 

Отихъ 14: И Господь Бог явится надг ними и, како 
молніл, понесется стрњла Его, и Господь Бог возгре- 
митё трубою и выступить во вихрь полудня. Господь 
воинство будет покровительствовать име ХХ: И Го- 
сподь Богь явится надё ними, и, кака моля, понесется 
стрљла Его, и Господь Бого всемогущій вострубитә тру- 
бою и изыдетё во движении страшнаго гнњва Своего. Го- 
сподь всемогущий будеть защищать ихо. И это мћсто 
(Пудеи] относятъ ко временамъь Маккавеевъ. потому что, когда 
они боролись противъ Антіоха и одерживали надъ нимъ верхъ, 
то поражене и побъда были дБломъ Божіимъ: Онъ, Сильный, 
выступалъ въ битвъ и могущество Его являлось для побфжден- 
ныхъ и враговъ подобнымъ молнія: и по разевяніи враговъ 
смертоноснымъ вихремъ Онъ покровительствоваль народу Тудей- 
скому. А мы рсе это отвосимъ къ Господу Спасителю, о Кото- 
ромъ выше сказано: Я напряг, (ебњ Луду, како лукё. Посл 
напряженія его и послв избіенія өретиковъ и язычниковъ еы- 
нами С1она, явится слава Господня и понесетея етръла Его, вакь 
молнія; объ этой молніи мы читаемъ и у Аввакума. 55 блескь 
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стрњлё Твоихъ пойдутъ п въ сіяніи молнівноснаго копья Тво- 
его (Аввак. Ш, 11). Эта молнйя и сіяніе еще иначе называютса 
трубою и звуконъ, такъ что, когда зазвучитъ священный крикъ 
[или: звукъ], то тоть, кто прежде былъ глухъ, скажетъ; На- 
ставлене Господне открыло мнь уши, и дало мнь уто 
для слышанія. А слъдующія слова: И выступитё вё вихрь 
полуднл [или: Юга], или: изыдето вә движени угрозы сво- 
ей [нужно понимать такъ:] Овъ үгрожаетъ и говоритъ, что 
имветъ послать наказанія для того, чтобы умилосердиться надъ 
кающикися. Наковецъ прибавляегъ еще слова: /'0сподь всемо- 
гущій будеть токровительствовать имё, т. в. тЪнъ, кото- 
рыхъ прежде устрашалъ Своими угрозами. Будемъ читать исто- 
рію Нивевитян»ъ. 

Стихи 15, 16: И они будутг пожирать % забрасывать 
пращными камнями, и, напиваясь, будутг опьянены како 
бы виномё [Вульгала: виномё| и наполнятся, какб большія 
чаши, и како роги жертвенника, и спасет ихо Господь 
Боё ить вё день тотә, какб стадо народа (Своего, ибо 
камни святые возвысятся на землю Его. ВХХ: И поъдятв 
ихо и забросаютг вг пращныхь камнялњ, и будуть пить 
кровь ихо, какё вино, и наполнятњ, как больше сосуды 
алтарь, и спасеть ихь Господь в5 день тоть, како овеце 
народг Свой, ибо камни святые будутг кататься по землњ 
Его. —ВмЪсто того. чтб мы выразили словохъ: возвысятся, а 
въ Еврейскомъ написано теіпоѕаѕоф (тооло), можетъ быгь 
переведено: блуждающіе, или бњгущіе. Когда Господь будетъ 
покровительствовать сынамъ С1она и вострубитъ, и выступить въ 
вихрё противъ ихъ враговъ, поражеше Грековъ будетъ таково, 
что,—не говоря уже о мечахъ,—они будутъ забрасываемы гру- 
дою камней, пускаемыхъ пращами, такъ что стануть добычею и 
предметомъ питанія для враговъ своихъ. Тогда напиваяеь, они 
опьянятея, какъ виномъ. Не тв, которые побиты, будуть ПЬЯНЫ 
отъ крови своей, но тв, которые побфдять, будуть сражаться 
съ отчаяніемъ, какь бы въ опьянени, и будуть угодны Богу 
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какъ роги алтаря и его возліяніе. В%дь это и разуметея нодъ 
большими сосудами, которыми на алтарь совертаются возліянія. 
И спасетъ ихъ Господь, какъ овецъ или стадо народа Своего: 
ибо онъ выступить противъ Македонянъ, не какъ вооруженное 
и наученное военному искусству войско, но выступитъ, какъ 
стадо, готовое къ смерти, и [только] съ помощію Божіею одер- 
жить верхъ. И камни святые, которые будутъ схвачены (а кам- 
нями называетъ ихъ за тяжесть [перенесенвыхъ| страданійї и 
крБцость души) возвысятея изъ униженя своего и буд слав- 
ными на землВ Ето. Иначе: камни святые изъ рода священни- 
ковъ, раеходясь по разнымъ странамъ, побфдатъ, такъ какъ Го- 
сподь подастъ имъ [это]. Обратимъ вниманів и на таинственный 
смыслъ, т. ө. изъяенимъ пророчество, заключающее въ себ много 
неяснаго. Защищаемые Господомъ Овопмъ сыны (іона, поћдятъ 
своихъ враговъ, подъ которыми мы понимаемъ еыновъ Грещи, и 
забросаютъ ихъ пращными камвями, двлая изъ враговъ своихъ 
людей покорныхъ, подчиненныхъ дъйетвію угрозъ Писанія, ибо 
ничто такъ не поражаетъ, какъ прим$ръ изь Святыхъ Писаній 
и свидфтельство, исходящее чрезъ движеніе устъ [подобно камню, 
выброшенному чрезъ поворотъ метательнаго снаряда]. А читаемое 
у ГХХ: И будуть пить кровь их, какг вино, въ еврей- 
скомъ мы читаемъ не такъ, но: Намиваясь они опьянятся 
кан бы отб вина, чтобы услышать то, что говорится въ книг 
Пень Песней: Лейте, друзья, и упивайтесь (сн. У, 1). 
И ихъ опьяненіе будетъ благоугодно какъ жертвопривошеніе на 
алтарвг и роги, т. ө. углы алтаря. Богъ также спасеть ихъ, 
какъ стадо народа Своего, потому что будутъ катиться святые 
камни, которые будутъ настолько легки и такъ будутъ стремиться 
въ высоту, что рукамъ строителей не вужно будетъ ожидать ихъ: 
они сами поепфшатъ быть положенными на основані Хриетовомъ 
и держаться на краеугольномъ ками, о чемъ говоритъ и апо- 
столъ Петръ: Дикг живые камни вы устрояетесь вё домё 
духовный, вг священство святое, принося духовныя жертвы, 
благоугодныя Богу (1 Петр. П, 5). Это тъ камни, которые 


ДВЂ КВИГИ ТОЛКОВАВІЙ ВА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 118 


будутъ вошать, когда замолчить народъ Тудейсый (Лук. ХІХ, 
40.), и будуть обращаться на зөмл%, пока будутъ пребывать въ 
тфл», ибо земное жилище отятощаеть имфющее заботу © мно- 
томъ чувство (Прем. 1Х, 15), посему живущій въ тълъ святый 
воеклицаеть: До дасть мнъ крылья подобно [крыламъ] г0- 
лубя (Псал ШУ, 7); опъ, —васколько владЪеть собою, —етре- 
мится и катится, и поднимается въ высоту, но его удерживаетъ 
тяённость плоти. А та земля, на которой вращаются камни есть 
та, о которой мы читаемъ: Дойте Господу, вся земля ( Псал. 
ХСУ, 1) и: Вся земля да поклонится Тебњ и да поетв 
Тебњ (Псал ІХҮ, 4). 

Отихъ 17: Ибо чтб есть благо Е?о и чтд есть кра- 
сота Его, какь не жлюбь избранныхь и вино, оплодотво- 
ряющее отроковицг. ХХ: Ибо если чтб добро и если, чтб 
благо отё Него, [это] пшеница юношам и вино, благо- 
уханное для отроковицг. —Говорятъ, что Маккавеи одержатъ еъ 
Божею помощію побфду, бгая туда и сюда, для того, чтобы 
по изгнаніи Македонанъ изъ земли Израиля храмъ былъ очи- 
щенъ, заповъди Закона были соблюдаемы, и изученіе Ов. Писа- 
нія плодотворно орошало отроковицъ, т. е. народы, вЪрующіе 
во одинаго Бога, & прежде бывшіе оскверненными идолослуже- 
шенъ. Подъ хлЪбомъ избранныхъ, т. ө. алгі (оччучз) они хо- 
тятъ понимать по юношей, какъ перевели Семьдесятъ, но избран- 
нЫхё и наученныхь мужей, которые заслужили вкушать пшеницу, 
т. е. законъ Божій. Ви%сто слова вимо, —-что по—өврейски вы- 
ражается словомъ Иигоз ( утул \, — Акила перевелъ ОУ, 
чтб также можеть быть относимо къ плодородію виноградника. 
Таковы мысли Тулеевъ. Наконецъ, мы подъ пшеницею избранных, 
или юношей, и п0дъ виномъ, оплодотворающимъ дБвъ, или виномъ, 
благоуханнымъ для дъвъ, понимаемъ Господа Спасителя, Вото- 
рый говорить въ Евангели: сои зерно пшеницы, падающее 
85 землю, будет мертво, то оно остается одиноким; 
ели же оно не умретг, то приносить многіе плоды (Тоан. 
ХИ, 24). Изъ этой пшеницы получается тоть хльбъ, который 
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нисходитъ еъ неба, и который укрбиляетъ сердце человфка (Псал. 
СПГ, 15). Этотъ хлфбъ вкушаютъ тъ, которые крики во Хри- 
ств, и которымъ говорить Евангелиеть Тоаннъ: Пишу вам, 
юноши, ибо слово Боже вё васё [пли: насё] пребываетв, и 
вы куюики, и побъдили лукаваю (1 1оан. П, 14). Тотъ, 
Кто есть хлъбъ избранныхъ, или юношей, есть также и вино, 
веселящее сердце человёка; его пьютъ и т ДЪвы, которыя святы 
п тфломъ и духомъ, такъ что, упившиеь и радуясь, онъ сдф- 
дуютъ Церкви и говорится инъ: Лриведутся для Царя фы 
вслњдё за нею, ближнія ея принесутся Тебњ, принесутся 
ва веселін и радости (Псал. ХЫУ, 15, 16). Въ самохъ 
ДВлЬ какимъ образомъ не будуть имфть радости тъ, которыя, 
упившись 0тъ чаши Спасителя, преобразуется въ дфвЪ и дерзаютъ 
говорить: Введите меня в5 кладовую для вина, укрњтите 
меня благовонными мазями (Пњен. 11, 4). Вино это благо- 
воннов, почему въ той же пфени говорится: Напоишь меня ви- 
номё благоуланнымг, изобильною влагою гранатё [или: сы- 
новь] твоил2 (Пњсн. У, 1 и дал.). Этимъ виномъ ваповны 
т, которые слЪдуютъ за Агнцемъ всюду, куда Онъ ни идетъ, 
одЪтые въ бфлыя одежды, потому что они не осквернили себя 
съ женщинами, ибо остались дфвственными ( Апок. ХІҮ, 4). 
Глава Х. Стихи 1—2: Просите дождя у Господа во 
время позднее, и Господь дастг облако и пошлет» дождь 
тучамь тъмё, каждому траву на поль. Ибо идолы г0в0- 
рили безполезное, и предсказатели провозвњщали ложь, и 
сновидцы разсказывали пустое и натрасно увъщавали: 
посему отведены они, какб стадо, они будуть опечалены, 
потому что нњтё у ниль пастыря. ХХ: Просите отё 
Господа дождя своевременнаго ранняго и поздняго; Господь 
исполнить желанія и дастг имг дождь холодный, и каждому 
траву на поле: ибо ть, которые говорили, предвозвъщали 
бъдстві, а предсказашели сообщали ложныя видънія и 
ложные сны и дњлали пустыя увњщаніл. Поэтому они 
высотли, какб овцы, и были опечалены, ибо не было того, 
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кто исцњлилё бы илё.—Итажъ, теперь частнће предсказывается 
благополучіе, объщанное во время Маккавеевъ, когда камни святые 
были подняты надъ землею, и дъла Израиля пошли столь үспъш- 
но, что народы снова стали питаться пшеницею закона, и дЪвы ваши 
упиваться виномъ Святаго Духа. Впрочемъ, такъ какъ теперь 
ужо послфднее время пророковъ, и міръ приближается къ концу, 
а все предсказанное уже близится —къ своему исполненію, то 
просите отъ Господа, чтобы Опъ далъ вамъ дождь поздній, что- 
бы пришелъ обфтованный Христосъ и далъ вамъ росу и облака; 
въ Еврейскомъ вифето этого написано аліліт (оччт), и я не знаю, съ 
какою цию ХХ перевели: желанёя (рћапіаѕіаѕ т. в. прихоти), 
если только этимъ словомъ они не хотъли образно указать на 
велич!е благодати и чудесность даннаго отъ Бога. Итакъ, Го- 
сподь, имБющій дать облака и засуху земную оросить дождемъ 
евангельскаго проповфданя, Оахъ дастъ вфрующимъ дождь, и 
все исполнитея изобиліемъ, такъ что народы посл» того какъ 
увърують во Христа, поймутъ, что прежде чтимое ими было 
суетно. Другими словами: самъ Израилъ, нфкогла державшійся 
заблуждений идолопоклонетва, пойметъ, что напрасно чтилъ онъ 
идоловъ и елушалъ лживыя предеказанія гадателей и прислуши- 
валея въ сповидфнямъ, вфрить которымъ запрещаотъ священное 
Писане (Второз. ХШ, 1—3). И по этой причин они, какъ 
стадо отведены въ илънъ, и такъ какъ Господь не былъ ихъ 
паетыремъ, то они много пострадали, не имфя познаня закона. 
Вее это мето темно и возбуждаеть сомнфвя, посему читатель 
Долженъ оказать намь снисхождене, если мы невфрнымъ шагомъ 
приступаемъ къ тому, что имфеть двоякое значене. Но въ ду- 
ховвомъ смысл мы можемъ сказать, что Господь убБждаетъ в%ъ- 
рующихъ во Христа, чтобы они просили въ конце міра поздняго 
Дождя, когда должна быть дана полнота благодати, и когда 
Каждому на поль его возрастегъ трава, такъ Что већ они могутъ 
сказать: Господь тасетё меня, и ни вг чемо у меня не бу- 
деть недостатка (Псал ХХІІ, 1, 9). Ибо вв идолы и та- 
Датели, и сновидцы говорили пустое и напрасно увЪщавали. это 
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говорится объ еретикахъ, которые хотя носять имя христіанъ, 
но не понимаютъ ни того, о чемъ говорятъ, ни того, чтб утвер- 
ждаютъ, и увлекаются духомъ заблужденія и ученіями демоновл, 
лиценфрно говорящихъ ложь, имфя сожженшую совфеть (Тим. 
ГУ, 9), такъ что невфрующие увлекаются утЬшевілми т®хЪ, 
которые дфлаютъ лживыя обфщан!я; поэтому ови и преданы са- 
тан, на погубленіо плоти (1 Дорнө. У, 5), и отведены въ 
плёнъ царя Вавилонекаго и будутъ подвергаться страланіямъ, 
ибо не имБютъь Христа своимъ пастыремъ, хотя они Ф ахъютъ 
несбыточную надежду на Него. 

Стихи 3—5: Противё пастырей воспламенилел гнтњвг 
Мой, и на козловз Я устремлюсь, ибо посњтитг Господь 
воинств стадо Свое, домё Іуды, и поставить их, какё 
коня славы Своей на войнп. Отг Нєо —краєу‹ольный ка- 
мень, отб него —столтё, отб него—лукв для сраженія, 
отё него произойдетё всякій правитель вмюсть. И будутг 
они крьпкими на войнњ, чтобы попирать [вратовъ], како 
придорожную грязь, и будуть воевать, ибо Господь сё 
ними. ХХ: На пастырей возбудил Я гнњвь Овой, и на 
агнцевь Я устремлюсь, и посътитё Господь Бов все- 
могущій стадо Свое, дом Іуды, и поставите иль на вой- 
нњ, какб прекраснаго коня Своего. Отё него Онг посмо- 
трњлё, отг него поставила, от нео лук вё ярости, 
[отъ ного] изойдеть всякій, изводлщій вмњстњ, и будуть 
они, какг воины, попирающіє придорожную грязь во сра- 
женін, ч будуть приготовлены, потому что Господь сё 
ними.—И это мЪето Тудеи изъясняютъ двояко, ибо одни думают», 
что все должно исполниться во время пришествия Христова, а другіе 
утверждаютъ, что это вее уже исполнилось во времена Макка- 
веевъ. Но толкованіе того, чтб обфшаетъ Господь таково: на 
пастырей, князей и священниковъ разгнфвалея Господь, и на ко- 
зловъ, и поефтилъ народъ Свой согласно съ тъмъ, чтб написано: 
Народ5 Мой сдълался стадомё по.ибиимз, пастыри выбро- 
сили ихб (Терем. Т, 6); такимъ образомъ за порокъ вастав- 
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никовъ будуть наказаны ученики, не по неправому суду судьи, 
наказывающаго сыновъ за гр%хи родителей, а потому, что, когда 
они грёшили, вародъ вифстф съ ними участвовалъ, одобряя ихъ; 
тогда именпо и посћтилъ Господь козловъ, или тучнфйшихъ аги- 
цевъ и, ——согласно Семидесяти,—сдфлаль то, что они высолнутё 
ото засухи. А поств этого поефтиль Господь етадо Свое домъ 
Іуды, ибо Онъ воздвигъ Іуду Маккавея и другихъ изъ рода 
его противъ вождей Антіоха и поставилъ ихъ въ битв, какъ 
славнаго коня Своего, т ө твхъ, которые произошли отъ поко- 
вия его: ибо они долго угнетали Македонянъ. А слЪдующія 
схова: Оте него краєугольный камень, отб него столп, 
отг мего военный лукь, отб нею произойдет всякій пра- 
витель вмњсттњ, въ переноспомъ (ретофорихфос) смыелв пони- 
иають такъ, что подъ кравугольнымъ камнемъ разумЪютъ цар- 
екүю власть, потому что она поддерживаетъ [0.20: поддерживала] 
етВны. Отъ него, говоритъ, и столиъ, т. е. священство. Читай 
Исаію, у котораго [сказано, что] Еліакимъ укрфиляется въ хра- 
и, какъ столиь (Ис. ХХИ, 20—94). Отъ него произойдетъ 
военный лукъ, [т е.] сильные для сраженій; отъ ного также и 
већ правители вмъстъ, —чгб на Еврейскомъ выражено еловомъ 
порез (0722) и Акилою переведено еловомъ эслобоофу, кото- 
ры обозначается, что будуть между ними мужи не только 
сильные и добрые, но еще и другіе, недостойные его рода. ДФИ- 
ствительно, Іуда Маквавей и већ, бывшіе изъ его рода князьями, 
была и кравугольнымъ камнень, потому что они еъ царекою 
властію управляли народомъ, были и столиомъ, потому что сами 
были священниками, были и лукомъ военнымъ, потому что были 
Мужзии храбрБйшими, такъ что не только управляли строемъ 
Войска, по и въ сражене бросались первыми. А о слВдующихъ 
‘чЧовахъ: отё мего произойдеть всякій правитель вмњсттњ, 
Вифсто которыхъ ХХ. перевели: отг него"произойдетг всякій 
“860длщій вмусть, мы можемъ сказать и такъ: въ войск 
18 будеть никакого начальства, которое не распредёлялось бы 
П0 его вол. И будуть они мужами весьма сильными, попираю- 
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щими Македонянъ въ сражевіш, какъ придорожную грязь; также 
будуть они весьма сильными на войн, и будутъ сражаться, по- 
тому что Господь съ ними. Наши толкователи относятъ это мъсто 
ко временамъ гоновій, потому что за пороки священниковъ на- 
родъ часто предается въ руки враговъ. И однако посл этого 
Господь всемогущій посфтитъ стадо свое, = домъ ы, который 
устами и сердцемъ (апіпо) испоръдуетъ Бога, и поставитъ ихъ 
на войнъ, какъ елавнаго коня Своего, о которомъ святые гово- 
ратъ: Взойди на коней Овоил%, и востождеще Твое есть 
спасеніє (Аввак. ПІ, 8). Самъ будеть и лукомъ ярости Го- 
сподней, о которомъ говорить: Напою стрьлы Мои кровію 
(Втор. ХХХІІ, 42), и снова: стрьлы Мои истребятв ил. 
Объ этомъ уЕВ и этахъ стр$флахъ мы читаемь въ седьмомъ 
псалм (ст. 13, 14): Напряге лукг Свой и приготовил его, 
и вв немь приотовиль сосуды смерти, стрњлы Свон сдп- 
лалә изә пламени. И увфнчанные въ мученичествъ, товоритъ 
онъ, будуть попирать противниковъ своихъ и будуть говорить: 
Господь просвњщеніе мое и спасеніе мое, кого я буду 60- 
яться? Господь защитника жизни моей, предь къмг л 
буду трепетать? Когда устремлялись против меня злоб- 
ствующіе, чтобы поњдать плоть мою, враги мои, терзаю- 
іе меня, то сами сдълались слабыми и пали. Если по- 
ставят противо меня ополченіл, не убоится сердце мое; 
если возбудится противь меня война, вг Немо я положу 
надежду свою (Псал. ХХУТ, 1—4). Тогда исполнятся оныя 
слова: Одинё изе васё будет преслюдовать тысячу, и два 
обратятё 66 бњгство мнойя тысячи ( Второз. ХХХІІ, 30). 

Стихи 6, 7: И придутё вв смятеніе всадники, и 
укрњплю домә Гуды, и спасу домё Іосифа, и обращу их, 
ибо возымњю милосердіе кё нимә. И будуть, канг были, 
когда Я не покидаль иль, ибо Я— Господь Бог иле, и 
услышу изв. И будуть, канб сильные Ефрема, и возвесе- 
лится сердце ихе, как отг вина, и увидятёь сыны ихв. 
и возрадуется и возвеселится сердце ихё о Господь. ИХХ: 
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И придутё во смятеніе всаёники, и укримлю доме Јуды, 
и доме Јосифа спасу, и дамь имг жить, потому что Я 
возлюбиль ихе; и будуть они, какё воины Ефрема, и воз- 
веселится сердце иль, како отё вина, и сыны ите уви- 
дятё и возрадуются, и возвеселится сердце ихљ о Госпо- 
дњ. И это мето соотвфтетвенно высшему повиманію они изъ- 
ясняютъ двояко: или въ томъ емыеслв, что это уже испол- 
нилось во время Маккавеевъ, или въ томъ, что это должво 
произойти во время Христа въ послъдній вфвъ. Но вотъ емыслъ 
этого мета: когда Іуда будеть поставленъ, какъ славный 
ковь въ ераженіи, и потопчеть враговъ, какъ придорожную 
грязь, и одержитъ верхъ, такъ какъ Господь будеть воинетво- 
вать еъ вимъ, тогда веякій веадникъ Греціи падетъ, а домъ 
Іуды и домъ Израиля (ибо называетъ его уже домомъ Іосифа, 
т. е. царствомъ десяти колфвъ) будутъ спасены вмъст; и воз- 
вращу ихъ изъ плъна, въ которомъ ови были. и будутъ, какъ тогда, 
когда Я еще ве покидалъ ихъ, ибо Я есмь Господь Богъ ихъ, 
Который выслушаетъ ихъ моленя. И Ефремляне, нын вахода- 
щіеся въ плБну, будуть нотомъ освобождены и обваружатъ столь 
великую радость, что ты примешь ихъ за находящихся въ опья- 
нени. Сывы ихъ также увидятъ торжество отцовъ и возрадуются 
о Господ, съ помощю Которато ови одержали побфду. Будемъ 
изслЪдовать прошедшія событія, —имевно, когда Гуда и Израиль 
вивстъ сражались прогивъ Грековъ, или когда Ефремъ возвра- 
тилея изъ плфна, когда, по словамъ Іезекіиля (24. ХХХҮП, 
ст. 16—21) два жезла, т. е. Гуда и Ефремъ соедивилиеь вм%етъ 
и были однимъ деревомъ. Въ перевосномъ смысл это можно объ- 
ясвить такъ: когда Господь веемогущій посБтитъ стадо Свое 
домъ Туды, тогда придутъ въ емятеніе всадники, о которыхъ 
написано: Боспоємљ Господу, ибо Онг славно прославился: 
конд и всадника вверь во море (Исх. ХҮ, 1); о ввхъ поетъ 
и голосъ псалмопъвца: Отг запрещенія Твоего Боже Такова, 
задремали возсњвшіе на коней (Псал. ХХ, 7). И ликъ 
сватыхъ поетъ согласно: (4 на колесницахё и сін на ко- 
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нялё, мы же воззовемь во имя [или: иня| Бога нашего; 
они связаны и пали, мы же возстали и стали прямо 
(Псал. ХІХ, 8, 9). На эту конницу возлаталь свою надежду 
царь Египетекій, но низверженяый въ море погрузился въ глу- 
бину, какъ свивецъ (Исх. ХУ, 10) и примъромъ Ф, па- 
учил, что истинно есть слово Писамя: Менадежень конь для 
спасенія (Псал. ХХІІ, 17). Эти колесницы и этихъ всадни- 
ковъ мы прим®нили выше къ толковавію четырехъ родовъ воз- 
мущеній. Если они не управляются уздою хорошаго возвицы; то 
унесутся въ пропасть. Но есть и другой возница, о номъ гово- 
ритъ Елисей: Отецә, отець! Колесница Израиля, и возница 
ео (4 Цар. 11, 12). — Тогда, —говоритъ Ботъ, —Овъ укрБлитъ 
домъ Іуды и домъ Госифа, такъ что раздфленвые въ царетвова- 
ніве Теровоома (3 Дар. ХИ, 16) соедивятея подъ властію 
Христа, и будетъ одно стадо и одинъ Пастырь. Туда же и Іосифъ 
разными именами ввушаютъ одву и ту же мысль-—0о Спасител%, 
потому что и Тосифъ доставилъ хлфбъ страдавшему отъ голода 
вароду (Быт. ХІ, и дал.), и Господь Своинъ пребываніомъ 
на землф үтолилъ гладъ міра. И обратитъ ихъ, и умилосердӣтея 
вадъ ними, и они будутъ, какъ были, прежде чъмъ Овъ оставилъ 
пхъ. Вее это понимай въ отношени къ тоненіямъ; тогда Гоеподь 
услышалъ рабовъ Своихъ, когда вс приходили уже въ отчаявіе. 
И булутъ, какъ сильные Ефремовы, — ови, прежде бывшіе слабыми 
и немощными, послЪ этого стали крБпкими и достойвыми своего 
имени, ибо слово Ефрем значить: изобиліе. И возрадуется 
сердце ихъ, такъ какъ они будутъ пить вино, вытоптанное изъ 
виноградвика Сорекъ. Также возрадуются и сывы ихъ, воторымъ 
Апостоль Павель говорить: Деми мои, которыхё я снова 
рождаю вв мукать, пока не отобразится вг васё Христосе 
(Гал. ІҮ, 19), и Петръ первенствующй изъ апостоловъ (ргіпеерѕ 
арозќоїотот) говоритъ: Дако дюти послушаніл, не сообразо- 
вавшіеся св прежниме житемь (1 Петр. І, 14). И въ 
Пали» мы читаехъ: Прінднте, дюти, послушайте меня, 
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я научу васв страху Господню (Псал. ХХХШ, 12). Итакъ 
сш дъти взыграютъ и возвеселятея, и сердце ихъ возрадуетея о 
Господ%. 

Стихи 8—10: Я свисну имо и соберу их, ибо Я 
искупил ихь, и умножу их таке, како и Прежде они 
были многочисленны. И разсњю иль между народами, и 
они издали будуть воспоминать о Мнь, и будутг жить 
сә сынами своими, и возвратятся, и выведу ихё изв земли 
Египетской, и оть Ассщдянь соберу ихё, и приведу ить 
вг землю Галаад5 и Ливань, и не найдется [достаточно] 
миста для ниль. ХХ: Я дамо имо знань и прічму иё, 
потому что искуплю ихь, и умножатся они такё, како 
были многочислены, и разсњю ить среди народов, и изда- 
лека они будутг воспоминать о Мнњ. Они воспитають 
дњтей своихь и обратятся, и Я возвращу их изь земли 
Египетской, и приму иль отг Ассиріянь, и введу иљ вё 
Галаадитә и Ливанә, и ни один изә ниль не будете 
отсутствовать.—Моимъ знакомъ собранія ихъ, —-или во время 
владычества Македовянъ или въ концв міра, какъ мы прежде 
сказали, — они, — говоритъ, —будутъ имбть свистъ, такъ что сви- 
стомъ Овоимъ Я соберу ихъ и научу ихъ тому, что Я—паетырь. 
Ибо Я искупилъ ихъ и освободилъ ихъ отъ плфва, проетерши 
Свою руку. И Я, прежде умножавшій ихъ, умножу такъ, что 
разселевів ихъ между народами будетъ казаться не разефявемъ, 
& дЪйетвіемъ срятеля и, умноживъ [какъ бы] жатву сыновей и 
Вввуковъ своихъ, ови будутъ ЖИТЬ ©ъЪ сывами своими; и возвра- 
тятоя не только изъ земли Египетской, но и изъ Ассирти, и отъ 
обђихъ частей міра возвратятся въ Гудею, въ землю Галаадъ и 
Ливанъ, которыми прежде владфли десять колфнъ, называющіеея 
домомъ Тосифа и Ефрема, и число возвращенныхъ будеть етоль 
Велико, что земля не вифетить всего множества ихъ.—Въ пере- 

носим смысл (зесипбиш бусгүсуүўу): Господь подаетъ знакъ 
` подобно свисту тъмъ, которые прежде были въ грћховномъ илфву 
и товорить имъ: Лріидите ко Мнњ, всњ труждающиеся и 
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обремененные, и вы найдете покой душамё вишимг. Возь- 
мите иго Мое на себя и научитесь отњь Меня, что Я 
кротокг и смиренз сердцем, ибо иго Мое пріятно Ф бремл 
Мое леко (Мө. ХТ, 29, 30). Что болфе милосерло сравви- 
тельно еъ этимъ призывнымъ звакомъ. собираютщимъ разеъянный 
народъ? А собираются они, потому что Господъ искупилъ ихъ 
[и искупилъ] не таввымъ серебромъ и золотомъ отъ суетной 
ихъ жизни, но драгоцънною кровію какъ бы иепорочнаго агнца 
Гослола Тисуса (Петр. І, 18, 19). Посему и говоритъ въ Йсал- 
мь (ХХХІ, 7): Радость мол, избавь меня стг окружа- 
ющихљ меня. И опять: Искупилё меня Господи, Боже ис- 
тины (Псал. ХХХ, 6). И умвожитъ [или: умножу| ихъ, какъ 
и прежде ови были многочисленны, такъ что исполнится обфщан- 
нов Аврааму: Умножу его и благословлю его, и будеть благо- 
словенё. такз что будеть отцемь многих народовь (Быт. 
ХҮП, 16). А подъ сывами Авраама ны должны, разум ть ве 
т%хъ, о которыхъ Господь говорить: если бы вы были дфти 
Авраама, дЪлали бы д%ла отца вашего (/о@н. УПТ, 39), но 
тЪхъ, о которыхъ говорить Апостолъ: Г, которые оте впры, 
суть быти Авраама (Галат. ПІ, 7). Объ этомъ умножени 
таинственными словами свидфтельствуеть Исаія, говоря: Малый 
обратится вё тысячи и меньшій—вё великій народь (Ис. 
ГХ, 29). А умножене и благословеніе дфтей мы должны пони- 
мать не въ плотскомъ зваченіи, ибо въ противномъ случаъ Имя, 
Елисей, Терешя и Тоаннъ Креститель, больше Котораго ие было 
среди рождевныхъ женами (№0. ХІ, 11), лишевы этого блато- 
словен1я; мы должны разумвть то благоеловене, чрезъ которое 
призывается къ вБр множество народовъ. Наконецъ, елБдуютъ 
слова: Разсью ихё среди народовь и издалека будуть вог- 
поминать о Мнњ. Разсъяны между народами тъ, которые 
услышали слова: Идя учите всњ народы (Мө. ХХУШ, 19), 
и въ другонъ мъст: Не вы Меня избрали, но Я избрал 
вась и поставилё васе, чтобы вы шли и приносили плоде, 
и тлодг ваз пребудет» во вюнё (фан ХУ, 16). И когда 
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Апостолы будутъ разеБявы ереди вародовъ, тогда отдалениЪй- 
ше народы и племена будутъ воспоминать о Мн согласно извъ- 
стному о сомъ пророческому слову: Воспомянутё и обратятся 
ко Господу всъ предълы земли, и поклонятся предо ли- 
цемё №0 всњ племена (їатіае) народовг. Ибо царство при- 
надлежить Господу, и Онё будеть господствовать надг 
народами (Псал. ХХІ, 28, 29). А слова: Издалека воспо- 
мянуть 0 Мнъ подобны слъдующимъ словамъ: Далеко нело- 
длийеся, воспоминайте о Господњ, и Перусалиме да будетё 
на сердуњ вашемё (Терем. Ш, 50). Далеко было все иноже- 
ство вародовъ, во вепозянуло о Бог, потому что мы већ про- 
исходимъ отъ одного родоначальника. И когда апостолы были 
разевяны среди веБхъ народовъ, далеко живущіе вароды вепо- 
мявуть о Бог, будеть жить съ сывами своими, такъ что 7%, 
которые прежде умирали въ невріи начвутъ жить вфрою. Это 
суть т сыны, которыхъ Апостолъ воспиталъ въ Ювангелія, какъ 
овъ пишетъ къ Коринөянамъ: Молоко Я далё вамё пить (Еорно. 
Ш, 3). И Петръ пишетъ возрождевнымъ вЪрующимъ въ равев- 
ани: Не от сњмени тлъьннаго, но нетлњннаго чрез сло- 
во живаго Бога и пребывающаго всегда рожденные, как 
малые младенцы, чтобы желать разумнаго млека и воз- 
ростать в5 немь во спасенів (1 Петр. І, 93, П, 3). Къ 
этимъ сынамъ писалъ и евангелистъ Іоаннъ: „Дьюти берегитесь 
0тё идолов (1 Ган. У, 21). И возвращу ихъ, — говорить, — 
отъ земли Египетской и отъ Ассиріявъ соберу ихъ, [т. е.] изъ 
земли Египетской, въ которой царетвовалъ Фараовъ, который 
хвастливо говорилъ: 0и суть ртки, и я создаль иь ( Тезек. 
ХХІХ, 3), и изъ зенли Ассуръ, которою владълъ царь Асеи- 
Рійекій, весьма гордый, который также говорилъ: Выше 36%305 
небесныхь поставлю престоль мой и буду подобен Все- 
вышнему (Ис. ХІҮ, 14). Когда же изъ тьмы Египетской и отъ 
төрзавій міра и отъ власти Ассирійца, что звачитъ обличиющій 
и побъждающій (ибо овъ есть одновременно и врагъ и мети- 
тель), Господь соберетъ народы, то введетъ ихъ въ землю Га- 
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лаадъ и Ливанъ. Галаадъ ва нашемъ языкъ переводится № ани 
свидњтельство переселеная, когда мы отъ плотекаго перехо- 
димъ къ духовному, отъ части —къ цФлому, когда оставляемъ 
земное и переселяется къ небесному. „Ливана же значить Аеохоо|рќс, 
т. ө. убюлеще. Итакъ мы приводимея изъ тьмы Египетекой, 
чтобы послё перехода и пересолевія отъ міра сего быть убёлен- 
ными отъ Господа, и чтобы о васъ было сказано: то это 
та, которая выходить убњленною (Пњен. УТ, 9). Другіе 
же соотвътетвенно двоякому смыєлу греческаго слова, по кото- 
рожу Ливаномъ называется и гора вв Финикіи, и ладанё, тө- 
перь разумЪютъ ладавъ и въ виду звачепія ладана думаютъ, 
что Богъ, по переселени вашемъ отъ земли къ небу, исполнитъ 
въ ваеъ молитвенное слово Спасителя: Отче, дай имо, чтобы 
они были вг Насә едино, какё Я и Ты едино есмы (Тан. 
ХҮП, 29). Поэтому и въ книгБ П%ень Пъевей невфета гово- 
ратъ жениху: Благоуланів одеждё твоихь, како благоухане 
Ливана (Пњсн. ТУ, 11). И когда введетъ насъ въ землю 
Галаадъ и Ливанъ, то не вайдетея для насъ [достаточно] мета, 
такъ что мы ве будемъ стБеняекы узкими предЂлами земли, но 
будемъ наслаждаться широтою [0.20 высотою] небесъ. 

Стихи 11, 12: И пройдеть по бурному морю, и по- 
трясеть волны на морњ и возмутятся всњ глубины рњки 
и смирится гордость Ассура и отступитё назадь влады- 
чество Египта. Укрњплю ихь о Господь и во имя Его 
будутә ходить, говорить Господь. 1ХХ: И пройдут по 
узкому морю и поразятё волны на морњ, и осушатся 
всњ глубины ртк, и прекратятся всњ обиды отв Асси- 
ріянг и владычество Есиптта прекратится. И укрњтълю 
ихо вә Господь Богњ ихь, и прославятся во имя Го, 
говорить Господь. Евреи толкуютъ, что плЪненный народъ 
Тудейсый Ассиріявами и Халдеями былъ переселенъ не только 
въ земли Мидянъ и Персовъ, но и на Боефоръ и въ ећверныя 
стравы; а поел по обратившемуся къ нему Божественному мило- 
сердію отчасти возвращенъ вазадъ; ВОТЪ это теперь и говорится: 
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перейдуть они по узкому морю, по узкому проливу Пропонтиды, 
раздфляющему узкимъ рукавомъ Халкидонъ и прежній Византій. 
И потряветъ, —говоритъ, — Господь (идя предъ народомъ Своимъ) 
волны морскія, и возмутятся всЪ глубины рёкъ, какъ было вф- 
когда поел осушевія Тордана (Нов. ПІ, 13, 17), и тогда, 
вогда- народъ перешелъ чрезъ Красное море (Исх. ХІҮ, 22). 
А когда народъ будетъ освобожденъ отъ глубины плна и горь- 
вихъ бъдетвій, Ассуръ будетъ покоревъ, и власть Египта отступить 
отъ нихъ, и укрёпятея они о Господ®, и будутъ ходить во имя Его 
въ зеилВ Израиля, говоритъ Господь. Это мы передали на своемъ 
язык соотвфтетвенно тому, какъ передано намъ евреями, остав- 
ляя доестовървость разеказа ва отвфтетвенности тБхъ, которые 
разсказывали. А мы, носящіе имя Христіанъ, оставляемъ уби- 
вающую букву и слђдуемъ животворвому духу; сравнивая духов- 
ное съ духовныиь, мы усматриваемъ здфеь не Босфоръ и новое 
осушен!е моря, или высохшее русло Іордана, — разеказы өвреевъ 
объ этомъ баснословвы,—а разумћемъ достойное рабовъ Божіихъ 
милосердіе къ вимъ, когда Богъ, предшествуя намъ и открывая 
путь, переводить наеъ чрезъ проливъ или узкое море, которое 
весьма широко для грвшниковъ: Ибо широко и пространенё 
путь, ведущій кё смерти, но узок и ттњсень, ведущій ко 
жизни (Мө. УП, 13, 14). 06 этонъ моръ мы читаенъ и въ 
Пеалиъ: Сходлщіє во море на корабляхь, дълающе дњла 
на водахљ многижь, увидњли дњла Господни и чудеса Его 
65 глубинњ (Псал. СУТ, 23, 24). Въ это море вЪка сого, 
въ которомъ число святыхъ стфевено и находится въ испытав1яхъ, 
сошли и Апостолы, а первымъ сошелъ Христосъ, чтобы 06вобо- 
дить васъ изъ горькихъ пучинъ (Марк. ТҮ, 36—39). Въ это 
море бросается сБть Евантелія (№0. ХІІ, 47), сотканная изъ 
свидвтельствь Священнато Писанія, чтобы вытащить на свободу 
(Шретат ацгал) много рыбы и людей, погрязшихъ въ пучинахъ 
міра сего, и чтобы ови могли воспфвать хвалы Богу. Это ть, 
которые сошли въ море и на корабляхъ Церкви дЪлаютъ многія 
дла и созерцаютъ чудныя дла Божи въ глубинахъ премуд- 
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рости и разума Его, и во евятомъ Духъ, Который провикаетъ 
даже и глубины Божія (1 Дорно. 11, 10); Господь товоритъ . 
инъ: Послљдуйте за Мною, и Я сдњлаю васё ловцами че- 
ловњковг (Мө. ІҮ, 19). Объ этихъ ловцахъ, сходящихъ въ 
море и находящихся на корабляхъ пророчествуетъ и Исаія: /0- 
летят на корабляхо иноплеменниковг и виъеть [съ этимъ] 
залватять море вг добычу [веб] (Ис. ХІ. 14). Ибо въ 
церквахъ, собранныхъ изъ числа народовъ языческихъ Апостолы 
ходили туда и сюда, чтобы едфлать добычею море и отвять до- 
стоявів царствовавшаго въ [этомъ] моръ змія, о которомь напя- 
сано: С море великое и пространноє: там пресмыкаюцияся, 
которымё нњтг числа, животныя малыя сг великими; тамо 
плаваютё корабли: оный змій котораго Ты создал, чтобы 
насмњхаться надо нимг (Псал. СУП, 25, 26). Широко и 
пространно это море для великихъ и малыхъ животныхь, кото- 
рыя живутъ вмфемф съ зміемъ, и которымъ ифть числа. А т, 
которые вадъ моремъ и по самому морю летаютъ на корабляхъ, 
услышатъ отъ Спасителя: Ты будешь владычествовать надг 
силою моря, движенієв волнг во Ты укрощаешь (Псал. 
ТХХХҮПІ, 10). Когда же они пройдутъ по морскому проливу 
И потопчутъ ногами своими волны его, то придутъ ВЪ смятевіе 
веб глубины рки, о которой написано: Лоторый обратил 
море вә сушу, по рњкњ пройдуть ногою (Псал. 1ХҮ, 6), 
такъ что прекратитея обида, или смиритея гордость Ассиріянъ, 
и власть Египта вадъ святыми и врующими отетупитъ назадъ, 
и они освобожденные укр8пятся о Господ и будутъ восклицать: 
Крњпость моя и тьыше мое Господь (Псал. СХУП, 14). 
И снова: Возлюблю Тебя, Господи, крњпость моя (Псал. 
ХҮП, 2), и вит съ Іеремівю: Арьпость моя и помощь мол 
и прибњжище мов, Господи, Боже мой (Јерем. ХҮІ, 19). 
Посему и Апостолъ, въ которомъ говорить Христосъ, восклицает: 
Все могу о томг, Который укрюпляетг меня (Филип. ІХ, 
13). И не только они укрфиятея о Господ®, но и просла- 
вятея въ Немъ и будутъ говорить: У меня нњтг славы [иной |, 
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кромњ [славы] крестомә Господа нашего Тисуса Христа, 
чрезг который мнь мірь распялел и я міру (Галат УТ, 14), 
и въ другомъ мфетв: /олваляющійся пусть о Господь по- 
хваляется (1 Корне. І, 31) в Лусть не похваляется 
премудрый премудростію своею, ни сильный силою своею, ни 
богатый богатствами своими, но похваляющійся тусть 
потваляется ттњмо, что онг разумъеть и знаеть Господа 
и творить милость и судо посреди земли (Терем. ІХ, 23, 
94). Несомнънно, что слова Еврейскаго текста: И будутё 20- 
дить во имя Его должно понимать такъ, что хриетіане будуть 
ходить во имя Христово, и что новое имя ихъ будетъ ваписапо 
на камешкахъ, и подъ прикрытіемъ достоинствомъ столь великато 
имени они будутъ ходить съ Господомъ, какъ ходилъ Энохъ и 
угодилъ Богу, и переселенъ быль (Быт. Ү, 24). 


КНИГА ТРЕТЬЯ !) 


Братъ Оисивій такъ торопигъ меня вручить ому ве вполиЪ 
обработанный, неисправный трудъ, что, —вө говоря уже объ исправ- 
лөніи, —-я не имБю возможности даже перечитать его. Онъ епћ- 
шитъ къ своему д'Блу, и потому мы дБлаемъ меньше въ нашемъ 
ДВлЛЬ, такъ что ученость обращается ни во что, и все, предетав- 
ляющееся нашему уму, намъ невозможно изложить искусно обра- 
ботанною рЬчью. Итакъ, прими эти квиги въ неотдланномъ 
вид не по моей винћ, а велбдегвте поспфшноети того, кто пе- 
редаетъ [ихъ] теб, ибо онъ епшитъ раздать святымъ твои 
деньти и не позволяетъ намъ вручить тебъ наше [ достояніе]. Въ 


1) Въ Рабгоїовіае Сигзиз сотр1іеќиѕ Ѕегіез ргіта, 1аііпа Тот. ХХУ, тол- 
кованія на пророка Захарію надписываются такъ: $. ЕиѕеЪіі Н!егопии, 8(11йо- 
пелвіѕ ргезруќегі сотшепіатіогит іп Хасһагіат ргорһеќат ай Ехѕарегіши, То1о- 
запит еріѕсорат, грр: бно (смотр. Со]. 1415, 1416). То же самое надписанів 
Удержано въ изданіи: Оепугез сотріеѓіеѕ йе ѕаїпё Уёгоше.... Тгадайез еп Ёгап- 
3818 еб аппоббеѕз раг № а556 ВагеШе, Үо]. 1Х. Рак 1881. (См. р. 305.), это 
Надписаніе удержано. какъ надъ латинсЕнмъ текстомъ, тавъ и надъ переводомъ. 
Въ обоихъ изданіахъ Третья книга толкованій присоединяется къ двумъ иер- 
ВЫМЪ и не сопровождается никакимъ замҷаніемъ. 
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самомъ дфлё, какъ бы природный умъ ни былъ гибокъ и обра- 
зованъ, и какъ бы ни лилась ръчь, выработавшаяея продолжи- 
тельнымъ упражневіемъ, однако, если [книга] ве будетъ тщательно 
отдфлана рукою пишущаго, въ ней бываютъ замётны слды не- 
радЪв1я: она или изобилуеть слишкомъ цвтистыми выражении, 
или же расплывается отъ изобилия гласныхъ буквъ, или бываетъ 
тяжела [для чтевя] отъ стеченія согласныхь. Поэтому-то о 
Виргилі говорятъ, что овъ писалъ свои книги, какъ бы обчи- 
щая ихъ языкомъ, вакъ медвфдь д%ътенышей, чтобы онъ были 
лучшими и всегда удерживалиеь въ памяти [народа], и свобод- 
ною рвчью дополняли необходимыя требованія стихотворнато раз- 
мра. — Однако перойдемъ къ Ливану и къ двумъ вБтвямъ, и 
тремъ пастыряхъ, убитымъ въ одивъ мсяцъ и тридцати сореб- 
ревикамь, за когорые куплено поле горшечника для погребенія 
страввиковъ [иностравцевъ] (Мө. ХХУП, 7), и къ сосудамъ 
веразумваго пастыря и Ко всему остальному, до конца свитка 
[Захаріи]. Названные предметы соединены съ такими таинетвами, 
что мы нуждаемея въ милосердіи Божіемъ и твоихъ молитвахт, 
чтобы движевіе наше не было задержано какимъ либо недоразу- 
мвніемъ (етгоге) и не явилось основательной причины для упре- 
ковъ 60 стороны зложелателей, которые думаютъ, что языкъ 
они иифютъ только для того, чтобы терзать ближняго, и съ 
упоретвомъ людей, утратившихъ стыдъ, находатъь үтЬшеніе для 
себя въ ругательетвахъ. 

Глава ХІ. —Отихи 1, 2: Открывай, Ливань, ворота 
свои и пусть пожретг [или: пожретг] огонь кедры твои. 
Рыдай, ель, ибо пал кедрё, ибо и величественные отусто- 
шены. Рыдайте, дубы Васана, ибо паль лњсг кръпкій. 
ХХ: Открывай, Ливан, ворота свои, и пусть огонь 
пожреть кедры твои. Пусть рыдаеть сосна, ибо пал 
кедрә, ибо вельможи сокрушены. Рыдайте, дубы Васани- 
тиды, ибо низложень лњсг, изобиловавшій древами. — Подъ 
Ливаномъ, къ которому обращева ръчь пророка въ словахь: Оют- 
крой, Ливанв, ворота свои, несомвънно, разунћется храмъ Тудей- 
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вый, который быль возобновлень и окончательно устроенъ Зоро- 
вавелемъ, а потомъ по слову пророка (сапНиг) долженъ быть 
разрушевь Веспасіанохъ п Титомъ. А такъ какъ храмъ названъ 
Ливаномъ въ переносномъ емыслЪ (ретоатор.хбс), то и въ осталь- 
ныхъ словахъ пророкъ сохраняеть тотъ же способъ ръчи, обо- 
значая именамп кедровъ, елей, дубовъ Васана и обильнаго де- 
ревьями лса князей, евященниковъ и народъ Тудейекій. А 
Чиванъ открылъ ворота свои, чтобы въ нихъ ветупило Римское 
войско, и огонь истребилъ кедры его; это значитъ или то, что 
все опустошено пожаромъ, или т0, что вожди и князья народа 
были истреблены во время нападенія непрілтелей. Ели рыдают”, 
ибо палъ кедръ, т. е. главы народа п священники, оплакивающіе 
себя взаимно велфдетве своего разореніл. И то, что первона- 
чально онъ высказать съ нъкоторою прикровенностію теперь вы- 
ражаетъ бодфе ясно: Ибо и величественные отустошены. 
Я желаю знать, что это за кедры Ливана, которые сожжены. 
что это за еди, которымъ предуказываетея рыданіе, чтб это за 
сосны, которыхъ Онъ низвергь: Величественные,—говоритъ 
онъ, —опуєтошены. Рыдайте, дубы Васана, —т. о. безелавія п 
емлтенія, ибо лЬеъ ирюпчайй,—чтб на Еврейскомъ выражено 
словомъ |езог (=з), а у ЫХХ переведено: изобильный 9е- 
ревьями, — былъ вырубленъ; потому что храмъ, ечитавшійся не- 
преодолимымъ по своей кръпости, и отетроенный разными царями 
п князьями, а затфиь Иродомъ, быль разрушенъ до основанія 
Римлянами. НЪкоторые, пе понимая смысла этого мЪста, относятъ 
названія: „Ливана, ели, сосны, дубы Васана и лсе, изо- 
бильный деревьями н крњпкій къ враждебнымь силамъ, ко- 
торыя у пророка Іезекійля названы именами Асура и Фараона: 
Воть Асурё, кедрь на Ливанњ, красивый вњтвлми и 24- 
стою листвою, высокй ростомё, вершина его среди обла- 
повё, вода питала его, бездна поднимала его (Тезек. ХХХІ, 
3, 4) и прочее, относящееся то въ Ауру, то къ Фараону; д)- 
маютъ, что это относитея или къ враждебнымь силамъ, ити къ 


нЪкоторымъ гордецамъ и владыкамъ, о которыхъ мы читаемъ и 
Твор. Блаж, Іеронима. 9 


180 БЛАЖЕНВАГО (ЕРОНИМА. 


въ Псалм: 104065 Господа, сокрушающаго кедры и сокру- 
ипиих Господь кедры Ливана (Псал. ХХУШ, 5), п въ дру- 
гомъ м%етћ: День Господа воинствь на вслкаго обидчика н 
гордаго и на всякаго превознесеннаго ( Исаїн, И, 12), а посл 
нарола: И на всякій высокій кедрь Ливана ц на всякое 
дерево, дубо Васана (ст. 13). Этп люди утверждаютъ также, 
что 0 томъ же ЛиванЪ пророчествуетел такъ: „Ливанё падетё 
65 высокили. Но мы будемъ слбдовать прежнему толкованию, 
особенно въ виду того, что и дальнёйшее соотвфтетвуеть указан- 
ному нами значенію. 

Стихъ 3: Голосё рыданія пастырей [раздается|, ибо 
опустошено величественное наё, и риканія львов?, ибо 
опустошена гордость Тордана. 1.ХХ: Голосв рыдающихь 
пастырей [раздается], ибо величіе ихь стало бњдственным, 
и 201065 рыкающихь львовь, ибо опечалень шуме Гордана. — 
Эти слова также содержать въ себ часть предыдущаго отрывка. 
ТБ, которыхъ онъ прежде назвалъ кедрами, елями, соснами п 
дубами Васана, — и потомъ разъяевить, что это за деревья ело- 
вами: Ибо величественные опустошены. теперь съ помощію 
другого еравнешя (37025299) называютея пастыряяи, т. ө. гла- 
вами и учителями и тБми, которые были первыми въ народ%; 
они должны плакать п рыдать, потому что пхъЪ величі1е, вишняя 
Красота и блескъ опустошены и уничтожены, —именцо храмъ, ко- 
торыхъ они хвастались. Затьмъ говорить: ИМ рыкиніє львов, 
[т. е.]: твхъ самыхъ, которыхъ онъ раньше назваль возвышаю- 
щечмися деревьями и затБмъ настырями, теперь называетъ львами. 
А такъ какъ онъ еказалъ 0 львахъ, то продолжал пользоғаться 
переносныхь емысломъ, онъ прибавляетъ: Ибо опустошена гор- 
дость Тордана, пли шумъ и грочъ низвергающейся воды, ко- 
торый названъ на Еврейскомъ лзыкВ саоп (мх2). Ц подобно 
тому. какъ высоту храма онъ, —с007вътетвенно положенію Тудей- 
ской земли, —еравнилъ съ высотою Ливана,— ибо въ земл 06%- 
гованной ять ничего выше Ливана, такъ же, какъ нЪть ничего 
болфе лБеистаго и тЬнистаго.—и еъ рЬкою Торданомъ, налболь- 
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шею въ Тудез, берега которой служатъ мфетопребыванемъ для 
львовъ, онъ соединилъ рыкане львовъ велЬдетвіе жгучей жажды, 
близкато сосЪдетва пустыни и огромнаго протяженія ненаееленной 
земли, уђетъ, покрытыхъ камышемъ и 000к0ю. Посему устами 
пророка и говорится: Исходитё левг отёг Трдана (Терем. 
ІҮ, 7.), чтобы показать, что Навуходоносоръ вышелъ противъ 
Терусалима изъ поселеній своихъ, какъ левъ изъ логовища, Или 
пначе: звукъ рыканія львовъ, ибо опустошена гордость Тордана, 
[т. ө. иророкъ] говоритъ: вопль старфйтивъ, потому что разру= 
шенъ храмъ. откуда они всегда ожидали себ помощи и гдЪ 
нвкогда воспитывались львы, [т. е. люди] справедливые, воин- 
ствениые п могущественные. 

Стихи 4 и 5: Сів 206в0оритё Господь Богё мой: Паси 
овець закланія, которых убивали ть, которымё онњ при- 
надлежатё, и не жалљли, а продавали ихг, говоря: 
Благословенз Господь, мы стали богаты, и пастухи иль 
не щадили иль. 1ХХ: О говорить Господь всемогутній: 
Паси овец закланіл, которыхг владњвшіе ими убивали и 
не высказывали сожилњніл; а продававийе их говорили: 
Б.лагословенг Господь, и мы стали боатылми, и пастухи 
ихо нисколько не страдали над ними.—Тамъ, тд про- 
рочество весьма яено, и самый переводъ возстановляегь надле- 

жащій порядокъ прошедшихь событій, толкованіе въ переносномъ 
смысл излишне, и нётъ нужды утверждать, что есть какъ до- 


_брые, такъ и дурные пастыри, и что это относится Какъ къ. 
повозавътному, такъ и къ вогхозавЪтному народу, т. е. какъ къ 
священникамь и вождямъ Іудеевъ, такъ и къ епиекопамъ и пре- 
евитеранъ христіанскихъ; пастыри, бывшіе нерадивыми и вводив- 
шіе въ соблазнъ единаго отъ малыхъ, и суть тБ, которые па- 
сутъ овецъ закланіл, не етрадаютъ надъ нили нисколько, не 
скорбятъ и не могутъ сказать съ Аностоломъ: 40 соблазнлется, 
а я не пламенью? (2 Порно. ХТ, 99); они продаютъ народы, 
ввфренные ихъ попоченію, о чемъ написано: Аоторые пожи- 


раютг народь Мой, какё тльбиую пищу (Псал. 11, 5) 
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и обогащаются чрезъ смерть другихъ, восхваляя тЪхъ, которые 
пробрьтаютъ достояніе, и благословляютъ несправедливыхъ. Дру- 
т1е пусть изъясняютъ это мћето, какъ хотятъ; а мы будехъ 
держаться того порядка изъясненія, который уже приняли однажды. 
Такъ какъ Ливанъ открылея, и кедры, и ели его пожжены пла- 
мевемъ, и вопль пастырей раздалея, ‘и рыканіе львовъ, потому 
что вся красота и гордость Тордана опустошена и уничтожена; 
то Господь Богъ мой и говорить мнЪ: „О пророкъ Захарія, къ 
тебф обращается рЪчь мол! Паси овецъ закланіл, т. е. пусть 
питается и возрастаетъь тотъ, который поел долженъ быть 
убить врагами“. Әтихъ овецъ и эти стада убивали владыки 
Римлянъ, овладЪвиие ими по праву побфды надъ ними; они нө 
выказывали сострадатя, или пранося въ жертву, не чуствовали 
скорби, т. е. не потери$ли никакого бфдетыя за такую жесто- 
кость и продавали то, чтб сохраняли не изъ милосердія, а ради 
выгоды. Будемъ читать разеказы о промедшихъ событіяхъ и пре- 
данія Гудеевъ, скорбящихь о томъ, что въ палаткВ Авраама, — 
тд нынф ежегодно происходитъ знаменитое торжище, — послф окон- 
чательнаго разгрома во время Адріана, многія тысячи народа 
были проданы, а т®, которые ве могли быть проданы, переселены 
въ Египетъ и погибли то во время кораблекрушения, то отъ го- 
лода, то во время избіевія возставшихь народовъ. Такимъ обра- 
зомъ Римляне суть именно тв побБдители и метители Божій, 
которые убивали, но не печалилиеь, продавали скотъ и говорили: 
Благословен Господь, мы стали богаты. Въ этихъ словахъ 
ихъ заключается такая мысль: „Гр»хами своими [удей оскорбили 
[Бога |; посему мы угнетаемь ихъ и дфлаемея богатыми, получая 
плату за нихъ. И неудивительно, —говоритъ, —когда враги но 
нраву побвдителей убивали скотъ и не жалфли о немъ, прода- 
вали его и хвастались своимъ злодБяніемъ, ибо и сами пастыри 
ихъ и учители не щадили ихъ, и по вонь ихъ стадо было 
предано волкамъ. 

Стихи 6 и7: И я уже не буду больше щадить оби- 
тателей земли, говорить Господь: Вотг я предамь людей, 
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каждаго в5 руки ближняго е0, и вз руки царя е0, и они 
будуть поражать землю, н Я не исторгну ихо изг руке 
ихо, и посему буду пасти овець закланія, о бњдные изв 
стада! 1ХХ: И посему Я уже не буду больше щадить 
обитателей земли, говорить Господь. И воть Я предам 
людей, каждаго вг руки ближнлго ею, н вё руки царя его, 
и будутё они поражать землю, и не вырву [ихё] изә руки 
их, и буду пасти овець закланіл в5 земль Ханаан- 
ской. — Того, что ХХ перевели въ послЬднемъ отрыве словами: 
И буду пасти овецо закланіл вг земль Ханаанской нЪтъ 
въ Юврейскомъ текетЪ, и не внесено это выражене ни въ какой 
другой переводъ. Итавъ: такъ какъ пастыри ихъ но щадили 
ихъ, и даже сами прежде всего пожирали народъ Мой, то и Я 
пе пощажу болфе обитателей земли Тудейской говоритъ Господь. 
ДД Вйствительно, [адћеь | идеть рЪчь о той землђ, о которой у 
него говорилось выше, а не о веемъ кругф земномъ, какъ хотЪли 
бы Іудөн, неправильно изъленяющіе это мЪето, чтобы въ иномъ 
для себя емыелћ истолковать этотъ приговоръ суда Божіл [вадъ 
собою]. Ибо поел разрушенія храма, —бывшаго по вин ихъ, 
такъ какъ они, имфя сорокъ два года времени посл страдаши 
Господа, ве хотфли раскаятьея, Я  воздвигву, говорить Он», 
каждаго человвка противъ ближняго его, и они уничтожать себя 
взаимннмъ избіеніемъ, или во время осады храма, когда Римское 
войско окружитъ Іерусалимъ; дЪйствительно, тогда ереди самихъ 
Тудеевъ возникнуть такія враждебныя движеніл и несоглабія, 
что народъ будетъ раздБленъ на три части. Будемъ читать 10- 
сифа и семь книгъ объ Тудейскомъ плфненіл, и тогда увидимъ, 
что это пророчество дЪйствительно иеполпилось въ прошедшихъ 
событіяхъ. И поразятё они, —товоритъ, землю. Песомиънно, 
что здЪеь разум ются Римляне, потому что они разгромили вею землю 
п ве города Іудеовъ. И Я не исторгну ихо изг руки тп. 
Слушай, удел, обольщающая себя пустъйшими надеждами и не 
слушающая Господа, Который говоритъ неложно: Не исторену 
35 руки 25, цотому что олфнъ твой у Римлянъ будетъь вЪч- 
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нынъ. И буду пасти овецъ закланія, такъ что Гуден веегда 
будутъ приготовляться къ смерти, потому что рБшеніе суда Божія 
таково; О вы бБдные въ стадЪ, т. е. праведники изъ Израиль- 
тяпъ, увБровавшіе въ Господа ТІисуса .и припявшіе Сына Божия, 
послушайте, что говорится, и познайте тайну, заключенвую въ 
елъдующемъ отрывкъ. А т0, чтб мы читаемъ соотвфтетвенно 
текету Сомидесяти: И буду пасти овецё заклиніл в5 землъ 
Ханаанё, мы можемъ понимать такъ, что народъ ТІудейекій, 
предназначенный къ смерти, разевянъ по ввой землђ, т. е. въ 
земл$ Ханаанъ и въ странахъ языческихъ; и Господь будеъ 
пасти его и питать для принесенія въ жертву. 

Стихи 8 и 9: Ил взялё се@ь двъ розги: одну Я на- 
зваль благопристойность, а другую узы [или: землемту- 
ный канат] и пасг стадо. И поразиль Я трехб пасты- 
рей вв одинь мњсяць, и опечалилась душа Моя на низ, 
такг како и ихг душа измњнилась вг отношеніи ко Ин». 
И Я сказал: Я не буду пасти вас: чтб умирает, 
пусть умирает, и чзтд убивается, пусть убивчется, и 
остальные пусть пожирають, каждый плоть ближняго 
66060. ХХ: И Я возьму себъ двъ розт: одну Я тна- 
зваль благопристойность, в другую землемтрный канат, 
и буду пасти овец. И тогублю Я трех пастырей вв 
одинё мњслцг, и отлготится [тнъвомъ] на ниже душа Моя, 
потому что и иль души злобно вопілли на Меня. И 
сказаль М: Не буду пасти ихо; чтб умирает, пусть 
умираеть и чтд ослабњваеть тусть ослабњваєтг, 4 
остальные тусть пожираютә каждый плоть бли- 
жняго св06г0.—Выше онъ сказал: Посему бъдные изв 
стада п, едълавъ умолчаніе (Таба блосиолісз), подразунћвалъ: 
обратите вниманіе на то, что врата Ливана открыты, и дубы 
Васана, ели и кедры носфчены, и затъмъ прибавилъ угрозу: 
Больше Я уже не пощажу обитателей земли, говорите 
„Господь. Кажется, что это говорится объ одномъ народ Гудей- 
скомъ, потому что избивши пророковъ, Тудеи подняли руку даже 
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на Сына Божія и въ безухш восклицали: Еровь Его на нас 
н на дьтлхь нашиль. (Мо. ХХҮП, 25). Нынъ Творецъ 
вевго и Богъ излагавтъ тайны міра своего и говоритъ, что Онъ 
имлъ двв розги. изъ которыхъ одну Опъ назвалъ благопри- 
стойность [или: доброта], а другую— Узы, и что этими двумя 
розгами Онъ будотъ пасти связанное стадо: трехъ пастырей по- 
разнть Онъ въ одинъ мфеяць, п отечалитсл или будет не- 
годовить, пли, — какъ перевели Семьдесятъ, —Отлготииися [тић- 
вомъ] на ниже душа Мол; несомнънно, что этихь Опъ указы- 
ваетъ на пастырей, которыхъ Онъ норазилъ въ одинъ мћеяцъ. 
Овъ прибавляеть также и причину, почему Онъ такъ сильно 
вознегодовалъ на пастырей, что поразилъ ихъ въ одинъ мФелцъ, 
Такё како и иль душа измњнилась вг отношенін ко Мнт. 
Значен1е этого мВета таково: Не въ полвот® сердца своего они 
возлюбили Меня; и не возлюбили пастыри — наемники Иетиннаго 
Пастыря: Ибо Пастырь Добрый душу Свою полагаете за 
овецз (воижь (Іоан. Х, 11). Посему п Я съ вогодованемъ 
произнесъ свое рБшеніе, и сказалъ онымъ пастырямъ, которыхъ 
поразилъ во гнзвв Моемъ, или къ остальному наролу, по избіевін 
пастырей: Ме буду пасти васё, но то, чтб избираетъ смерть, 
пусть умираеть по жоланію [своему], и пусть они пожирають. 
другъ друга и терзаютъ себя взанунымъ убійетвомъ. Это мы 
сказали, дълая простое переложеніе словъ (19295045105), 
чтобы уравнять путь для дальнфйшаго изъясненія. Творецъ п 
Паетырь, толосъ Котораго знаютъ овцы, и за которыхъ онъ сл$- 
дуютъ, взялъ (еб двф розги, или двъ 5055995, т. ө. жезла, 
называемыхъ на Еврейскомъ язык шаса]о ( гро), чтобы по- 
казать, что Онъ поступаеть подобно пастырямъ. Одинъ жезлъ 
Онъ назвалъ благопристойность; [подъ этимъ разухћетел время] 
при Но, когда Богъ своимъ благоєловевіемъ покровительствовалъ 
роду человБческому, пока люди еще не осквернили возетановлен- 
ный міръ грёхами своими. И призваніе веБхъ народовъ назы- 
вается благоприличныхъ и прекраснымъ потому, что нфтъ ничего 
боле справедливаго, какъ то, что Отецъ всего міра одинаково 
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призываетъ веБхъ, которыхъ породилъь одинаковыхъ образомъ. 
Лругой жезлъ Онъ назваль узы [или: землемвуная веревка], 
[чтобы показать то время |, когда Веввышній раздълялъ народы 
и разеђявалъ сыновъ Адама, тогда Овъ положилъ предълы на- 
родамъ по числу Автеловь Божшхь (Втор. ХХХІ, 8); п 
народъ Его Таковъ едфлалея частю Господа, а Израиль—мфрою 
наслъдія Его (ст. 9). И Я наеъ, —говоритъ, —стадо [т. е. паеъ] 
пли этого Израиля, или вм®стћ съ Израилемъ весь родъ чело- 
вђческій. И поразилъ, —говоритъ, —трехъ пастырей въ одинъ 
мБеяцъ. Въ толковапіяхъ нвкоего я прочпталъ, что подъ па- 
сгырями, пораженными велёдетвів негодованія Господиня попи- 
маютея свящепники, ложные пророги и цари Тудейскіе, и что 
посл етрадавія Христова въ одно время поражено все, о чемъ 
говоритъ Іеремія: Священники не говорили: Гдњ есть Господь? 
Держа законё они не познали Меня ч пастыри въро- 
ломствовали противо Меня, и пророки провозвьщали во 
имя Ваала и сльдовали идоламь. (Терем. П, 8). И не 
довольствулеь этимъ толкованіемъ, указанный толкователь хочетъ 
подъ тремя пастырями, пораженными въ одинъ мБсяцъ понимать 
тБхъ, которые согрЬшили протпвъ Отца и Сына, и Святаго 
Духа. ДБйетвительно, веЪ еретики погрёшаютъ или въ отношени 
къ одному, или въ двумъ, или ко всбмъ тремъ лицамъ Св. 
Тройцы вмЪетв. Пусть этотъ толкователъ үтверждаетъ, что ему 
заблагоразеудилось, ибо не должно отзывальея дурно о понимани 
другого. А намъ кажется, что три пастыря, пораженные въ 
одинъ м$еяць суть Моисей, Ааронъ и Марія [Маріамъ]; изъ 
нихъ Маріамъ умерла въ первый мфеяцъ, называющійея зан 
( јео ), въ пустын бинъ: въ томъ жо мфетВ п въ тотъ же мђ- 
сицъ велъдетвів воды пререканія Мошей и Ааронъ были 
осуждены къ тому, чтобы не войти въ землю обБтованія (Числ. 
ХХ, 10—13) И было такъ, что изъ тфхъ трехъ вождей одна 
была поражена дБйсевительною смертию, другіе два осуждены на 
смерть приговоромъ божественнаго суда. 11 вознегодовала, —гово- 
ритъ,— душа Моя на нихъ, т. е. на трехъ пастырей, которыхъ 
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Я поставилъ во глав стада Моего, потому что и ихъ душа 
измђнилась относительно Меня и они не прославили Меня у воды 
пререканія. Если же мы отнесемъ послЬднія слова къ народу, 
т. е. что душа народа измфнилась Въ отношени ко Мн, тогда 
истолковать нужно слъдующихъ образомъ: Я потому вознегодоваль 
На нихъ, ЧТО ОНЯ колеблясь между Мною и идолами, возетавали 
противъ Меня разными способами. Поэтому въ негодованји Своемъ 
Я сказалъ Моисею: Я ме буду пасти вас: оставь Меня, и 
Я разсњю вась (Исх. ХХХИ, 10). А когда въ тгабвЪ Онъ 
говоритъ: Оставь Меня, этимъ Опъ призываеть къ прошенію, 
и показываетъ, что Онъ можогь быть и удержанъ [отъ гнъва]. 
То, что умираетъ, пусть умираетъ; и что убиваегея, пусть уби- 
ваетея; пусть тЪла веВхъ валяются въ пустынь, и пусть люди 
эти въ междуусобной борьбъ подобно звфрямъ паносятъ себ 
взаимно раны, и пусть не одинъ не войдетъ въ землю обфтованя. 
Н%которые подъ этимъ разумћђютъ двукратное призван!е: призва- 
ніо Тудеевъ и призваню лзычниковъ, первое касается Израиля, 
а послднее Христіанъ. Но такъ какъ призваніє Хриетіанъ 
было отложено [на будущее], а Тудеи были сохранлемы и вое- 
питываемы Богомъ, то они и не были достаточно внимательны 
[въ Нему]. 

Стихи 10, 11: И взялг Я розгу Мою, называвшуюся 
благопристойность, и обуъзаль ве, чтобы сдълать недњй- 
ствителънымё союзе Мой. заключенный со всъми народами, 
и она сдълань недњйствительнымё вв день тотг, и та- 
кимә образом бъдные изә стада, которые бодуствують 
предо Мною, тознали, что это есть слово Господне. 
ХХ: И возьму Я розгу Мою прекрасную и отброшу ве, 
цтобы разорить з гвьтг Мой, который Я завњщалг всњмё 
народам, и онг будет разорено вг день тоте, и позна- 
ют Хананеи—озцы, хранимыя для Меня, что это— 
слово Господне.—Посль призвымя Израиля п взятія другой 
розги, называемой землембрный канать, взялъ Господь розгу 
первую. — [т. е.] вев народы земли, —розгу, которая называлась 
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прекрасная, и отр$залъ ихъ отъ елужешя Оебђ, такъ кавъ они 
почитали идоловъ # 60% вмюсть уклонились и сдњлались 
непотуебными (Псал. хп, 3). И показывая яенъе, что та- 
кое эта розга, Онъ прибавилъ: Чтобы сдълать недъйстви- 
тельнымё союзе Мой, который Я заключиль со всъми на- 
родами. ДЪйствительно, какъ только Израиль былъ припатъ, 
мкожество лзычниковъ было отвергнуто, и какъ только родилась 
дочь начальника синаготи, —0 которой потомъ говорител въ 
Евангелии, что будузи двфнадцати лътъ заболвла и умерла, — 
кровоточивая (010266050%)} начала истекать кровію и страдать 
непрерывною болёзню (Мк. \, 25—42; Мө. ІХ, 18—25). 
И обращен, — говоритъ,-—въ ничто союзъ Мой, въ который Я 
ветүпилъ со веБхи народами. И бЪдиые изъ стада, т. в. народъ 
Израильскій, сохранивший повеленія Мои, поняли, что это— 
слово Господне, т. ө. что, по вол Господа отвергаются народы, 
отвергающе Его, и принимается въ лиць Авраама вфрующй 
Израиль. ВмЪфето переведеннаго вами: И бедные изг стада 
таким образомё познали, Семьдеелть перевели: И позна- 
ютз Хананви, — овцы, соблюдаемыя Мнъ, какъ и изкоторые 
другіе перевели: //ознбетг народе Гудейскій, которому сказано: 
Съмя Ханаана, а не ды (Дан. ХИТ, 56), соблюдаемое 
для Моихъ великихъ овященнодЪйствій; еъ другой стороны, такъ 
какъ слово Хананен значить: готовые ко уничиженію, то это 
значитъ, что познаютъ Господа тЪ, которые нћкогда были при- 
готовлены [Богомъ] къ уничиженію и оставлены Имъ. А почему 
Семьдесять вм%сто переведеннаго нами: Такиме образом бъд- 
ные из стада перевели Хананои, причина впола понятва: 
у Евреевъ сһеп (;2) значить такимә образомё, и апіе 
( “зр) —бљдныє; Семьдесять, связывая два слова въ одно, 
вм®сто таким образомњ бъдные (ееп апіе— “22 |2) про- 
читали имя Ханаанскаго племени. 

Стихи 12, 13: И Я сказалг имә: Если это хорошо 
во слазажь ваших то принесите плату Мою, а сли 
нтә, то успокойтесь; и они отвњсили плату Мою— 
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тридцать сребренниковв. И сказалљь Господь ко мнњ: 
Брось ит [или: это] вә горнило (или: ко горшечнику], 
приличная утна, во которую Я оцњненг ими. И м взлль 
тридцать сребренниковг ш бросилв иль вв дом Господень 
в горнило. ХХ: И скажу Я илә: Если это хорошо 
пред лицемь вашимь, то опредълите дать плату Мою 
или откажитесь; и они опредњлили плату Мою во трид- 
цать сребренниковә. И сказал Господь ко мнт: Отложи 
иль вә з0рнило и разсуди: правильно ли оуњнено, как 
оцњненг Я за них? И я взяло тридцать сребуенникове 
и положило ихё во домо Гоєнода во горнило. — Когда бд- 
вые пзъ Израильскаго стада, соблюдающіе повъленія Мои узва- 
ютъ, что сказанное есть слово Господне, и что сказанное Мною 
истинно, онъ гогоритъ имъ, т. е. къ бъднымъ изъ стада: „Если 
Вамъ угодно (60 вы— люди, и Я нЪкогда сотворилъ васъ сво- 
бодными и ккогда говорилъ въ пустынь: сли послушаете 
Меня, то вкусите блага земли (Ис. І, 19), то взамфнъ 
того, что Я отвергъ весь родъ человвческій и избралъ васъ 
Себ въ нарочитое стадо, и, будучи Творцемъ вефхъ, восхотълъ 
малую мъру, заплатите МнЪ плату Мою, т. е. соблюдайте запо- 
вфди Мой. Если же вы не хотите заплатить, и предъ очами 
вашими не благоугодпо судить о цфн% имени Моему, то откажи- 
тесь открыто и дБлайте, чтб хотите. Правда, что тогда они 
отвёчали Моисею: Все, чтб говорить Господь, мы будеме дњ- 
лать (Исх. ХХТУ, 3). Но въ конц временъ за то, зто Я 
избраль ихъ изъ среды народовъ и освободилъ изъ желЪзной 
печи Египетекой, они отвфенли въ плату Мою тридцать еребрен- 
никовъ, давая ИХЪ за кровь Мою Іуд® предателю“ (Мө. ХХУТ, 
15). И сказалъ,—товорить Пророкъ, Господь или Самъ Сия- 
ситель, которому принадлежатъ первыя слова, п Онъ свидЪтель- 
ствуөтъ, что Отецъ говорить къ Нему, —[еказалъ] ко мнЪ: 
Брось его ве горнило; въ Еврейскомъ вмфето послфдняго слова 
стойтъ. Јоег (ууп), т. в п\аот/у, что мы можемъ передатъ 
словами: ваятель и горшечникг. И смыелъ такой: Брось цфну 
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Мою къ тому торшечнику, который есть Творецъь и Ваятель 
всего. И не сказаль: Отнеси, а Брось, чтобы плата за Господа 
была взвЪшена и оцфнена самимь Художникомъ и Ваятелемъ. 
И въ навмфшку (572%у:х05} цфну Свою, т. е. цфну Божествен- 
наго величества, —видя себя преданнымъ за столь дешевую цЪну, 
какъ тридцать еребревниковъ, —Онъ называеть приличною: 
Приличноя, —говоритъ, — на, во которую Я оцъиеиь ими. 
Но это должно быть выражено съ насм$шкою и презрёшемъ го- 
ворящато еще болфе сжато: Народъ Мой и нЪкогда бфдные изъ 
стада, н избранные Мною въ сыны МиЪ судили, употребляя 
покупную и продажную цфну!—И Я взалъ. говорить Господь 
чрезъ пророка, какъ Мн было повелЗно Господомъ, тридцать 
еребренниковъ, и не отложилъ, но бросилъ въ домъ Господа къ 
ваятелю. Я елЪлалъ такъ, что предатель въ домъ Господа воз- 
вратилъ пхъ священникамъ п фарисеямъ, причемъ самъ предавшій 
сознался: Согръшило я, продавая кровь праведную (Мө. 
ХХҮП, 4). И они, такъ какъ это была цфна крови, не захо- 
тЪли отложить ихъ въ корвапу (согропа) т. е въ вогровищ- 
ницу (балорһуіасіо), а купили за нихъ поле горшечника для 
погребенія етранниковъ. ДЪйствительно, мы вев, бывшіе стран- 
никами п пришельцами закона, посл искуплешя Его драгоцфн- 
вЪйшею кровю погребаежся и успокоиваемя въ дом$ Творца 
вевхъ и Художника. Вифето ваятеля и художника я прежде пе- 
ревелъ ѕќаіпагіши, имя въ виду двоякое значене этого елова, 
которое значить п то, и другое.—Тудей, изъяеняя этотъ отры- 
вокъ съ нћкоторымъ лукаветвомъ, подъ тридцатью еребрениикама 
разухЪютъ тридцать предписаній закона, которыя законъ повел$- 
ваетъ исполнять, а потомъ тридцать шесть другихъ предписавій 
0 томъ, что запрещается въ законъ: имъ будто бы повелЪваетея. 
чтобы они серебро заповвдей Господа возвратили Ваятелю п Ху- 
дожнику своему Богу, а такъ вакъ они не хотфли этого едЪфлать. 
то были отвергнуты. Я хотфлъ только вкратцЪ показать, чтб 
они думають, чтобы [екорфе] перейти къ лальнйшему; скучно 
раскрывать до подробноетей ихЪ весьма обширное объяснение. 
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Сихь 14: А другую розгу Мою, называвшуюся земле- 
лърный канать Я обрљзилг, чтобы разорвать братство 
между Тудою и [Вульг. прибавляетъ: между] Израилемв. 
ХХ: И отбросил Я розгу другую, называвшуюся земле- 
лљрный канате, чтобы разорвать завњтг между Тудою 
и Израилемә:— Помнится миъ (поті), что я и относительно 
этого мета читалъ весьма проетранное изъяснене, или въриће 
нейзъяснимую путаницу нЪкотораго писателя, заиметвующаго изъ 
пророка Іезөкійля слово о соединени двухъ вЪтвей въ одну и 
приепособляющаго къ вышеприведенному отрывку все то, чтб 
можно думать о согласін между Іудою и Ефремомъ въ духовномъ 
отношени. А мы будемъ елфдовать раньше принятому нами по- 
радку. ПослЬ того, какъ Господь оцфвенъ быль Гудеями въ 
тридцать сребренниковъ, и быль распатъ, а цфну крови Его 
они бросили на погребеніе народовъ, которые удалилиеь отъ за- 
кона и повелЬній Господа, тотчаеъ Гоеподь, не откладывая р%- 
шеня Овоето, говорить: 47 обрьзаль розу Мою вторую; 
она собственно была Моею, она такъ была связана со Мною, 
что у пророка Іереміи она была названа препоясанемъ, поясом», 
или говоря обычнымъ языкомъ, перевязью по чрееламъ. Әта 
вторая розга, въ другомъ мфетВ названная землехЪрною веревкою 
н удфломь Моимт, брошена Мною для того, чтобы разорвать 
союзъ, братство и согласіе, бывшее между Гудою и Израилемъ, и 
раздЪлить братьевь между собою; чтобы. въ числЪ Апостоловъ и 
тБхъ, которые покаялись, снова было имя Іуды п взрующихъ 
въ Бога своего; Израиль же будетъ называться Ефремомъ и То- 
сифомъ; [9т02—т% ], которые, пребывая въ ожесточеніи сердца своего, 
говорили: Мы не имьеме царя кромњ Кесаря (Іоан. ХІХ, 
15). Посему Онъ не говоритъ: Чтобы едълать недЪйствитель- 
нымъ договоръ, или завфтъ, который быль у Меня съ Гудою и 
Израилемъ.—ибо и до настоящаго времени онъ простираетъ руку 
кающимея,—но говоритъ, что изъ одного и того же народа Онъ 
раздвлитъ между собою однихъ върүющихъ, а другихъ неврую- 
щихъ: Де думайте, что Я пришель низвести на землю 
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миро; не миурб Я пришель послать на землю, но мечо, 
ибо Я пришель отдњлить человюка отг отца Его, и [воз- 
ставить] дочь противо матери ея, и невъстку противе 
свекрови єл, и враги человњку домашніе ео (Мө х, 
34—86). 

Стихи 15—17: И сказалё миъ Господь: Возьми себ 
сосуды неразумнаго пастыря: ибо вотз Я воздвигну на 
земль пастыря, который не будеть поспщать оставлен- 
наго, не будетг искать разсњяннаго, и не будет исцњ- 
лять сокрушеннаго, и того, чтд стоитг, онг не будет 
кормить и тпоњстё плоть тучныль и отоуветь ил 
копыта. О пастырь! о ндолё, покидающій стадо! мечё 
на руку ео и на правый глазё его, и правый глазо ед, 
тускнњя, потемньетв. ХХ: И сказаль Господь ко ини: 
Еще возьми себњ пастырсше сосуды пастыря неискуснаго. 
Ибо вотә Я воздвину пастыря па земль, который 
оставленнаго не постпитё, разсњяннаго не будеть искать, 
и сокрушеннаго не будет исцълять и здраваго не будет 
направлять, и пољстё плоть избранных и сокрушитв 
ихе ноги. О пастыри суетнаго! о [пастыри), покидающе 
0вецё/ мечо на руку его и на правый глаз его: рука его 
изсохнетё вё конецо, и правый глаз его совсњма ослњп- 
нетё.—Котда говорить: Еще возьми себњ сосуды пастыря 
неразумниго, то показываетъ, что прежде Онъ взаль уже двЪ 
розги Себ одну, нагывавшуюея благоприетойность, другую— 
землемърный канатъ. И такъ какъ отвергъ ихъ велвдеғвів ихъ 
порока и грћха, а мы, —послъ разрыва родотвенныхь үзъ между 
Тудою и Израилемъ, —привилиеь къ корню доброй маслины, и 
слъпота отчасти поразила домъ Израиля, пока не войдеть пол- 
нота язычниковь (Римл ХІ, 25); то теперь пророку говорится. 
чтобы онъ возвЪетилъ важнфйшее пророчество о пасгыр неразум- 
помъ пли непскусвохъ. Несохнфино, что пастырь неразумный 
или неиснуеный есть Антихристь; о нежь говорится. что онъ 


пре" 


придетъ въ ковцъ міра, и показывается, каковымь онъ пуБетъ 
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придти. А подъ сосудами пастыря мы должны понимать отли- 
чительные знаки его и его одъянів: суму, посохъ, трубу и сви- 
стокъ. И какъ ифкогда Исаія, чгобы предуказать илфнене на- 
рода, ходитъ обнаженнымь, (Ис. ХХ, 2—4), а Іоремія, идөтъ 
въ домъ горшечника, чгобы кусками глины разбившагоея сосуда, 
бывшаго на кружалЪ и снова обдълываемаго руками горшечника, 
показать и погибель Израиля, и могущество Боже (/ерем ХУШ, 
9—9); у какъ Іөзекіиль. чтобы показать разрушеніе Терусалима, 
и бБгетво Седеми. и угнегеніе. ожидающее илфаниковъ, не только 
словами, но и поведевіемъ своимъ, пробиваетъ въ стВнф отверет!е 
и выгаскиваетъ [обломки] па своихъ плечахъ (163ек. ХП, 
5—7); такъ нын Захарія приниуаеть видъ неразумнаго, не- 
искуснато пастыря, чтобы провозвфетить того, кто рмВетъ придти. 
Әтотъ пастырь возетанетъ во Израил, потому что истинный 
Пастырь еказалъ: Я ме буду пасти васг. Объ этонъ же па- 
стырв пророчесгвуетея поъ другими именажи и у пророка Да- 
нінла (ІХ. 27). и въ Евангеліи (Мрк. ХИТ, 14) и въ посла- 
ній Павла къ Өөссалоникійдамъ (2 Өєсс. П), —[пророчествуетея 
подъ именемъ] мерзость зап устья о томъ, что онъ имћетъ 


рсн 
сВеть въ дом Божіомъ, 0 объявить себя Вогомъ; овъ же и у про- 


—_ 


рока Исайи называеіея высоком%Ъріе (ѕепѕиѕ тагтиз). И пришелъ 
онъ не для того, чгобы исиблить, но чтобы ‘погубить стадо Изра- 
иля. Д'Вйетвительно, пастырь добрый поезщаетъ овецъ больныхъ, 
разыскиваеть разефявшихся, припоситъ отетавтихъ, поддерживаетъ 
үтомленныхъ. Наоборотъ, дурной пастырь дВлаегъ все наоборотъ. 
и пожираеть плоть тучныхт, отрываеть и разбиваеть копыта 
овецъ п агнцевъ, чтобы опи не ходили правильно. [удеп приняли - 
_ этого пастыря, —вотораго Гоеподь убьетъ духомъ уетъ Овоихъ и 
упразднить лвлешемь пришествія Своего,—такъ что т%, которые ^ 
не вБровали истинъ, не спасутея, повфрять лжи и будуть су- * 
димы, такъ какъ приникли къ веправдф.—Поелв описавія не- 
честиваго, неразумлаго, неискуснаго пастыря пророческая рЪчь 
обращается къ самому пасгырю: „О пастырь, о идолъ!“ Паетырь 


такъ преступенъ, что называется не чтителемъ илоловъ, а самъ 
Е 
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получаеть имя идола, когда называетъ себя Богомъ и хочетъ 
себ поклоненія отъ вефхъ. Онъ оставилъ на раетерзаніе звЪрей 
то стадо, которое хранилъ столь долгое время. Мөчъ на руку 
его и крЪпость, и на правый глазъ его, которычъ онъ будто бы 
столь ясно проникъ въ тайны Божій, что видълъ болће веъхъ 
прежнихъ пророковъ, такъ что называлъ себя Сыномь Божшхъ. 
А мечь здЪеь разумћетея тотъ, о которомъ мы уже и выше ска- 
зали, и теперь скажемъ отчасти; 0 немъ говорить и Исаія: 
Упился мече Мой на небъ (Ис. ХХХІ, 5). И будетъ мечъ 
Господа на руку ото и на правый глазъ его для того, чтобы 
сила его и вен дерзость его мощи окончательно истощилась, и 
знан1е, которымъ онъ лживо хвасталея, покрылось вЪчнымъ 
мракомъ. 

Глава ХИ. Отихи 1—8: Бремя слова Господня на 
Израиля: Сказалё Господь, простирающій небо, утвертда- 
ющій землю и образующій духе человњка во нем: Вотё 
Я поставлю Герусалимь верхом опьяненія для всълб 
окрестных народов. Но Јуда также будеть вә осидњ 
противо Јерусалима. И будетз вә день тотгё, Я поставлю 
Јерусалим камнема тяжести для вспжь народов. Всњ 
тт, которые подняли [Рульг. поднимут] его, будутё 
растерзаны отё надрыва, и будутё собраны противё него 
всњ народы [Вульг. вс% царства] земли. ХХ: Пророчество 
слова Господня на Израчля. Говорить Господь, прости- 
рающій небо, утверждающий землю и образующий дух 
человњка во нем: Ботг Я поставлю Јерусалим, как 
косяки у дверей, которые движутся для всњхё [или: У 
вс] окрестныхь народовә и вә Лудеъ. И будеть осада 
вокруг [ерусалима; и будетё во день тоть, Л поставлю 
Јерусалимә камнем, который попираютг всъ народы; вся- 
кій, кто будеть попирать его будеть ругаться надо ним, 
4 соберу противе него всъ народы земли. — Тронкихъ обра- 
зомъ изъяеняется этотъ отрывокъ книги пророка Захарія, начиная 
отъ словъ: Воть Я положу Јерусалим предљломё опьяненл 
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для всп окрестных народовё, до того мета, тдВ гово- 
рится: О мень [| копье = гатеа], поднимись против пастыря 
Моего и противо единомышленнаго со Мною, говорить 
Господь воинство: Порази пастыря, в разсњются овцы 
(Захар. ХИТ, 7). Въ самомъ дл, одии изъ Тудеевъ думаютъ, 
что это отчасти уже исполнилось въ леченіе времени, начиная 
отъ Зоровавеля и ковчая К. Помпеемъ, который изъ Римланъ 
первымь взялъ Тудею и храмь, о чемь пишетъ Тосифъ [Флавій]. 
А другіе думають, что это должно иеполвигься при концВ міра, 
когда будетъ возегановленъ храмъ: носчастный народъ Гудейскй 
ожидаеть сөбБ этого съ помазанникомъ своичъ (7, уруф 500), 
которато мы выше уже видЪли въ лиц пастыря неразумнаго. 
А третьи, т, ө. мы, носящіе вия Христово, утверждаемъ, что 
эго ежедневно до конца міра исполняетея и должно исполняться 
въ Церкви. Но чтобы не увезичивать изложевіемь отдЪльнЫхЪ 
мнЪвЙ размёры книги, представляя, ч1о одни говорять такъ, 
другіе разучВютъ такъ, а мы повимаемъ гакъ, мы предетавили 
[кратко] три толкованія, чтобы благоразумный читатель изъ раз- 
личныхъ способовъ толкованія уразумълъ, 910 къ чему должно 
приспособить. Итакъ Господь, проетершій небо, какъ кожу, и 
утвердивиий землю большою грудою, и образовавшій духъ чело- 
вфка въ немъ, есть въ то же время Творецъ вефхъ душъ, такъ 
что Онъ изъ двухъ с\щностей—тЪла и души, образовалъ одно 
живое существо (апппа]). Что касается духа, то онъ часто упо- 
требляетея въ смысл души, такъ напр: Отче, во руки Твои 
предаю духо Мой (Лук. ХХШ, 16), И: Отнимешь духа 
их, ц иль не будетв, и в5 прахо свой они обратятся 
(Псал. СШ, 29). Итакъ, Твороцъ вееленной и Господь сви- 
дЪтельствуеть о Себ, что онъ сдфлаеть Іерусалимъ верхомъ 
опьянения для вебхъ окрестныхь народовъ, такъ что тотъ, кто 
достигнетъ его, упьетея и низвергнетея. или же на него обру- 
шитея та самая вершина, которой овъ коснулея. Но и Гуда во 
время осады Терусалима, быль взятъ народами и входя въ 00- 


щеніе съ вими, [или въ ихъ общество] самъ будетъ вынужденъ 
"Твор. Блаж. Іеронима. 10 
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участвовать въ обложени своей столицы. Оъ другой стороны, 
Господь сдфлаеть Іерусалимъ для везхъ ве только верхомъ опья- 
неня, но и тяжелымъ камнемъ: если кто захочеть поднять его, 
то надорветъ силы свои (еопсіѕіопе ІасеѓаЫіќаг). Въ самомъ дъл®, 
противъ [ерусалима соберутся веБ царства земныя. Есть обыкно- 
венів въ городахъ Палестины, и доныв% по вефмъ городамъ удей 
сохраняетея древній обычай: въ деревняхъ, городахъ и замкахъ 
класть круглые весьма большого вћеа камни, налъ которыми 
юноши ихђютъ обыкновене упражняться, поднимая ихъ соотвЪт- 
ственно силамъ: одни до колънъ, другіе——до пояса, третьи — до 
плөчъ и головы, и обнаруживая размфры своей силы. Въ Аеов- 
свой крфиости, возлЪ изображенія Мвиервы, я видълъ мВдвый 
шаръ громаднаго вфеа; этоть шаръ по слабости тЪла [евоего] я 
едва могъ сдвинуть. И когда спрашивалъ, каково назначено его 
(апдлат 51рі уеЛеі), то отъ жителей города получиль отвћтъ, 
что надъ этою громадою испыгываетея сила борцевъ, и никто не 
выходить на состязане, прежде чЪмъ, поднимая камень, не узна- 
өт'ъ: кто съ кЪмъ можетъ поравняться. Итакъ, емыелъ таковъ: Д 
поставлю Терусалимъ для вефхъ народовъ какъ бы весьма тяже- 
лый камень для полвятія. Правда, они будуть поднимать его и 
онустошать, кому сколько по силамъ; во по необходимости во 
время поднятія и напряжевія этотъ весьма тяжелый камень оста- 
вляетъ нђкоторый разрывъ и рубецъ въ тЪлахъ поднимающихъ. 
Въ отношеній къ Церкви это можно истолковать такъ. Ве то- 
нители, возетававшіе противъ дома Божия, упьютея изъ чаши его, 
которую подноситъ всзмъ народачъ пророкъ Терешя, чтобы они 
шили, упивались, падали, изблевывали и безуметвовали (ерем. 
ХХҮ, 27). Я знаю, что во время гоненій многів изъ нашихъ 
были вынуждены бороться противъ Церкви; но тотъ, кто захө- 
тЪлъ бы поднять эту тяжесть, правда, подниметъ ве и, велбдетвіе 
гяфва Божія, которымъ Онъ исправляеть грёшниковъ, будетъ 
держать въ рукахъ своихъ; но за то и самъ не останется 003- 
наказаннымъ: сахъ онъ будөтъ пораженъ мечемь Божіимъ. Вифето 
камня тяжести, который хы по своему разумънію употребили 
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для перевода, Семьдесятъ перевели: Дамень, попираемый всњми 
народами; всякій, кто будетг попирать его (камень, или 
Терусалииъ) будет ругаться [вадъ нимъ]; счыслъ этого мета 
вполнЪ повятевъ; двоякимъ способочъ долженъ быть попираемъ 
Торусалимъ: и враждебными народами, и гонителями, и долженъ 
быть овъ предметомъ порутаня по вол ругающихея надь нимъ. 
Впрочемь, вышеуказанное значене должно ечитаться болфе ео- 
отвфтетвующимь истинъ. Мы изложили частности вкратцв, чтобы, 
наконецъ, достигнуть своей цЪли и не приводить въ смущенте 
души читателя, вакъ таияственностію предметовъ, такъ и растя- 
нутостію р%чи. 

Стихъ 4: Вё день тоте, говоритё Господь, Я поражу 
всякаго коня оцњтентњнієма и вслкаго всадника до безумія, 
и на домь Туды открою очи Мон и всякаго коня народов 
поражу слљнотою. ПХ Х: Вг день тоте, говоритё Господь 
всемогущіїй, Я торажу вслкаго коня оцњпенњніемь, и всад- 
ника 0 безуліемо, а на доме Туды открою очи Моњ, и 
всњхё коней народово поражу слљпотою.— Въ то время, — 
это вёдь и значить слово день, —когда Іерусалихъ будеть оса- 
ждөнъ такъ, что даже Гуда будетъ вынужденъ принимать участіо 
въ осадъ его, и въ плотекомъ и въ духовномъ синелв Господь пора- 
зитъ оцБпен%ніемъ конницу већхъ вражескихъ народовъ, такъ что 
оцћпенћютъ вв, которые увидятъ, что они поражены, а всадники 
ИХЪ ПОДЪ ГНӨТОМЪ великихъ бъдетвій едфлаются безумными, и 
на домъ Туды, вынуждаемаго сдфлать нзчто противъ своей столицы 
(пеёгороЙи) откроеть Господь очи Свой, чтобы умилосердитьея 
надъ ними и сдёлать ихъ достойными лица (азресба) Своего, и 
просвётитъ [ихЪ] евфтомъ очей Своихъ; а вебхъ коней [у] наро- 
довъ поразить вфчною слћпотою. Какихъ коней въ духовномъ 
еныелЪ должно разумВть, объ этомъ мы сказали выше: Денаде- 
женё конь для спасеніл (Псал. ХХХП, 17) п: Оф на ко- 
лесницаль и сіц на коняхь (Псаљ. ХІХ, 3) в прочее, сему 
подобное. Также и всадники ихъ, т. в. —какъ мы сказали, — 
демоны или ложные учители, всё оцЪпенъютъ и сдфлаютея бөзум- 
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ными, такъ что вывуждены булутъ сознаться въ полвомь не- 
знаніи (11 варете). Весьма густой мракъ, подобный бывшему 
[въ ЕгиптЪ], когда были поражены емертію первенцы Егиштянъ 
(Исх. ХТ), будеть угнетать ихъ. А надъ домочъ Туды, т. ө. 
надъ народомъ, исиовфдающимъь Бога, согбеннымъ подъ гнетомъ 
гоненія и поверженнымъ въ ужаеЪ до того, что онъ является въ 
чисель тонителей, откроетъ Господь очи Свои, чтобы воззрћть на 
многихъ, товорящихъ Ему: Воззри на меня и помилуй меня 
(Псал. СХУШ, 132) и чтобы они удостоились услышать: 
Господь будеть тебъ свњтомг вњъчнымг ( Исаіи, ИХ, 19). 
Вотъ это и есть пораженіе отъ тя: чайшаго камня, которымъ Господь 
угрожаеть врагамь (Овоихъ, пытавшимея поднять и потрясти 
Іөрүсалимъ. 

Стихъ 5: И будуть говорить вожди Туды вг сердцњ 
своем. Да укрюпятся для меня жители Терусалима вв 
Господь вониствё, Боть ихе [или: своем]. 1ХХ. И бу- 
дут говорить начальники отрлдовь, т. в. тысяченачаль- 
ники (0 у:Моруо.), Туды вә сердцатё своих: Мы найдем, 
себњ тњхё, которые живут вг Терусалимњ, 62 Господь 
всемонущемь, Боль иже. — Когда Господь откроетъ очи Свой 
на Туду и поразить слЪпотою веБхъ коней у народовъ, тогда 
вожди Іуды, —0 чемъ выше сказано въ словахъ: Ло и Јуда 
будете [участвовать] 62 осадљ протива Јерусалима, —выра- 
зять пожелавія въ сердцахъ евоихъ, —-ибо не осмфлятея говорить 
свободно [и открыто], тобы Іерусалимъ одержалъ побЪду, и 
чтобы Туда побфждеввый вмБеть со врагами, торжествовалъ 
свою побЪду вчветЬ съ согражданами своими. ВмЪето переведен- 
нато нами: Да укрњпятся для меня, а Оемьюлесятью: Ёй 
демо себњ (=)ођсор=у ёолтоїс), въ Еврейскомъ имфетея етза | 
(55 мхек), переведенное у Акилы: хоартёртобу 10%, чтб значить: 
укръпи для меня. А смыелъ мета такой: Тысяченачальники, 
начальвики отрадовъ, вожди Туды будуть желать и выскажутъ 
задушевную мысль въ глубочайшемъ тайникЪ души своей о томъ, 
что бы Богъ укрЬпилъ жителей Іерусалима въ Господъ БогЪ 
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Своемъ, и чтобы они побфдили враговъ своихъ, Въ таинственвомъ 
емыслв вожди и начальники огрядовъ суть апостолы и већ апо- 
стольеків мужи и учители, которые стояли во глав воинства 
Христова, хотЪвшіе найти с6бв не кого либо другого, а только 
1%хъ, которые обитаютъ въ ГерусалимЪ, т. о. видъніи мира, и 
которые обитаютъ въ Господ всемогущемъ, БогБ евоемъ. Изъ 
числа этихъ вождей быль апостолъ Павел, который нашелъ 
Тиа и Тимоовя, Луку и Сильвана, также и Петръ, воспитавшій 
Марка, на писателя Евапгелія [0л0: въ Еванголіи], и проче 
апостолы, наполнявиие весь міръ своимъ үченіомъ и паставленіями, 
чтобы ичфть учениками обитателей ТІерусалима. 

Стихи 6, 7: №6 тотё день Я сдълаю вождей Іуды, 
какё печь огненную между дровами, и како свњтильникё 
огненный среди сњна; и будут они пожирать направо и 
налњво всњ народы во окрестности, и Терусалимь снова 
будетё обитать на мњстњ своємё, вг Герусалимь. И спа- 
сетё Господь палатки Туды, какб вг началњ, чтобы домё 
„Давидов и слава жителей [ерусалима не возвеличилась 
над5 Тудою. ХХ: Вә день тото Я сдълаю начальников 
Гуды как головню горящую между дровами н како горящее 
сњно среди стеблей, и будуть они пожирать направо и 
налњво всь народы Господни вг окрестности, и будет 
Јерусалим обитать вә самоме себь; и спасеть Господь 
палатки Гуды, как вә началь, чтобы не возвеличилась 
слава дома Давидова, и превозношене жителей Ггрусалима 
н4д5 Іудою.— Когда вожди Іуды скажуть въ сердцахъ своихь: 
укрЪпи маъ, Господи, осажденных? въ Терувалим6, чтобы они 
побфжленные велвдетвіе своей слабости, одержали верхъ съ по- 
мощію Твоею; тогда Я, Господь всемогущій, Богъ ихъ. слфлаю 
вождей Туды, какъ печь огненную среди огня, и вакъ горящій 
факель ереди стеблей, чтобы они истребили враговъ, съ которыми 
соединились притворною дружбою. И будут они пожирать справа 
и слћва, и истребятъ вс народы въ окрестности, чтобы Геруса- 
лимъ снова обиталь на мъст своемъ и уже не боялея враждеб- 
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ныхъ набБговъ. Возестановитъ они также и города, крфпоєти, 
поселенія и отдфльныя жилища колфна Туды, бывшіе разрушен- 
ными И опустошенными, и возетановятъ въ томъ видћ, въ какомъ 
они были до разрушенія, и никогда уже ни царскій домъ, ви 
родовитые и знатвые изъ колБна Туды, пи жители Јерусалима 
не будуть величатьея въ глазахъ колфна Гуды тъмъ, что оно 
было подъ ихъ управленіемъ и подчинялось ихъ опредфленямт; 
но они будуть знать, что и надъ ними, и надъ колфномъ Туды 
побБда принадлежитъ Господу. Въ отношеніи къ собымямъ про- 
рочество это или уже исполнилось, или еще имфетъ исполниться. 
Мы же, предоставляя суду Божію несоинфиноеть исполненія со- 
бытй и [истолкованіе ихъ] евятымъ Божінмъ, которые получили 
отъ Бога духъ премудрости и истивы, скажегь, что во время 
гонөвій противъ церкви вожди и начальники Христіапскаго на- 
рода (потіпів ),—о которыхъ мы сказали выше, — когда Господь 
возвратить мръ Терусалиму и убьетъ противника духомь устъ 
Своихъ, — [эти вожди] будуть какъ отненная печь среди дерева, 
чтобы пожирать древа, не приноеящія плодовъ и какъ торящій 
уголь ереди соломы, чтобы предавать огню вее то, что [подобно 
мякин] не имфеть зерна и легко уносится веякимъ вЪтромъ 
ученіл. И будуть, говорить онъ, вожди Гуды и начальники но- 
жирать направо и налфво не хотЬвшихъ идти ереднимъ путемъ 
и не знавшихь, что крайности (ол=рболас) суть зло; посему то 
народъ Господень обфшаетъь не уклоняться ни направо, ни на- 
лЪво, но идти путемъ правымъ ( Числ. ХХ, 17). Путь правый 
есть крайняя умфренность, что у трековъ выражается словомъ 
фах (бережливсеть); путь лЪвый это роскошь, а путь сред- 
ній и правый это—воздержность. Итакъ, ве внаходящіеея на 
правой сторонф, это т, которымъ говорится: Не будь слишкомё 
праведен (Ёнкл. УП, 16); а ва лЪвой тв, которые слышать: 
Пути ливыв—пути развращенные ( Притч. ТҮ, 38); по- 
жирающій огонь истребитъ [ихъ]; а пос: уничтоженія враговъ 
и исчезновенія ихъ, Герусалимъ, т. е. Церковь, снова получать 
прежнюю славу, и будеть въ своемъ положеніи; а палатки Туды 


ТРЕТЬЯ КНИГА ТОЛКОВАВІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРТЮ. 151 


спасутся; собравія христіавъ будуть распространены по веему 
міру; изъ нихъ какъ бы изъ шатровъ и палатокъ мы желаемъ 
идти въ ТОТЪ домъ, который не созданъ руками, и въ небесный 
Терусалимъ. Поэтому же жилища народа и веъхъ, носящих имя 
Христіанъ и причиелевныхъ къ простому народу, получать преж- 
ній мръ, посл того какъ владыки церквей будуть осаждены 
и обращены въ бвгетво, чтобы учители и наставниги ве вообра- 
жали, что міръ: возвратился къ церквамъ велъдетвів ихъ учевія 
и мудрости, а вЪрили, что велфлетве помощи отъ Господа. 
Отихъ 8: Во тотё день Господь будеть покровительство- 
вать жителямь Терусалима и будеть споткнувиййсяь меж- 
ду ними, како Давид и домо Давида, һакг [домъ] Божій, 
кань ателье Господа пред лицем ихе. ХХ: И будет 
вё день тотг, Господь будет покровительствовать жи- 
телямә Јерусалима и тот, кто вг день тотг будетё не 
кртпокё между ними, будетг, како Давид и дом Давида, 
какә дом Божій и ангелё Господа предо лицемь их. — 
Поелв олержавной 1Іудою побфды и посл возстановленя Гоепо- 
домъ шатровъ въ ихъ порвоначальное состоле, чтобы царекій 
домъ уже нисколько не величалей предъ народомъ, въ день тотъ 
въ то время Господь, еъ помощію котораго Туда направо и 
валво будеть пожирать враговъ, —будөтъ покровительствовать 
осажденнымъ въ ТІерусалим%, и все измфнитея въ такое благо- 
получіе и радость, что считавшийся самымъ низкимъ, будетъ 
какъ царекій домъ, а тотъ, кто былъ изъ дома царскаго, булетъ 
какъ бы изъ дома Божія, т. е. какъ бы антельскаго чина, вфет- 
никъ Господа предъ лицемъ тфхъ, которые въ то время будутъ 
снова спасевы. Въ неревосвомъ емыслъ это значит": Господь бу- 
деть покровительствовать находящимея въ Церкви. когда насту- 
пить миръ послЪ жесточайшато гоненя, когда [Перковь-Теруса- 
лимъ] украсится тБиъ, чтб выражается въ звачевіи его имени: 
въдь Јерусалима значить: видњніє міра. И воинетвовавшіе во 
имя церкви и исповфдавше Господа во время гоненія будутъ 
столь блаженны, что казавшійея меньшимъ и какъ человъкъ 06- 
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наруживиий слабость въ какомъ либо грЬхЪ или слав будетъ 
поставленъ въ ряду учителей; а учители, сеохранившіе свое до- 
етоинство, будуть какъ бы дор Божий, и какъ бы ангелъ Го- 
шодепь, ибо мы, назваченные жить на землв и различно труж- 
дающіеея въ пот лица своего, работаемъ всячески для того, 
чтобы преобразоватьея для получешя ангельскихъ почестей. 

Стхи 9, 10: И будеть во день тотг, Я озабочусь со- 
круниииь всњ народы, устремляющиеся противь Теруса- 
лима, и излію на дом5 Давидово н жителей Терусалима 
Духа благодати и молитвг. ХХ: И будет вә день 
тотёр Я озабочусь удалить всњ народы, устремляю- 
щієся противо Терусалима и излію на домо Давида и на 
жителей [ерусалима Духа благодати н милосердія.—Въ 
день т0тъ, когда Господь будеть покровительсгвовать жителямъ 
Терусалима, Онъ озаботитея сокрушить ве народы, которые на- 
правляютея противъ Терувалима. Но сокрушить Онъ ихъ не на 
погибель, а на возвышеніе, еъ тфыъ, чтобы они перестали вра- 
ждовать противъ Терусалима и начали быть въ числ жителей 
Іерувалима; дйствительно, если Ояъ изъ ничего сотворилъ вее, 
то, конечно. сотворилъ не для того, чтобы погубить, но чтобы 
согворенное спаелось по Его милосердію. Посему и въ [кинг] 
Премудрости, приписываемой Соломону (если однако угодно кому 
принимать эту киту) мы находимъ слова: Онё с0здалё, чтобы 
все было, и рожденія міра спасительны, и не будет для 
нилә яда смертоноснаго. (Прем. 1, 14). Въ самохъ дъл%, 
какъ Господь пришелъ, чтобы взыскать погибшев, и спасъ родъ 
человЂческій. такъ и народы Онъ погубить только въ томъ 
отношеніи, въ какомъ они были народами враждебными. Потомъ 
сльдуетъ: Излію на домљ Давида и на жителей Теруса- 
лима Духа благодати и милосердія. Объ этой благодати 
писалъ и Павелъ: Благодать Божія излилась вё сердца наши 
[или: виши] чрезь Духа Сзятаго, даннаго нам (Рим. 
У, 5) И въ вышевазванномъ свиткъ [Премудрости] есть мето: 
Чтд есть на небњ, кто [это] изсльдуетв, єсли бы не то, 
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что Ты даль Премудрость и послаль Духа Твоего Овятого 
сё высоты, и такимь образом исправились пути живущих 
на земль, в люди научились тому, чтб угодно Тебњ 
(Прем. ІХ, 16—18). И чрезъ Иммю Богъ говорить: Я далё 
Духа Моего надв тобою (Ис. ХІЛІ, 1), и снова Писаніе 
упоминаеть о тохъ же: 47 даль Духа Моего на него (тамо же). 
Олово излілнієе даетъ предетавленів о широт, какъ это 0че- 
видно изъ того, чтб мы еказали: Благодать Божія излилась 
65 сердцахо вашихё. И въ другомъ мъстЪ отъ лица Божія гово- 
ритея: Излію отѕ Духа моего на всякую плоть (Тоиль 
П, 28). А Кто этоть Дуүхъ благодати, объ эгомъ говоритъ 
тоть же Апостолъ къ Квреямъ: Сколь болњє тяжкому нака- 
занію по мнњнію вашему, подлежитё тот, кто попи- 
раєтг Сына Божія, и кровь завњта, которою освященв, 
считаеть оскверненною, и наносит безчестіе Духу благо- 
дати (Евр. Х, 29)! Потому дары благодати Святаго Духа 
называются различными. И въ привфтстыи Апостоль говорить: 
Благодать вамё и мирё да умножится (1 Петр. І, 3). 
такъ что послВ того, кавъ Ояъ простилъ намъ грёхи нашя, на- 
етуџилъ и миръ по [Его] милосердію. Тудеи указывают, на то, 
что это отчасти уже совершилось, а болђе полно сбудется въ 
конц міра. А мы думаемъ и утверждаемъ, что посл пришеетвія 
Тисуса Христа это совершается ежедневно. 

Стихь 10 (продолжен): И взглянутё на Меня, кото- 
раго пронзили и будуть горько оплакивать его, како бы 
единороднаго, и будуть скорбъть над» нимо, како обыкно- 
венно скорбятё о смерти первенца. 1.ХХ: И взглянутё 
на Меня, потому что они сдњлали натаденієе и будутё 
горько оплакивать, как возлюбленньйшаго. и будутё 
сильно скорбњть, кака о тервородномг.—-Еврейскія буквы 
далетг и рёсә, т. в. Би В похожи одна ва другую и отли- 
чаются [одна оть другой] только маленькою черточкою сверху. 
Отъ этого произошло, что читающие различно одно и то же слово, 
переводятъ то такъ, то иначе (а|ег аїдпе аШег). Приведемъ 
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одинъ примвръ для того, чтобы было понятие: И облеченё 
быль Самуил 62 єрһой бай (1 Цар. П, 18), ибо бай зна- 
чить ленё, почему и ђайдіт называется полотно. Вифето этого, 
какъ въ Еврейскомъ, такъ и Бъ Латинском, нфкоторые непра- 
вильно читаютъ: 67104 бат, хотя баг значить: или сынё, или: 
снопё пшеницы, или: избранный, или о®^о$, т. е. курчавый 
(волнистый). Уже изъ этого примфра понятно, какая произошла 
ошибка въ перевод этого мъета. Въ самомъ дЪлЪ, если 
слово рч прочитать Чисаги, то получитея ёё2хіутујоау, 
т. в. ранили остріємг, или пронзили, а если, перемфшавъ 
буквы, прочитать одну вућето другой, т. е. ура (гасайп), то 
получится Фруусауло, т. в. наскочили: ошибка произошла велЪд- 
ствіе подобія буквъ одна другой. Но Евавгелиетъ Тоавнъ, чер- 
павшій мудрость съ персей Господа (Јоан. ХХІ, 20), Еврей 
отъ Евреевъ, котораго Спаситель возлюбиль преимущественно, пе 
особенно заботился о томъ, что буквально содержитея въ Грече- 
скохъ текетъ, а перевелъ буква въ букву то, что прочиталъ въ 
Еврейскомъ текетЪ, и чтб, по свидЪфтельству его, исполнилось 
во время страданій Гоеподнихъ (Гоин. ХІХ, 37). Если же кто 
не соглашается принять это, тотъ пусть укажетъ сБидфтельство, 
изъ какого мфета ев. Писанія привелъ это ТоаннЪ; и когда не 
отыщетъ такого, то поневолЪ будетъ вынужденъ принять истину. 
А восплачутъ Тудеи надъ Господомъ, какъ бы надь единороднымь 
и первородвымъ, чтб также обозначаетъ Господа Спасителя. ко- 
торый есть и единородный и первородный, Единороднымъ Онъ 
называется по свойству природы; первороднымъ, воскресшимь изъ 
мертвыхь у Апостола (Лолос. І, 18). ВиЪсто единородный 
Семьдесять перевели: возлюбленнњішій, о чемъ мы читаемъ и 
въ Евангеліи: (ей есть Сынг Мой возлюбленный, вё 
Которомё Мое благоволеще (Мө. П, 17). Тогда возрыдають 
они о Распятомъ имп, кегда увидятъ Его царствующимъ во слав. 
Слово греческое хоторуосуто составлено пе только изъ понятія 
поруганіе, но и изъ понятія скаканіе, имеяно потому, что они 
противъ Господа вопіяли съ наеиёшливымъ скакавіемъ: Уя! раво- 
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ряющій храм и в5 три днл совидаюшій его, спаси себя самою, 
сойдя со креста ( Мо. ХХУП, +40). Сіи и подобныя слова говорили 
они вънасиЪшкү ибезумно кружились въ какомъ то нейстовомъекакавіи. 

Стихи 11—14: Вг день тот будеть великій вопль 
в Терусалимњ, какг вопль Ададреммона на поль Магед- 
дона. И будет рыдать земля, и семьи, каждая отдельно; 
семья дома Давидова отдњльно, и женщины [вли: жены] 
ихё отдњльно (Еврейское слово пезе, т е. °/5Ухб х= звачить и 
то и другое). Семья дома Навина отдъльно, и женщины 
иль отоњльно; семья дома Леви отдњльно и женщины ихо 
отдњльно, семья Самея отдьльно. и женщины иль от- 
дъльно. Всњ остальныл семьи каждая семья отдњльно, ц 
женщины их отдъльно. ХХ: Вг тотё день будеть ве- 
ликій вопль во Герусалимь, како стонг гранатоваго дерева, 
которое посњкаєтся на поль, и будеть рыдать землл по 
племенямь и племенам. Племя Давида отдњльно, ч 
женщины иль отдњльно, племя дома Гуды отдљльно, 
и женщины иль отдњльно, племя дома Навана отдтњльно, 
и женщины иль отдъьльно, племя дома Левія отдњльно, и 
женщины их отдъльно, племя Симеона отдъльно, и 
женщины ихг отдьльно; весь остальныя племена отдьльно, 
и женщины ихо отдњльно. —Ададремонъ (чч). выфето 
котораго ХХ перевели: 220705, веть городъ вблизи И ‹реелема, 
называвшійея въ древности этимъ именемъ, а нынЪ называющійея 
Максиміанополисъ па полв Магелдонъ, гдЪ 10е1я, царь праведный, 
былъ пораженъ Фараономъ по имени Нехао (4 Цар. ХХШ. 
29), о воторомъ Терехія написаль /лачё, а что овъ написаль 
эту книгу, объ этомъ свидфтельствуеть книга Паралипоменон 
(2 Парал. ХХХҮ, 95). Такимъ образокъ, какь въ то время 
посл царей еогръшившихъ [предъ Богомъ] вся вадежда народа 
была въ Гойи п поелВ убіенія его въ градъ поднялея великій 
вопль, —–какъ мы читаемъ въ Еврейекомъ текст (Илаче, ТУ, 
20): Дыханіе уст нашихь Помазанникь Господь взят 
во грьхахь наших, ему мы говорили: Подь тњнію Твоєю 
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мы будемо жить среди народов (пусть другіе относятъ это 
ифето соотвфтетвенно духовному значению къ Господу Тисусу): 
такъ и посл распятя Опасителя возобновигея плачъ въ Геруса- 
лим, —какъ нЪкогда было въ А дадремопћ на пол Магеддоя»ъ. 
А елфдующія за симъ слова: Будутг рыдать семейства ка- 
ждое отдњльно или: племена и племена отдљльно, семья 
дома Давидова отдљльно, и жены, или: женщины иле 
отдьльно обозначаютъ то, что во время страданія и воплей мы 
не должны служить супружеству или дфламъ брачнымъ. Поэтому 
и у Іоиля въ виду близкаго плфна говорится Тудеямъ: Выйдеть 
женил» изә брачнаго чертога [или: ложа] и невюста изг 
брачной горницы (Тоиль П, 16); и при наступленін потопа 
повелфваегся Ною: Войди в5 ковчег ты и сыны твои, и 
жена твоя и жены сыновә твоихь (Быт. УТ, 18), а за- 
ТЪиЪ по окончани потопа говорить [#/Л4: говоритея] къ нему: 
Выйди ты, и жена твоя, и сыны твои, и жены ит 
(Быт. УШ, 16). Такимъ образомъ, раздЪфленные въ ковчег 
подъ угрозою опасности, они по возвращеніи на землю (ир@0) 
могли [нова] служить продолженію рода въ дътяхъ. Это бываетъ 
не только во времева бБдствій, но и во время молитвы, когда 
мы хотимъ умолять Господа, какъ обь этомъ говоритъ А постолъ 
въ пославіи къ Коринөявамъ: Не отказываитесь 0ругё отд 
друга, развь только то соглашєнію на время, чтобы 
бодрствовать на молитвњ (1 Ворно. УП, 5). Илакъ п нын% ко- 
лно дома Давида и колъно дома Наөана, и колЪно дома Левія, и 
колВно дома Самея. разлучаются отъ женъ своихъ, чтобы опла- 
кивать едивороднаго и первороднаго Господа Тисуса, о Которомъ они 
сказали: Аровь Его на нась и на фьтяхё нашиль (Мө. 
ХХҮП. 25). Въ лацъ Давида разумФется колъно царегвенное, 
т. е Іуда; въ лицъ Наөава указываеген чинъ пророчеекій; имя 
Левія относитея къ первосвященникамъ, ибо отъ него произошло 
священство; въ лиц Самея разумЪютея учители, ибо изъ этого 
колфна нарождалиеь многіе учители. Объ остальныхь колфнахъ 
онъ умолчалъ, ибо они не имфли никакого преимущества въ 
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достоинетв. А въ его словахъ: Всю остальныя колњна, ка- 
ждое колљно (бы еі Баз) отдљльно и жены их от- 
дъльно онъ разучфетъ вообще всф, пе называя ихъ. Нужно ска- 
зать также, что подъ офу у [ХХ называетея не одно только 
дерево гранатовыхъ ябловъ, т.е финикійскаго яблока, но м%Вето, 
засаженное этими деревьями, о которомъ въ духовном смыелЪ 
говорить женихъ въ Пфеви Пфеней: // сошеле, чтобы посмо- 
треть ве ростнахь у потока, зацвиль ли виноград, за- 
ицвъли ли гранатовыя яблоки (Шъси. УТ, 10). Д%йетви- 
тельно, Спаситель сотелъ въ потокъ вЪка сего и въ бурныя 
воды, изъ которыхь пилъ, какъ говоритея прообразь Его Имя 
(5 Дир. ХҮП, 3—8), чтобы посл цвфлешя винограда и 
гранатоваго дерева собрать плоды того и другого и, напояя 
Церковь свою, услышать отъ нея: Ты напоишь меня виномё 
благоуханія виномо гранатовыхь яблокь моих (Шен. 
ҮШ, 2). Патье этого рода не только утоляетъ жирь желудка, 
но—какъ товорятъ,—излечиваеть боль его и помогаетъ оеталь- 
нымъ частямъ ввутренноетей. Ничего нфтъ прекраснфе этого 
яблока, ибо въ краснотв его указываетея робкая стыдливоеть 
Церкви; а въ правильномъ расположеніи зернышекъ-—степени и 
члены веего тфла, распредъленныя для исполвенія отдЪльныхъ 
служеній. Когда въ виноградник этого рода и яблокахъ Сиа- 
ситель не найдетъ плода, Онъ скажегь: Отецо удалитё всякую 
вътвь, не приносящую плода, а всякую приносящую плод 
очиститё, чтобы она принесла плодё большій (Іоан. 
ХУ, 2). И въ другомь мс Тоавнъ Вреститель воеклицаетъ: 
Уже съкира положена у корня де; евё (Мо. ПІ, 10) всякое 
дерево, не приносящее плода добраго будеть отсњчено и 
брошено вг огонь (Лук. Ш, 9). Во время посфчен!я пороковъ 
или зла, когда въ день судвый будетъ отложено въ сторону 
всякое виБшиее достоинетво (пошша @іспіаішп) и исполнится 
слово Писанія: Вот человюн и дъла ео, и пшеница будетъ 
отдфлена отъ мякины (1/0 Ш, 12; Лук. Ш, 17) будетъ вопль 
великій не въ лругомъ мъст, а въ Іерусалимъ; ибо наказаніе и 
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судъ начнеть Онъ оть святыхъ, а цари, первосвященники, пророки 
и учители будуть ударять себя руками въ грудь, когда увидятъ, 
что прокраси®йшів, по ихъ маънію, плоды поеъчены, а Тотъ, 
Котораго ояи проязили, царствуеть въ велии Овоемъ и Отца 
Своего. 

Глава ХШ —Отихъ 1: Вә тоте день откроется ис- 
точнииь дому Давида н живущимё в5 Терусалимњ для 
омовенія гръшника и нечистоты (тепѕітпаїае). ХХ: Ве 
день тотә будет всякое мњсто открыто вё домњ Давида 
н у жителей Терусалима и для передвиженя и для оро- 
шеніл. —Объ этомъ источникЪ, исходящемъ изъ дома Давидова, 
читается и у пророка Теземиля (163ек. ХҮП, 2—5}, 
что прорвется источникъ и разроетется въ ръку; которая 
называется водою отпүщенія и свисхожденя; и продолжитъ онъ 
путь свой до пустыни и до моря, нынъ вазываемаго Мертвым%, 
и оживотворить веъхъ рыбъ, и по обоимъ берегамъ рћки вн- 
росгутъ разнаго рода деревья, обильно припосящія плоды вее 
новые и новые кажды мЪфеяцъ. А чтобы мы знали, что домъ, 
т. е. храмь Божій, есть именно домъ Давида. домъ, который у 
Іезекіиля называется домомъ Божіимъ, у Захарш называется до- 
мочь Давида. Этогъ источникъ, исходящий изъ дома Божія от- 
носитея къ церкви и къ познаю Писаній для того, чтобы мы 
ве возродились во Хриетъ, и чтобы были прощены грфхи наши 
въ вод крещевія. НЪтъ ничего болће нечистаго, чћмъ женщина 
во время очищеній, ова лфлаетъ ночистымъ веб, къ чему ни 
прикоснетея; однако и ея нечистота омываетея крещевіемъ Хри- 
стовымъ. Выфето омовенія трвховъ и нечистоты (1пепвігпаїае) 
Г.ХХ перевели: яередвиженае и орошеніе; это потому, что мы 
переходихъ оть закона кь Евангелю. отъ буквы-—къ, духу, отъ 
тЪни [истины ]|-—къ етин; вуфето кратковременнато настоящато 
наступаетъ будущее въчное А орошеніе обозначаетъ кровь Госпо- 
дню, о которой говорить и Апостолъ Пегръ: Благодать вам 
и мнрё да умножится в5 послушаніє и окропленіе кровію 
исуса Христа (1 Петр. І, 3). И снова: Зная что не сребромё 
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и золотом тлњннымг вы искуплены, но дразоцщьнною кровію 
какб Агнца непорочнаго и чистьйшаго (1 Петр. І, 18, 19). 
Тотъ, кто будеть орошенъ и искупленъ ею, тотъ можетъ го- 
ворить съ пророкохъ: Гы окропишь меня, Господи, тесопомь 
т очищусь, омоешь меня, и я сдњлаюсь бњлње снтга 
(Псал. 1, 9). 

Стихъ 2: И будетг вә день тотв, говорить Господь 
воинствг. Я разсњю имена идоловь отё земли и больше 
уже не будуть упоминаться, и пророковг | Вульг.: лже- 
пророковз], и духа нечистаго изгоню отг земли. ПХХ: И 
будетз вг день тотњ, говоритё Господь Саваоөв, Я разсњю 
всњ имена идолов отг земли, и уже не будетг больше 
памяти о нихљ, и лжепророкове, и духа нечистаго удалю 
0т5 земли. — Въ тотъ день, 0 которомъ онь часто упоминаетъ 
будуть удалены отъ земли вов идолы, т. е. тъ идолы, о кото- 
рыхъ говорить Пеалмопфвець: Идолы языческих народовё— 
серебро и золото, дњла рук человъческихь (Псал. ОХУ, 4), 
такъ что иътъ никакой другой религіи, кром вры народа 
Христанекаго. Объ этихъ же идолахъ написано у пророка: 
Рыдайте, изваянія во Герусалимь и Самарін, ибо как 
Я сдълаль сг Самарею и ея изваяніями, такг сдълаю 
и 65 идолами вашими (Ис. Х. 11). Или же пророкъ гово- 
ритъ о тёхъ идолахъ, о которыхъ говорится у пророка: Лу 
же явственно говорить, что вг самыя послњдніл времена 
нњкоторыє отступятё отг вњры, внимая духам оболь- 
стителямё и ученіямь демоновг вг лицемњрін лжесловесни- 
ковг, имлњющихг сожженную совњсть свою (1 Тим. ТҮ, 

1, 9), Д'Бйетвительно, какъ идолы длаюгея рукою художника, 
такъ и извращенное учен1е еретивовъ обращаетъ Въ идола То, 
что старается поддЂлагь, й производитъ то, чго люди повланя- 
ются вифето Христа Аптихристу. Вифето лжепророки въ Еврей- 
скомъ сказано просто: пророки, т. ө. періп (огк^з:); впрочемъ, 
и это также обозначаетъ лжепророковъ; но и ү ЯЗЫЧНИЕОВЪ 
жрецы идоловъ вазываютея пророками. 
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Стихь 3: И 6удетё, когда кто либо станетг проро- 
чествовать далње, то скажуть єму отец его и матерь 
6:0, родившая вго: Ты не будешь жить, ибо изрек ложь 
во имя Госиодне. И поразять Его ‘отець ево и матерь 
его, родившіє его [Вүльг.: родители его], когда онг станете 
пророчествовать. ХХ: И будете, если человњко будете 
пророчествовать далње. скажеть єму отец ео и матерь 
60, которые родили его: Ты не будешь жить, ибо говориле 
ложь во имя Господне; и воспрепятствуютё ему отеце его 
и мать во, родившіе его, когда он будетё пророчество- 
вать.—По изтвани съ земли идольскихъ именъ, и лжепроро- 
БОВЪ И Духа нечисгаго, говорившаго въ нихъ, если кто дальше 
пожелаетъ испытать и пророчествовать отъ лица Господня, тот- 
часъ отецъ и мать его забудутъ о томт, что они родители, 
чтобы сохранить служеме Богу, и произнесуть надъ сыномъ 
смертный приговоръ. Мысли вевхъ въ отношени къ Богу будутъ 
столь благочестивы, что не будутъ ожидать общественнаго суда, 
а погибнутъ оказавшівея таковыми по суду родителей. На мет 
переведеннаго у наеъ: поразятё его въ Еврейскомъ мы находимъ 
то жө слово, что и выше дасаги (әрт). Итакъ на какомъ осно- 
ваши ХХ толковниковъ пожелали перевести тамъ еловомъ 
хоторуђоауто, т. е. наскочили, или поругались или, —если 
перевести слово въ слово, — скакали противё него, а здЪеь сло- 
вомъ оуртоё:обоху, т. ө. воспрепятетвуют [паложатъ оковы], 
когда и Акула, и Симмахт, и Өеодотіонъ какъ здЪфеь, такъ 
тамъ перевели: поразили? Кто лжепророчествуеть, тотъ пра- 
ВИЛЬНО Называется человњкомё, потому что Апостолъ товоритъ: 
Ибо когда между вами завистливыє споры и разноласія, 
то не плотекіе ли вы, не поступаете ли вы почеловтњ- 
чески (Корнө. Ш, 3). И въ псалмахъ: Вы же, канг люди, 
будете умирать и будете падать, какг одинг изь князей 
(Псал. ХХІ, 7). А недостойные духа Божия васлужагъ услы- 
шать: Не пребудет5 Духь Мой вг людяхљ сихв, ибо они— 
плотскіє (Быт. ҮІ, 3). 
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Стихи 4—6: И будет вә день тотё: придут во сму- 
щеніє прорицатели. каждый стё видњніл своего, когда бу- 
деть пророчествовать и не будуть попрыватьел грубою 
холщевою одеждою, чтобы обманывать. но [каждый] будет? 
говорить: Я не пророкё, я земледњлецо, ибо Адам слу- 
житгё миъ примњроме отёь юности моей. И будетг ска- 
зано ему: Что это зи раны среди руко твоих? И ска- 
жетг онг: Такг я ранена быль вә домњ тх, которые 
любили меня. ХХ: И будет вә день тотг: придуть вё 
смятєніє пророки, каждый отг видњнія своєю, когда будеть 
пророчествовать; и будутг одъваться вг кожу волосатую, 
потому что они солгали. И скажеть: Я не пророһо, по- 
тому что человњкё родила меня отг юности моей; и л 
скажу ему: Что это за язвы посреди рукг твоихь? И 
скажете: Ими я поранень было вг домњ любящаго меня. — 
Тотъ, кто попытается пророчествовать , когда будетъ осужденъ роди- 
тельекимъ судомъ, и лживость пророчества его будетъ доказана 
тБмъ, что предеказанное вышло наоборотъ, придеть въ емущевіе 
отъ видЪШя своего и не покроется уже больше власяницею, что- 
бы обмапывать. Ибо такъ было въ обычаћ у пророковъ, что 
когда они призывали народъ къ покаянію, то одфвались во 
власяпицу. Поэтому и Исаіи повелЪваетея, чтобы онъ енялъ ру- 
бище оть чреслъ своихъ и ходилъ обнаженнымь (Исай ХХ, 2); 
хотя это было не время покаянія, но время угрожающаго насту- 
пить пафненя. Такимъ образомъ и этотъ лжепророкъ не возметъ 
на себя пророческой одежды, чтобы въ чуждой одежд и покро- 
вахъ не обманывать нвкіихъ простецовъ, а предпочтетъ пахать 
сохою землю п’ покажетъ въ себв человћка, преданнаго возд®лЫ- 
ванію земли, и повинующагоея опредвленію Божественнаго суда, 
изреченнато вадъ Адамохъ: Проклята земля зи дъло твое, 
вә трудаль ты будешь питаться отб нея во всњ дни 
жизни твоей, терновникь и колючки будетг производить 
она тебњ, и будешь ъсть траву земную, и въ потњ лица 


своего пититься хлњбомг. (Быт. Ш, 17, 18). И когда онъ 
Твор. Блаж, Іеронима. 11 
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покажетъ, что рожденъ для того, чтобы въ пот лица своего 
ЪВеть хлфбъ свой, то другой епроситъ его: Что звачатъ эти язвы 
и елвды ударовъ посреди рукъ твоихъ? Смыслъ такой: Почему 
ты привязанъ къ висвлицћ! Почему руки твои пробиты твоздями? 
Что слфлалъ ты такое, что подвергаешься сему наказавію и му- 
чөпію? И онъ будетъ отвфчать и скажотъ: „Эти раны и эти 
язвы я принялъ какъ осужденный по приговору своихъ родителей и 
твхъ, которые не ненавидЪли меня, а любили“. И по прогнани 
ЛЖИ, истина возобладаетъ Вастолько, что даже самъ наказанный 
за свое преступлевіе сознается, что онъ поносъ наказан по спра- 
ведливости. Слова писанія: Ме будутг покрываться грубою 
холщевою одеждою, чтобы обманывать евреи разъясняютъ 
такъ: И не исполнятся духомъ демонекимъ тв, которые у Исми 
названы 72:у:®утос, т. в. покрытыми волосами, чтобы съ по- 
мощію изобрфтенной для этого случая одежды не выдавать вобя 
за изрекающихъ отъ имени Божія, или: чтобы ве отрицать Бога, 
ибо слово сһаеѕп (чут=) можетъ быть переведено и словомъ 2207 
и словомъ отрицают. | 

Стихъ 7: О меча, поднимись на пастыря Моего и на 
мужа, прильтляющагося ко Мнь, говоритё Господь во- 
инствә. Порази пастыря, и разсњются овцы, и Я обращу 
руку Мою на малых. И будут на всей земл, говорит 
Господь: дв части на ней будуть разсњяны, и ихо не 
будет, а третья часть останется на ней. И поведу Я 
часть третью чрезз огонь, и сожгу иль, како сжигается 
серебро, и тспытаю хо, какё испытывается золото. Он 
призоветг имя Мое, и Я услышу во; Я скажу: Ты на- 
род Мой, а онё скажете: Господь Бог мой. ГХХ: 0 
мечг, возстань на пастыря Моего н на мужа, согражда- 
нина Моего, говорить Господь всемогущій. Порази па- 
стырл, и разсьются овцы, и Я наведу руку Мою на па- 
стырей. И будетё во день тотг, говорить Госнофь, двњ 
части погибнутг, и ихо не будетә, а третья часть 
останется на ней, т проведу Я часть третью чрез 
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огонь, и сожгу ижь, какг сожигается серебро, и испытаю 
ихә, како испытывается золото. Онг призоветё имя Мое, 
и Я услышу его, и скажу: Это—народх Мой; а онг ска- 
жет: Господь Бог мой еси ты.--ВиЪето слова: Меч 
[Ёгатпеа= копье], переведеннаго у [ХХ словомъ: ѓорұоѓо, въ 
Еврейскомъ мы находимъ слово: агер (3-7), а у Акилы и бим- 
маха роуд. т. ө. короткій мечъ или кинжалъ. Тамъ, гд мы 
перевели: на мужа прильп зяющагосяко Мнњ (поозхзхо лин оу 
рог), Акила перевелъ: на мужа соплеменнаго Мнь (обход 
шоо [или №5]; Симмахъ перевелъ: на мужа изг народа 
Мого, чгб на Еврейскомъ выражается словомъ ат ( тру ), 
ХХ —на мужа согражданина его, Өводотіонъ—на мужа 
ближняю е0, читая въ конц выражевія виЪето буквы 2005 
букву 600, которыя различаются между собою только евоимъ 
размВромъ; если читать #005, то будеть значить: 020 а если 
в), то: 600.1 удивляюсь тому, что пћкоторые хотятъ съ по- 
мощію иносказательныхъ толковавій ослабить это пророчество, 
отнесенное Евангелистомъ Матоеемъ къ Господу Спасителю, какъ 
пеполнившеееся посл того, когда во время етраданій ученики 
Его разбъжались; и тому, что [эти толкователи | не держался 
истины въ то время, когда желаютъ показать, что знаютъ болће 
другихъ. Въ самомъ дЪлБ, Евангелистъ Матоей товоритъ: 70604 
сказаль имә Шисусь: Вә эту ночь всњ вы соблазнитесь о 
Мнњ, ибо написано: Поражу пастыря и разсьются овцы 
стада (Мө. ХХҮІ, 31). И снова: А было всё это, чтобы 
исполнились писанія пророковё. Тогда всњ ученики, оста- 
вивв №0, бњжали (стихь 56). И не должно думать, что 
свидБтельсгво это заимствовано изъ другого м%ета, потому что 
въ Евангели Богъ говорить, что пастырь пораженъ Имъ, и въ 
настоящемъ мЪетв мы читавмъ повелвнів мечу или ножу: Д0- 
рази пастыря и разсњются овцы. Этотъ мечъ есть тотъ 
иочъ, и то копье, о которомъ Господь Говоритъ въ двадцать 
первомъ пеалић къ Отцу: Исторени отг меча душу Мою и 
от руки пса единственную Мою (Псал. ХХІ, 21). 06 
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этомь копьв написано и у пророка Амоса: Отг меча 
умрут всњ гръшниһи земли (Ам 1Х, 10). Въ буквальномъ 
смысл это ве можеть выть значенія, ибо многе грёшники 
погибаютъ отъ караблекрушенія, дрүгіе отъ яда; одни утопаютъ 
въ вод®, другихъ истребляетъ отовь. А этимъ мечемъ и этимъ 
копьемъ погүбляютея [0.20 наказываются] ве грЪшники ве- 
мли, и черные Эөіопы, о которыхъ священными устами еви- 
дфтельствуеть Софонія, говоря: И вы, Эоюты, избиты бу- 
дете мечемё Моимё (Софон. П, 13).—ПослВ того, какъ 
Пастырь добрый, — положивиий душу Свою за овецъ Овоихъ 
(Јоан. Х, 10) и сказавший Отцу: Лораженнаго тобою они 
пресльдовали и приложили [страданіе] кә болюзни отв 
ранг Монхг { Псал. ХҮШ, 27), —былъ пораженъ Отцемъ, и 
Мужъ, прилъиляющійея къ Богу. — Который говорилъ: 47 60 
Отцљ и Отецг во Инь (Тоан. Х, П) —былъ распатъ (ререп- 
аі ш раіїіршо) и сказалъ: Отче, в руки Твои пуедаю Лузе 
Мой (Лук. ХХШ. 46), тотчасъ были разеђяны овцы, [1. е.] 
весе множество вврующихъ во Христа. И обраталь Господь руку 
Свою, какъ читаемъ у (ХХ, на пастырей, подъ которыми 
многів неправильно (та1е) разумћютъ князей народа Гудейскато. 
А [лучше понимать какъ], какъ написано въ Еврейскомъ: но 
малых, которымъ Господь сказалъ въ Евантеми: Не бойся, 
малое стадо (Лук. ХП, 32) и у Иеми: Вотг Я и дњти, 
или: Малые, которыхь мнњ даль Боё (Ис. ҮШ, 18). И 
было двв части во всей земл Тудеевъ и язычниковъ, которыя 
одинаково погибли, и ихь не стало; дЪйствительно, во время 
страдая Его исполнилось слово Пеалмопввца, который гово- 
ритъ: Спаси меня. Господи, ибо не стало святаго (Псал. 
ХІ, 1) в: Беъ уклонились, всњ сдњлались безполезными, 
ни такого, который дплелё бы добро, нитё даже и 
одного (Псал. ХІ, 3). Съ погиболію язычвиковъ и Тудеевъ 
на земл внезапно возросла третья часть, то есть третій вародъ 
христіанскій. И весьма хорошо говорить; Третья часть оста- 
нется на ней, т. в. на землю, потому что изъ Тудеевъ и 
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ЯЗЫЧНИкоВЪ только ТЗ одни сохранились на землъ ДЛЯ ЖИЗНИ И 
пребыван!я, которые исповђдали Гоепода, А чтобы эта третья 
часть не была елабою п безпечною въ исповћъданін, она проводитея 
и испытывается, какъ бы серебро и золото, чрезъ огонь, который 
Господь хотБлъ возжечь въ върующихъ (Лук. ХПІ, 49), и пы- 
ланів, которато желать Апостолъ (Римл. ҮШ, 351). Посему 
и Апостолы, крещенные духомъ и огнемъ (Деян. П, 3, 4) 
товорятъ въ Пали: Ибо Ты искусиль насг, Боже, бенеме 
испыталь насё, как испытывается серебро (Псал. (ХУ, 
10, 11). И немного посл: Мы прошли сквозь огонь и воду, 
и Ты вывел насо на прохладу (стиле 12). А въ другомъ 
мет говорител къ вврующему: Али ты пройдешь сквозь 
огонь, пламя не сожжетг тебя. потому что Я сё тобою 
(Иса ХІЛІ, 2}. И оговь не истребляетъ, и пламя не пожира- 
етъ потому, что [эт0] слово Господа пресњкающаго пламень 
огня (Псал. ХХУШ, 7). Когда малые, прогивъ которыхъ 
Господь обратилъ руку свою, будуть испытаны такимъ образомъ, 
и чрезъ призваніе ихъ увфруетъ все множество (їштра) варо- 
довъ, тогда народъ вёрующій назоветъ Христа именемъь Его, и 
на Его слов: Ты-—народг Мой, народъ отвфтитъ: Господь 
Богв мой еси Ты. Туден относять это ко Христу, и ожидають, 
что это сбудетея въ поелъднія времена. Но въ томъ и состоитъ 
различ! между ими и вами, что мы считаемъ это уже исполнив- 
шимея, а они утверждаютъ, что это еще только должно ис- 
ПОЛНИТЬеЯ, 

Глава ХГУ, — Стихи 1.2: Воть настувтють [или: на- 
ступятё] дни Господни. и будеть раздьлена добыча 
твоя среди тебя. И соберу всь народы на войну против 
Герусалима, и городь будетг взят, и опустошены будут 
дома, и женщины подвернутся насилію, и выйдет 
средняя часть города во плюнз. но остальная часть на- 
рода не будет удалена изь города. ХХ: Вотё насту- 
паютё дни Господни н раздњлена будеть добыча твоя у 
тебя, и соберу всњ народы противь Јерусалима, чтобы 
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воевать, и города будеть взять, и домы будут разгра- 
блены, и женщины будуть осквернены, и средняя часть 
города выйдет вә плюнё, а остальные [люди] изе народа 
Моего не истребятся изә города. Дни, наступлевіемъ кото- 
рыхъ угрожаеть Господь, — когда добыча изъ Герусалима будетъ 
дБлиться въ ерединВ его, и когда произойдетъ все прочее, за- 
ключающееея въ пророческой ръчи, — суть тв дни, о которыхь 
мы читаемъ и у пророка Исми: Наступитг неотвратимый 
день Господень [день] ярости и гнњва, чтобы обратить 
весь круг земли во пустыню и уничтожить сё него грњ- 
шниковг (Исаіи ХТ, 9). Сколь велика бүдетъ нужда, чтобы 
двлить добычу изъ него въ срединв ого? Такъ бываетъ часто, 
что награбленное въ город при ввезапномъ нападеніи дфлять вн 
[города], на полћ или въ пустынномъ мветв, чтобы случайно не 
напали враги. А здфеь тяжесть бђдетвій будетъь такъ велика, 
что цаграбленное въ городф будетъ дфлиться посреди его велвд- 
стые полной безопасности для побфдителей. И не только будетъ 
взять Іерусалимъ, послБ возбужденія на войну противъ него 
вефхъ вародовъ, но будутъ опустошены домы живущихъ въ 
Іөрусалимъ, и женщины подвергнутся насилію къ великому при- 
скорбію тосподъ и мужей, которые не могли воспрепятетвовать 
ни разграбленію домовъ, ни насиліямъ надъ женами со стороны 
вратовъ, какъ объ этомъ мы читаемъ и въ другомъ меті: 
Собравийеся среди тебя падутг ото меча, и на глазатњё 
ваших растерзаютб ваших дътей, и разграбятё домы 
ваши, и возьмут» женз вашихь ( Ис ХШ, 15, 16); ни- 
чего не можеть быть ужаснфе и несчастнфе, какъ то, что подъ 
страхомъ за свою жизнь они не оемфлятея выступить на защиту 
жизни своихъ дфтей и цъломудрія своихъ женъ. То же самое съ 
угрозою говорить нечестивому священвику Амами и пророкъ 
Амосъ: Лена твоя будеть блудодњйствовить вё зородњ, 
сыны твои и дочери падутг отг меча, и земля твоя бу- 
детз измюрена землемюрною веревкою (Амос. ҮП, 17). 
И случится все это еъ городомъ Гудейекимь потому, что в03му- 
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тились племена и народы замыслили тшєтное; возстали 
Ҹари, и владыки собрались воедино противг Господа н 
против Христа Его (Псал. П, 1, 3). [Но] Овъ поси%- 
ялея и поругалея надъ ними в во гиъвъ Своемъ привелъ ихъ въ 
смятевіе настолько, что и Апостолъ, Видя годы, назначенные 
для покаянія уже исполнившимися, а убившіе Господа и гови- 
тели пророковъ и апостоловъ тъмъ не менфе упорно наетаива- 
ютъ на отвержени [ученія], говорить: Дриближается на 
нить [пли: нас] гнтво 00 конца (1 бессал. П, 16). Тосифъ, 
написавшій Тудейскую исторію весьма подробно изображаетъ, что 
Гудеи перенесли вее это, и даже большее, чЪфмъ то, чтб мы 
читаемъ у иророковъ. То же нужно сказать и о Корней Та- 
цит, который еоставилъ „Жизнеописания Пезарей“ въ тридцати 
клигахъ отъ смерти Августа до смерти Домиціана. А какимъ 
образомъ взята средняя часть города, остальной же вародъ 
осталея въ крфиости, это показывается и въ то время, и въ дру- . 
гія, ——именво: сфверная и нижняя часть города была взята, а 
тора храма и (Оіонъ, на которомъ находилась крёпоеть, осталась 
нетронутою. Іудеи товорятъ, что это должно исполниться при 
Гог, а другіе [утверждаютъ]. что это отчаети пеполнилось во 
времена владычества Македонянъ, Египтянъ и различныхъ наро- 
довъ. А мы, оставляя точное указане времени опредълевію 
Господа, будемъ изъясиять то, что написано, 

Стихи 3, 4: И выступить Господь и ополчится вой- 
ною против оныхь народов, как ополчился во день бра- 
ни. И станут нот Его во день тоте на горъ Маслич- 
ной, которая находитсл пред Терусалимомг, св Восточной 
стороны, и разсядется гора Масличная вг средней части 
кё Востоку и Западу, обуазул большую долину. ХХ: 
И выступить Господь в ополчитсл войною против на- 
родово ттл, кака вг день ссоры и во день брани. И ста- 
путь ноги Его во день тотг на горњ Масличной, которая 
находится предо Јерусалимом сә Восточной стороны, н 
разсядется гора Масличнал: средняя часть ея [половина 
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ея] кг Востоку и средняя часть ея [половина] кё морю, 
весьма большою пропастю.—Что Богъ выступаетъ и ведетъ 
войну ипротивъ народовъ, и что ноги Его стоятъ на горћ Ма- 
сличной, в все остальное, выраженное въ’ священномъ Писани 
челов кообразно (57320514405), и чуветвенно понимаемое, мы 
должны понимать достойвымъ Бога образомъ, въ противополож- 
номъ значети, такъ какъ Апостолъ говорить: Онё есть образо 
Бога невидимаго (Волос. І, 15), и снова: Царю же вњковё, 
нетлњнному невидимому Богу (1 Тим. І, 17) и въ Евангелии 
написано: Бога никто не видаль никогда: Единородный 
Сынё, Который во лонњ Отца, Онз лвилг (Точн. 1, 18) 
и снова: Ибо Бога никто не видаль кромњ Того, Который 
отг Отца (Тоан. ҮІ, 46). И какъ соотвтетвенно различію 
дБйствій и значеня толкованія мы понимаемъ и гиввъ Его, и рас- 
_ каяше, и душу, и руки, и воги, и чрево, и глаза, и другіе 
члены тБла; подобно этому и написанное здесь: Выступитё 
Господь и ополчится должно быть истолковано соотвЪт- 
ственно тому, что мы читаемъ у Аввакума: Ты выступилё на 
спасеніє народа Твоего, на спасеніе со Христомё Твоим 
(Авв. Ш, 13), у Михея: Ибо воть Господь выступит ото 
моста Своего, сойдеть внизь и наступить на высоты 
земли, и истребятся горы подв Нимё ц долины разсту- 
пятся (Мих. І, 3, 4); также и у Иеми: Выступитеь Го- 
сподь силь и сокрушить рать, и возбудить рвеніе, и св 
крњпостію возотетё противх врагов своих (Исаѓи, ХЛ. 
13). Итакъ выступить Господь отъ мћета Своего, когда поже- 
лаетъ прекратить покой и обнаруженіе кротости и милосердія Сво- 
ого въ прощети гръшниковъ; Онъ хотя по өстеству Своему и 
кротокъ, но пороками нашими преогорчевается, т. е. дается 
горестнымь (посутехомузти) не (еб, а претерпфвающимъ 
етраданя, которымъ гореетвы мученя, Онъ, въ другомъ мфеть 
говорящий чрезъ пророка: /7 есмь Богг и не измъняюсь (Ма- 
лах, Ш, 6), и Тому говорить: Гы же одинг и тотё же и 
остаешься нєнзмњннымг (Пс. СТ, 38), п въ посланіл Такова: 
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У Котораго нътг перемњны (Так. І, 17); нынъ Онъ выету- 
паеть и воюетъ, какъ въ дни битвы, когда Онъ потопилъ Фара- 
опа въ Красномъ Мор% и выступилъ въ защиту народа Израиль- 
скаго (Исх. ХІҮ). И станутъ ноги Его на тЬхъ, надъ которыми 
Овъ умилосердился, такъ что о Немъ снова можеть быть ска- 
зано: И Господь возгремитљ трубою, и будеть ходить вә 
двилсенён страшнаго гнива О600 (Захар. ІХ. 14). И не 
будегъ Онъ выступать уже при склон солнца къ запалу, и съ 
приближенемъ мрака, пополудни, какъ читаемъ мы о [го явле- 
ми Адаму (Рыт. Ш, 8). А когда Онъ остановится, то будетъ 
стоять не въ долинћ и мъсгахъ визменныхъ, а на гор, на ко- 
торой вБтъ ни неплодныхъ деревъ, ни безилоднаго лса, а ра- 
стутъ маслины, которыми питается свфтъ вЪчный, исцфляются 
немощные и подается успокоене усталымъ. И эта гора Масличная, 
на которой стоять ноги Господа, находится предъ Герусалимомъ 
съ востока, откуда восходитъ солнце правды; она окружена ма- 
сяинами, о которыхъ говорится: Сыны тпвон, кавьб новые от- 
прыски маслины вокругё трапезы твоей (Псал. СХХҮП, 3). 
Средняя часть [половина| ея огдфлится къ востоку, —чаеть, на 
которой выростаютъ дерева народовъ; одно изъ вихъ говоритъ: 
Я же, как маслина плодовитая во домњ Божемь (Псал. 
11, 10); другая средняя часть [половина] ея отдфлится къ за- 
паду и морю, образовавъ большую долину, т. е. народъ обрфзанія, ко- 
торому Богъ говорить чрезъ пророка: Аакое безстыдное дњло 
сдълала возлюбленная моя въ домњ Моем? Развњ объты 
н священныя мяса удалять отг тебя злодњяніл (Терем. 
ХІ, 15), или найдешь ли ты въ нихъ убфжище. Әта возлюб- 
ленная сдфлала въ дом Божіемъ такое беззаковте, что распяла 
на кресть Сына Божія, и услышала: „Господь назвалъ тебя 
именемь маслины тБнистой и красивой вфтняии; но безполезными 
сдфлались вЪтви твои, оторвавшись отъ добраго корня, для тото, 
чтобы мы могли привиться на ихъ мъето. И заифть таинствен- 
ный емыслъ Писапій въ томъ, что говоря о средней части, 
склоняющейся къ западу и орошаемой горькими волнами, они 
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не просто говорятъ, что она въ мор, а говорятъ: въ весьма 
глубокой пропасти моря, о которой говорить и Михей: Сброшу 
вё долину камни 0, —несомивнно Терусалина— открою 
основаніл ео (Мих. І. 6). Соотвфтетвенно слабости нашихъ 
с̧илъ мы изложили это, какъ въ мЪетахъ самыхъ трудныхъ и 
крайне темныхъ. Впрочемъ, Іудеи, слъдул убивающей букв®, пы- 
таются показать, что Господь стоитъ на Масличной гор®, а сама 
гора раздђлена на двЪ части, и что разеБлина горы съ одной 
стороны имЪеть начало къ Востоку, съ другой же стороны ко- 
ноцъ оя образуется къ Западу, а въ срединћ громадной про- 
пасти одна сторона отдфляется къ сфверу, а другая сторона 
къ ЮГУ. 

Стихъ 5: Риздњлитсл средина горы кг Съверу и сре- 
дина ея и полудню. И побъжите вы кг долинњ горљ Мо- 
ихё, такь канб долина горё будеть простираться до са- 
маго близкаго [мљста], и побњжите вы так, како бъжали 
предә землетрясеніемо во дни Оби, царя Јудейскаго. и 
придетх Господь Бов Мой и всњ святые сё Нимё. ХХ: 
И наклонится средина горы ко Съверу и средина ел кё 
Юз; И засыплется долина горё Моил, и присоединится 
долина горљ даже ко Асаилу, н наполнится тако, как 
была наполнена отёь лица землетрясенія во дни Осы, 
царя Гуды, и приступить Господь Бог мой и всњ свя- 
тые сх Нимә. — Виъсто переведеннаго нами: вы побъжите: 
ХХ и остальные толковники перевели ёрфроу устол, т. е. 
наполнится, засыплется; а вифето переведеннаго нами: 425 
како долина горз будетг простираться д0 самаго близкаго 
места, именно вибето слова близкій, ХХ. перевели: Асаилё, 
А кила употребиль самое Еврейское слово а5е1 (55к). которое 
пишется чрезъ краткое є (952%), а Өводотіонъ азЙ чрезъ долгое 
ё (872); только одинъ Оиммахъ перевелъ „ближній“; ему по- 
слВдовали и мы.—(дфлавмъ переложеніе текста (дісашиѕ 7220 
фраотиибс), чтобы раскрыть смыслъ написаннато. Когда Ма- 
сличная гора будеть прорфзана большою пропастью, такъ что 
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одна часть пропасти будетъ обращена къ Востоку, а другая къ 
Западу; внезапно въ самой высокой части этой пропасти, откры- 
той еъ двухъ сторояъ прорвется другая пропасть по ваправленію 
къ Свверу и Югу и образуетъ утеенетый четырехугольникт; та- 
кимъ образомъ образовавшаяся пропасть раздфлитея на четыре 
сторовы: на Востокъ, Западъ, Сфверь и Югъ. И побюжите, 
товоритъ, къ долин, которая находитея между храмомъ и С1- 
ономъ; ибо эти дв горы, —тгора храма и (іона, называются 
горами Божіими, такъ какъ извстная долина Маеличной горы, 
окружаемая и оттуда и отеюда раздфленными между собою хол- 
мами, доходить своимъ углубленіемъ до той горы, которая назы- 
вается святою. А землетрясене во дни Оби, царя Туды, какъ 
говоритея [въ Писании] было въ то время, когда Ойя, называе- 
мый другимъ именемь Азарёя пытался захватить себ непри- 
надлежащее ему по закону священство и былъ пораженъ проказою 
на лиц (2 Парал. ХХҮІ, 14). Объ этомъ землегрясеніи го- 
воритея и въ началъ книги пророка Амоса: Слови Амоса, ко- 
торый былё среди пастуховь изг Өекун, о томе, чтд онг 
видњлг касательно Терусалима во дни Осі, царя Туды, 
и во дни Геровоама, сына Таса, царя Изранля за два 
года до землетрясенія (Ам. І, 1). Наконецъ, посл смерти 
сего преступнаго царя, велЪдетвіе нечесмя котораго потряелась 
вся земля, пророкъ Исмя видфль великое виде (Исиѓм 1).— 
Теперь перейдемъ къ духовному пониманію этото мЪсга. Посл 
тото, какъ Масличная [Елеонская] гора будетъ раздфлена на 
дв части въ Востоку и Западу призванемъ язычниковъ и 0т- 
верженіемъ Тудеевъ, произойдеть още другой разрывъ между 
частью СЪвера и частью Юга. ОБверъ присоединится къ Западу, 
а Югъ къ Востоку; на лЪвой сторон будетъ стоять обр зане, 
на правой—народъ Христіанскій. Объ этихъ двухъ вфяніяхъ 
Церковь говорить: Сњверг, встань, и Юг приди (Пњсн. 
ГУ, 16), чтобы съ удаленіекъ Офвера, крайне холоднаго втра, 
прибыль теплвіїшій вЪтеръ Южный; отыскивая его невБета 
говорить: Гдь ты пасешь. гдь отдыжаешь? (Пюсн. 1, 6); 
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о вемъ таинственно говорить п Аввакухъ: 0 отг Оемана 
придете, вето чето въ Еврейскомь написано: Бб 075 
Юла (Авв. Ш, 3), т. в. отг вполнњ яснаго свъта, о ко- 
торомъ въ лругомъ мфетф говорить Шеалмонъвецъ: Ты, дивно 
сіяюшій оть гор вьъчныхь (Псал. .ХХ, 5). Когда же 6у- 
детъ по всему міру происходить такое раздёлене народовъ, что 
одни отдфлятея къ Востоку и Югу, т. е. направо, а другіе къ 
Западу п Офверу. т. ө. налфво, тогла каждый святый побВжитъ 
въ долину горъ Божіихъ, о которыхъ мы сказали выше, [именно 
горъ] храма и (іона, т е. двухъ ЗавЪтовъ, ибо та пропасть, 
которая прежде была между двумя горами, простретея до Аза- 
ила, т. е. до дома Божія, который смеженъ съ раемъ, и не- 
беснымъ Іерусалимомъ, и горою святою, на которой расположенъ 
храмъ. И какъ въ то время, когда при царБ Ойи прокажен- 
номъ сильнЪйшев землетрясеніе привело въ үжасъ сердца смерт- 
ныхь людей, и они въ страхЪ разећялись туда и сюда; такъ и 
раздЪлеше двухъ народовъ и затФиъ объединеніе ихъ одною 
вБрою успокоить ихъ въ мирномъ пребываніи между двухъ горъ; 
пбо и Ветхій и Новый Завфты (Гоѕігитепіит) взаимно соеди- 
нятея между собою. А слова: до Азаила, т в. до ближай- 
шаго [чъста] обозначаютъ то, что хотя два Заввта, —Законъ п 
Евангеліе, —соединены виђетБ, но соединены такъ, что они 6х0- 
рфе весьма близки [между собою], но они не суть едино; дъй- 
ствительно, мы многое изъ Ветхаго Завфта отбросили. и заим- 
ствовали отЪ новой благодати. А когда Все это въ дфйетвитель- 
ности совершитея, тогда придетъ,— говорить, — Господь Богъ 
мой, и веБ святые съ Нимъ. Есла же мы пожелали бы вимето 
перевеленнаго нами побюжите поелъдовать переводу другихъ: 
будет» засыпана, или: наполнится долина горъ тЪхъ, то 
скажемъ слфдующее: Пришеств1е Господа Спасителя по раздъле- 
ніп двухъ народовъ засынлетъ и наполнитъ ту пропасть, которая 
раздфляла два народа, такъ что они по ровному пути будутъ 
совмфетно восходить къ Нему. 


ТРЕТЬЯ ЕБНИГ\ ТОЛКОВАВІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРТЮ. 178 


Стихи 6, 7: И 6будетё вг день тото: не будете свњта, 
но 20.4005 и стужа. И будетг [этотъ] день единый. коти- 
рый извюетень Господу, [это] ни день ни ночь; а во 
время вечера будеть свптё. ХХ: И в5 день тоте не бу- 
дет свита, но холодг н стужа будеть в5 день тоте. 
и день тот будетг извистень Господу, но не день и не 
ночь, а ко вечеру будет свт. — Очевидно, что здЪеь гово- 
ритея о второхъ пришествия Господа Спасителя, о которомъ и 
Тоаниъ товоритъ въ откровени евоемь [0.20: тавъ]: В0т 
придет Оно со облаками, и увидитг Его вслкое око, и 
тт, которые Его пронзили (Апок. І, 1). И Господь въ 
Евангелій предвозвЪщаетъ, что Сынъ Человъческти иметь придти 
ва облакахъ нобесныхь съ силою и славою иногою (149. ХХІҮ, 30). 
Онъ придетъ съ облаками, т. е. съ ангелами, которые суть слу- 
жебные духи, посылаемые на различвыя служенін, а также съ 
пророками и апостолами, о которыхъ написано: Истина 1воя 
даже до облаховь (Псал. ХХХУ, 6). Когда же приблизится 
день пришествія Его, то не будеть евЪта, но хололъ и сильная 
стужа, по причиић охладфнія любви у вефхъ, и велВдетые мно- 
жества илБющихъ наступить бЪФдетви, когда охладъютъ већ и 
үтратятъ пламень прежней вЪры. А поел того какъ веъхъ трћ- 
шниковъ скуетъ холодъ и сильная сгужа, наступить одинъ вф- 
чный день, такъ какъ евътъ и мракъ, ночь и день уже не бу- 
дуть взаимно смВнать другъ друга; но самъ Господь будетъ 
свътомъ вефхъ, о чемъ болфе полно говорить Исаія: е будет 
тебњ солници для освъщеня днем, н восходящая луна не 
будетг свњтить ночью (Иса ТТХ, 19). Онъ и въ другомъ 
мЪстБ восклицаеть къ Терусалиму: (в%ись, свътись Теруса- 
лилг , ибо придетг свютё твой надг тобою, и слава Божія в30й- 
детә надг тобою. Ибо воть тьма и мрак покроютё землю 
надг народами, а надь тобою явится Господь, и слава Его бу- 
детё явлена на тебъ. И пойдутг цари во свътњ твоемё и на- 
роды вә сіянім твоемә. (Исаін 1Х, 1—3). Если же тьма и 
мракъ покроютъ землю надъ вародами, то, съ другой стороны, 
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какимъ образомъ народы будутъ ходить въ сіяніл Господа? Но 
во тьмв будуть тъ народы, которыхъ скуетъ холодъ и стужа 
ихъ; а во овътв Господнемъ будутъ ходить т народы, которые 
послъдуютъ за царями, [т. е | за апостолами и пророками, о ко- 
торыхъ написано: Сердце царя вг рукњ Божей (Притч. 
ХХІ, 1). Наконецъ, въ вечернее время, т. в. во время мрака 
и скорби веъхъ грБшниковъ, для святыхъ будетъ свтъ, и 
одинъ вБчный день; и если этотъ день извфетенъ Господу, ибо 
Опъ не можеть не знать того, что Онъ еотворилъ, то необходимо 
размыслить: какимъ образомъ Онъ товоритъ въ Евангеліи, что 
этого дня не знаютъ ни ангелы, ни Сынъ, а только одинъ Отецъ 
(Мө ХХІ. 36). 

Стихъ 8: И будетг вг день тотг: живыя воды поте- 
кут изә Јерусалима: средина иль ко морю Восточному 
и средина ихо морю послюднему: онњ 6будутё и лњтомё 
и зимою. И будеть Господь царемь надь всею землею. 
ХХ: Вә день тотг выйдет отг Терусалима вода жи- 
вая. Средняя часть ея кг морю первому, и средняя часть 
вя ко морю посльднему; льтомё и весною будет такг. 
И будетг Господь царемо надг всею землею. — Въ то вре- 
мя, ——ВБдЬ это и значить день, извфетный одному Господу, въ 
который евътъ и мракъ не будетъ смЪнять другъ друга, но бу- 
деть свфтъ вЪчный, согласно тому, что мы читаемъ въ Апока- 
липсисБ: И городь не будетг имтть необходимого свњта 
солнечнаго, ибо Господь всемогущій будетх свњтомљ его 
(Апок. ХХ, 23) [въ тоть день] выйдутъ изъ Терусалима 
воды живыя, о которыхъ мы разсуждали выше (гл. ХШ), из- 
лагая свидфтельство пророка Іезекіиля; ередняя часть ихъ [1о- 
ловина| направится къ морю Восточному, которое Гроческія 
книги называють Ауу °АсфаАтіту (65 рукоп. Атоми ли), 
а обыкновенно оно называется Мертвымг моремё, потому что 
въ водахъ ого ничто не можеть жить. И средняя часть ихъ 
[половина] направится къ морю послфднему, которое ведетъ въ 
Египетъ и образуетъ берега Палестины [Оредиземному? |. И 1%- 
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томъ, говорить, и зимою будетъ такъ, что воды, имфюния исхо- 
дить изъ Шерусалима, не будутъ ни зимою замерзать отъ холода, 
ни лБтомъ высыхать отъ слишкомъ большой жары; хотя Семьде- 
сятъ вмфето 3—м0ю0 перевели 66 весеннее время, но это не со- 
гласуется съ желашемъ [пророка] противопоставить рБчто лёту. 
И когда воды войдутъ въ то и другое море и раетворятъ торь- 
кія воды [моря] пріятиою на вкусъ рфчною водою, тогда Го- 
сподь будетъ царемъ по всей землЪ. Вода, исходящая отъ Теру- 
салима, т. е. отъ церкви, обозначаеть учете Спасителя: Ибо 
отг Сіона изыдеть законг и слово Господне отг Теруса- 
лима (Иса П, 3), касъ паписано и въ другохъ мъст: Все 
исполнилось познащемь Господа, како вода многая, по - 
крывающая море ( Исаии ХІ, 9). Средняя часть этихъ водъ 
направитея къ морю Восточному, т. е. къ народу обр%занія [Ту- 
дейскому], который избранъ въ лиц Апостоловъ и чрезъ Апо- 
столовъ; а средняя часть ихъ пойдеть къ морю послднему, 
чтобы отъ Востока и Запада пришли имфюпие возлечь еъ Авра- 
амомъ, Исаакомъ и Таковомъ (Мо ҮШ, 11). Конечно, подъ 
моремъ Восточпымъ и моремъ послЬднимъ мы также можемъ по- 
нимать Ветхій и Новый Завътъ (Гоѕігишепішр), который весьма 
горекъ, если онъ не будетъ услажденъ рёкою Сназителя и ду- 
ховнынъ разумВвіемъ ето, ибо буква убиваетъ, а духъ животво- 
рить [2 Корно. Ш, 6]. Олдующія слова: И лљтомё ч зи- 
мою онњ будуть, звачитъ то, что сіи воды живыя, иеходящія 
изъ Іерусалима, не престанутъ течь и во время мира, и во время 
гоненій. Или же, согласно переводу ПХХ: И лњтомё и ве- 
сною таке будетё, скажемъ такъ, что въ то время не будетъ 
зимы, но весна и непрестанное лБто, когда на земл нашей бу- 
детъ раздаваться голоеъ горлицы, и смоковницы будутъ давать 
свои первые плоды, а виноградъ будетъ цвети; зима отойдетъ, 
а дождь минуетъ и перестанетъ (Дюснь П, 11). Въ это [или 
то] время весна будетъ необходима, потому что будуть распу- 
скаться цвфты на нашей земль, чтобы мы праздновали Пасху и 
Патидесятницу, во время которыхъ мы переходимъ отъ земного 
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къ небесному и приносниъ Богу вс наши плолы. Объ этомъ 
вЪчномъ лътв и весн праведный гооворитъ Господу: Хы обра- 
зоваль зарю и солнце. ...лъто и весну ты учредиль (ра- 
ѕшаѕії. Псал. ХХІ, 16, 17). Господь будетъ царемъ налъ 
всею землею тогда, когда мы воскликнемъ: Господь воцарился, 
да возрадуется земля (Псал. ХСҮТ, 1). И снова: Скажите 
между народами, что Господь воцарился, ибо Онг устро- 
иль вселенную, которая не подвшнется (Псал. ХСҮ, 10). 
Воду же живую, [т. е] правильно изложенное нами учен!е Спа- 
сителя, познаетъ тотъ, кто будетъ пить, и вто будетъ слушать 
голосъ проповфди Спасителя: Дто будеть пить отг воды, 
которую Я дамё ему, вә томо будет источник воды 
живой и текущей в5 жизнь вњиную (Іоан. ІҮ, 14). И 
снова: Ано впруеть вё Меня, — как» сказало Писаніе, —изё 
чрева того потекуть ръки воды живой (Іоан. УП, 38). 
Дъйствительно, какъ пьющий отъ учемя Его будеть инЪфть въ 
собъ живой источникъ, такъ и отъ чрева того, кто будетъ вЪ- 
ровать въ Него, потекутъ, согласно еловамъ Писаніл, —р$фки 
воды живой. Олова о водахъ живыхъ многіе относятъ ко креще- 
нію, ибо эти воды, и весною и лвтомъ, т. е въ Пасху и Пяти- 
десятницу, должны быть подаваемы жаждущимъ, когда испол- 
нится слово Писания: Омойтесь, будьте чисты ( Исади І, 16). 

Стихи 9—11: Вә день тоть будет» Господь единв, и 
будет имя ЁЕ0 едино, и возвратится вся земля даже до 
пустыни, отз холма Реммони до юга [ерусалима, и воз- 
величится, и будеть населлема вг’ мъстть своем отг в0- 
рот Веніамина до мњста воротё первых, до ворот 
угловыхь, и оть башни Анавила до точила царского, 
и будуть обитать вә нем, и проклятая болье Уже не 
будеть, но будеть жить Герусалимь во безопасности. 
ХХ: Ве день тотг будеть Господь единг, и Ею имя 
едино, обходящее всю землю и пустыню отё Гаваи до 
Реммона ко югу отё Јерусалима. Рама же останется 
на мњеттњ, отг воротх Ветамина до воротё тервыхњ, до 
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воротә угловыль и 90 башни Анамаила, д0 точила цар- 
скаго будутз обитать, и проклятія уже больше не будеть, н 
будет жить Терусалимь сё увюренностйю [въ безопасноети].— 
Тудеи и іудействующіе Христ1ане представляють себЪ, что возега- 
новленів Іерусалима и исхожден!е водъ изъ средины его, стека- 
ющихъ къ двүмъ морямъ, будеть въ послъднее время, котда 
снова будетъ совершаться обрђъзан1е и будутъ приносимы жертвы, 
и соблюдаемы веЪ заповъли закона, такъ что не Тудеи будутъ 
Христанаии, а Христапе Гудеями. Въ день тотъ, говорятъ они, 
когда Христосъ имфеть сфеть на царство въ Іерусалим%, укра- 
шенномъ золотомъ и дратоцфнными камнями, не будетъ идоловъ 
и различных служенй божествамъ, но будетъ Богъ одинъ, и 
вея земля обрагитея даже до пустыни, т. е. [обратится] въ преж- 
нее (апёідпит) еостояніе. И назначить назвавя мЪетамъ, отъ 
какото мфета и до какого мћета долженъ быть отетроенъ Теру- 
салимъ: отъ холма Реммонъ (ибо это и значитъ Гавал, тд на- 
ходитея гранатовое дерево) до южной стороны Терусалима. Слф- 
дующія же слова: А Рама пребудеть на мњсттњ своем, болћо 
правильно перевелъ Акила и другіе, которые употребили слово: 
возвысится, ибо Рама значитъ возвышене согласно съ онымъ 
пророческимъ и евангельскимъ словомъ: [сё слышен быль 
во Рамњ, т. е. зазвучалъ на возвышенностяхъ (Мө. П, 18). 
Итакъ, возвыситея Терусалимъ и будетъ отетроенъ на мфеть 
прежнемъ, отъ воротъ Венамина, до воротъ, называемыхъ угло- 
выми, и 0тъ башни Ананшла (не Анамаила, какъ неправильно 
читаютъ Греки и Латиняне) до точила царскаго, —чт0 на еврей- 
скомъ языкъ выражено еловомъ аште1еећ [или: ата1іесћ] ( 3557 ). 
И будутъ жить въ немъ, т ө. въ Іерувалим%, и проклятія 
больше уже не будетъ, т. е. никакого страха отъ вражескихъ 
нападении и никакого ужаса. Но будетъ Терусалимъ стоять, или 
жить покойно въ вЪчпомъ мир. Тудеи воображаютъ, что это 
сбудется буквально, такъ же, какъ и наши хиліасты (+1000), 
которые снова желаютъ слышать слова: Раститесь и размно- 
жайтесь и наполняйте землю (Быт. І, 28), и вето 
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воздержан1я этой жизни и краткаго поста они еулятъ себ жирныя 
блюда съ лукомъ (БшШБоѕ еЁ ...... ) и птицъ изъ страны рки 
Фазова, и рябчиковъ, не 10ніЙсКИхЪ, а Тудейскихь; относительно 
эгихъ людей Господь. можеть быть, сказалъ: Не останется 
духь Мой во людях сила, ибо они плотсше ( Быт. УТ, 3), 
ибо: Плоть возстаетг против духа и дуть противё плоти 
( Галат. У, 17). Пусть не противоноставляють они намъ изъ 
Апокалипсиса Іоанна главу ХХ, потому что и она должна быть 
изъясняема въ духовномъ смысль Мы же, съ своей стороны, бу- 
демъ изъяенять это пророчество въ отношеніи къ небесному Теру- 
салиму-Церкви, которая, ходя во плоти, живетъ не но плоти, и 
жилище которой на небесахъ. Ибо посл того, какъ Господь во- 
царится надъ всею зеулею,—0 чемъ Духъ Святый чрезъ пророка 
говорить Отцу: Боже, дай судь Твой Царю и правду Твою 
Сыну Царя (Псал. ХХІ, 1),—Гоеподь будетъ единъ, —о 
чемъ написано: Да познаете, что Самё Господь есть Бог 
(Втор. ТҮ, 35), и едино имя Его посл низложенія всякало 
ложнаго вфровашя, согласно тому, о чемъ восифваеть Пророкъ: 
Господи, Господь наше, какг чудно имя Твое по всей 
землю (Псал. ҮІ, т и опять: Гы возвеличиль надг всьми 
имя святое Твое (Псал. СХХХУП, 9), и въ другомъ мвет+: 
Како имя Твое, Боже, такг и слава Твоя по всей земль 
(Псал. ХІХ, 11), объ этомъ товоритъ и Аввакунъ: Славою 
Ею исполнена земля (Аввик. Ш, З). 0Объ этой слав имени 
Своего говорить Самъ Господь: Безо Меня не познаешь Бога, 
и 0635 имени Моего, которое возвеличено надь всњми 
(Исин ХІҮ, 3). Тогда вея земля, въ которой обитали Туди, 
обратится даже до пустыни, т. е. до народа языческаго, который 
быль прежде [какъ бы| пустыненъ и не имблъ познанія о за- 
конф: отъ Гаваи до Реммона, т. е. отъ холма до мета высо- 
каго, ибо мы возвышаечея отъ земли и оть пустыни къ холманъ, 
а отъ холмовъ—-къ мћетамъь горнимъ. Посему и женихъ,—въ 
книг П%ень ПБеней, —перепрыгиваеть холмы, которые меньшаго 
разибра, и вскакиваетъ на высокія горы (Дюсн П, 5), о кото- 
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рыхъ написано: Горы высокія оленяма (Псал. СШ, 18). 
Если же мы не хотимъ подъ Реммономъ понимать гранатовое 
дерево (ибо это слово у евреевъ значить и то, и другое) то 
должны сказать, что предълы церкви берутъ начало свое 0тъ 
холмовъ, таєъ что устрояетея всякій церковный порядокъ [1ерар- 
хическія степени], о чемъ мы говорили выше, когда изъяеняли 
плачъ единороднаго, и плачъ, какъ Ададреммона, Но церковь не 
довольствуется этимъ предфломъ, а при полномъ свЪт достигаетъ 
до Юга, о которомъ мы недавно сказали уже, и потому теперь 
умолчимт, чтобы не надофеть читателю частымъ напоминанемъ 
объ этомъ; и возвыситея Церковь, которая начала отъ холмовъ, 
и дойдотъ до полудня, и будетъ жить на мет своемъ, о ко- 
торохъ написано: На месть пастбища, там Онг помњ- 
стилз меня (Псал. ХХП, 2). Оть воротъ Вевіамина, имя 
которато значить: Оынё правой [руки], а не сыно дней, какъ 
неправильно думаютъ нЪкоторые; въ самомъ дълЂ, ибо это слово, 
если оканчивается буквою нунё, значитъ одно, а если ованчи- 
вается буквою мємё, значить другое. И дойдетъ до мъста во- 
ротъ восточныхь и первыхъ, даже до воротъ угловыхъ. Мы 
начинаемь добродътелію, ибо это и обозначаотъ правое (Чехфега), 
и доходимъ до воротъ цервыхъ, чтобы чрезъ нихъ войти и въ 
оетальныя; тотчасъ встрфчаютея намъ ворота угловыя, гл% 
находится Краеугольный Камень, Доторый отвергли строители. 
и Онё сдљлался основаніемь угла (Псал. СХУП, 29). 
Әтотъ краеугольный Камень соединяетъ 06% стороны етны и 
сводитъ два народа къ одному (Арес. П, 14), о чемъ Богъ 
говорить чрезь Исаію: Бото М положу на Сіонњ камень 
краєугольный, избранный и драгоцьнный вь основаніяаь 
60; и тотё, кто будет» вњровать во него, не будетх по- 
срамленз (Исаи ХХУШ, 16). Сей краеугольный Камень 
захочетъ, чтобы на немъ были положены и другіе краеугольные 
камни, такъ что апостолъ Павелъ могъ свободно сказать: Устроєны 
на основании апостоловё и пророков, тогда какг Тисусв 
Христосә есть высшій кравугольный Камень (Ефес. П, 20). 
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Еретики не подражаютъ этимъ камнямъ, дфлая все ради славы 
и прибытка; они совершаютъ молитвы на перекресткахъ улицъ, 
оставляя прямой путь. Въ самомъ дЪлЪ, Веякій уголъ есть пре- 
ломленіе прямой линіи; вотъ почему блудница въ книг Прит- 
чей, —какъ бы мы ни пожелали понимать ев, —-ноги которой не 
успокоиваютея въ ея дом, или блуждаетъ предъ торговыми пло- 
щадями, или строитъ козни на углахъ улицъ, когди видитъ не- 
разумнаго юношу (вфдь она не приглашаетъ того, въ которомъ 
замфчаетъ благоразуміе и зр$лость старца, о которомъ ваписано 
[Премудр. ТУ, 8]: Мудрость для человњка — съдые волосы), 
сейчасъ же схватываеть его, цфлуетъ, лаекается къ нему, ведетъ 
въ непотребный домъь и  склоняеть ко грёху. Итакъ, 
покинемъ коварные углы, и перейдемъ къ сильнымъ и крЪпкимъ 
краеугольнымъ камнямъ Христа; когда же мы перейдечъ къ нимт, 
то немедленно повстрёчаемь башню Ананй!лё, что значитъ 
возлюбленнњіїшій Божій. Ибо что пріятнће башни Соломона, 
о которой говорится нөвБотъ; Лея твол, како башня Дави- 
дова, построенная во [на] Өалфіоөњ [русск для оружій]; 
тысяча щитовг висит на ней, въ щиты могуществен- 
ныхә [людей] (Пъсн. ТҮ, 4). Господь хочетъ,-—въ Евангелн, — 
чтобы эта башня была создана (Лук. ХІҮ) по исчисленіи напе- 
редъ вефхъ необходимыхъ издержекъ; о ней говорится и Іеруса- 
лиму: Да будеть мире во силь твоей и изобиліє вг баш- 
нлаљ твоихь (Псал. ОХХІ, 7}; опей же и святый говорить 
Господу: [На скалу] Гы вывело меня, ибо сдњлался надеж- 
дою моєю, башнею ърњпости оть лица врага (Псал. 1Х, 
4). Отъ башни Ананіила мы переходимъ къ точиламъ царекимъ, 
въ честь которыхъ три псалма имфютъ названіе [свое]. И Го- 
сподь товоритъ чрезъ пророка Исаю: Я один топтало то- 
чило (Исщи ХШ, 3), чтобы сдфлать изобильныхъь въ немъ 
нашъ виноградъ, и чтобы мы дали кисти н выташтывали въ 
крови Христовой новое красное вино, и пили вино, которое ве- 
селитъ сердце человъка ( (7644. ОШ, 15); и невфета выра- 
жаетъ желанів товарищамъ жениха въ такахъ словахъ: Введите 
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меня вг помпщеще для вина (сеПа тіпі), покройте меня 
любовію (Пюсн. П, 4). Вели насъ будуть напаять такого рода 
точила, то мы будемъ жать въ Іерусалим%, въ которомъ боле 
уже не будеть проклятія, т. в. злословія и хулы. Посему Апо- 
столь и говорить: Йто не любитг Господа, тоть да будеть 
отлученә (апаћота) (1 Аорно. ХШ, 22), и въ другомъ мъ- 
сть: Никто, говорящий во дуль Божемь, не скажет обо 
Тисусь „анавема“. Но для спасенія братій, А постолъ пожелалъ 
быть проклятіемъ, стремясь подражать своему Господу, Который, 
хотя Самъ и не быль подложащимъ ироклятію, во едфлалея про- 
клятіемъ за насъ (Гал. Ш, 13). Посл удалешя веякаго про- 
клятія Терусалимъ будеть жить въ безопасности, съ увЪренностію 
въ ней, осуществляя на собБ сказанное: Блажен пољшаю- 
иийся на Господа и: Лучше надљяться на Господа, чьмб 
на человњка (Псал. СХУП, 8), объ этой бозопасности и увЪ- 
ренвости говоритъ и пророкъ Іеремія: Блажене будеть чело- 
вњко, полагающійся на Гостода (Терем. ХҮП, 7). 

Стихъ 12: Ударё, которымз поразить Господь всњ 
народы, воєвавшіє противо Јерусалима, будеть таково: 
Изсохнетг тњло каждаго, стоящаго на своихь ногах и 
глаза во изсохнуть во впадинах своих, и язык их 
высохиеть вв усталљ 60 [Вульг.: их]. ХХ: И разруше- 
ні, которымә Господь поразитьё всњ народы, воввавшіє про- 
тивә [ерусалима, будеть таково: Изсохнеть плоть ихо, 
стоящихь [еще] на нога своих, и глаза их вытєкутё 
изг впадина их, и языкг ихо изсожнетв во устало илё.— 
Настоящее м%ето Писанія свидфтельствуеть ө томъ, что должны 
претериВ ть народы, которые враждовали противъ города Божіа. 
Будутъ еще стоять, —говоригъ оно, —на ногахъ своихъ, но плоть 
ихъ уже изсохнетъ и испаритея, и глаза ихъ истлЬюЮтъ и вы- 
падутъ изъ впадинъ свопхъ; многорфчивый языкъ, злословившій 
народъ Божій, обратится въ гной и истлћетъ среди зубовъ. Для 
веБхъ очевидно, что претерпћвшіо это, не суть Римляне, разру- 
шившів [ерусалимъ. Можетъ быть, Шуден будуть утверждать. 
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что нападеню подвергнуться должны т5 народы, которые еще 
только будуть враждовать противъ Герусалима, украшеннаго золо- 
томъ и драгоцфевыми камнями. Мы же будемъ говорить, что вс 
гонители, опечаливавшіе Церковь Господню, —не говоря о буду- 
щихъ мученіяхъ, —үжө въ настоящей жизни получили воздаяне 
за то, чтб едълали. Будемъ читать церковныя истори о томъ, 
что претерпълъ Валеріанъ, что— Декій, что— Діоклитіанъ, что— 
Максимјанъ, и что— жесточайшій изъ веБхъ Максиминъ, и еще 
недавно Юліанъ, и тогда въ самыхъ событіяхъ найдемъ букваль- 
нов подтвержденіе, что истинность пророчества опраздалась: ис- 
тлёла плоть ихъ, и языкъ ихъ сгвилъ и распался. ЗатВмъ, если 
въ этихъ словахъ еротикамъ кажетея проявленіе жестокости Бо- 
ей, то пусть зваютъ, что вее это происходитъ для того, чтобы 
чрезъ ослаблені зла возрастало добро. Въ самомъ дъл%, у того, 
кто будетъ стоять въ Гоесподъ и еъ Господомъ, плотекая сторона 
его высыхаетъ, чтобы возродилась сторона духовная, и глаза его, 
смотръвшіе неправильно, выпадутъ изъ впадинъ своихъ, чтобы 
дать мвсто другимъ, которые могли бы созерцать Господа вмЪетЪ 
съ пророкомъ, который товоритъ:  6036ел5 очи свои кз Тебњ, 
живущему на небесахь (Псал. ОХХІ, 1). И злословящій 
языкъ истлћетъ, чтобы возродился языкъ, прославляющій Господа, 
и могущій говорить: зыкё мой будете размышлять о правдњ 
Твоей, весь день о жвалњ Твоей (Псал. ХХХІ, 28). По- 
сему и Симеонъ, принимая въ руки свои Дитя и провозвъщая 
будущее говоритъ: Вот? Онг предназначено на падеще и на 
возстаніє многиль (Лук. П, 34); посему и Господь говорить: 
На суд5 Я пришель во мірь сей, чтобы невидяшіє стали 
видъть и видящіе были слиты (Іоан. ІХ, 39). Языческій 
народъ не видлъ и только поєлъ в$ры во Христа началъ ви- 
дъть свътъ Истины, Которая говорить чрезъ пророка: Дуб 
Господа на Мнњ, ради Еоториго Онг помазалё Меня, 
благовњствовать бњдныло тпослалљь Меня, проповюдать 
плљннымь оттущеніе, слљпымг прозрњніє и просвњшщеніе 
мудростію (Иса ХІ, 1, 2). о которой написано: Мудрость 


ТРЕТЬЯ КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 188 


человњка просвњцаеть лице е0; и въ пвалмахъ мы читвемъ: 
Господь просвъщаеть сльтцово, т. е. дълаетъ мудрыми 
(Псал. ХЕХ, $), ибо послъднее выражевіе боле правильно. 
Тудеи видъли; но такъ какъ они не хотЪли принять свЪфта, то 
были овутаны вфчнымъ мракомъ, 

Отихи 13 и 14: Вг тоть день будете между ними 
великое смятеніє отб Господа; и слвапиииь муж руку 
ближняго свого н поднимется рука ео на руку ближнлго 
го. Но и [уда будеть сражаться противь Герусалима, н 
соберутся богатства встав окрестных? народобо: золото 
и серебро, и довольно многія одежды. ХХ: И будетё вё 
день тото надв ними смятеніє отё Господа великое, и 
схватить каждый руку ближняго своего, и прильтинся 
рука во ко рукњ ближняго єго, н Туди приготовится вв 
Герусалимњ и соберетё силу всьхо окрестныхо народов: 
золвто и серебро и весьма многія одежды. —Котда пепол- 
натея тъ чудесныя событія, т. е. испарится плоть людей, высо- 
хнутъ глаза, и истлЂетъ языкъ въ устахъ злословящихъ; тогда 
среди нихъ произойдеть великое емятевіе или изумленіе—вЪдь 
это и значить 2хотоо:с, которое ХХ употребили въ перевод%. 
И охватить каждый руку ближняго своего, и соединитея одна 
рука съ другою, велфдетне страха и тяжолыхъ бъдетвій, которыя 
имБютъ постигнуть ихъ. Туда также будетъ сражаться противъ 
родного города [или: столицы], о чемъ мы сказали и выше 
(глава ХП), и Господь дастъ ему побъду. Соберутся богатства 
веБхъ народовъ. которые воевали противъ Герусалима-—золото и 
серебро, и множество одеждъ, т. е. драгоцћнаћӣшія изъ вещей. 
Несчастный Туда разечитывалъ на это, вадЪфясь получить золото, — 
тв тридцать серебренниковъ, которыми онъ оцЪнилъ Господа. 
Мы же, слдуя разъ принятому порядку, булемъ относить вее 
это къ благосостоянію Церкви, потому что већ т, которые бу- 
дутъ находиться въ ней, булутъ удивлятьея пораженю враговъ 
и своему счастію, п каждый схватить руку ближняго своего, 
чтобы соединить правыя руки и сблизитьея чрезъ взаимное до- 
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вре и въ силу необходимости. А слова Еврейскаго текста: И 
Туда будетә воевать противо Терусалима, виЪсто которыхъ 
ГХХ перевели: И Гуда приготовится вг Герусалимњ, мы 
бүдехъ понимать двоякимъ образомъ: или въ томъ смыелё, что 
Туда иЪкогда исповЪдалъ имя Гоепода, но, побуждаемый во время 
гоненій преслБдовалъ народъ Хриетовъ, [00с1% | и самъ 0б- 
ратитея къ веселію; или въ томъ смысл, что Туда, т. е, всявЙ 
вЪрующій и надБющійся, не будетъ воевать противъ Терусалима, 
но приготовится въ ТерувалимЪ, чтобы сражаться противъ враговъ. 
И самъ Гуда соборетт богатетва веђхъ окрестныхъ народовъ: золото и 
серебро и чрезвычайно много одеждъ. Мы неоднократно говорили, что 
золото и серебро обозначаютъ разумь и слово, подобно этому мы 
должны понимать и одежды, которыми украшается Церковь Христова; 
о ней написано: //0 правую руку Твою предстала царица во 
золотой утвари, одътая разнообразными одеждами (Псал. 
ХЦ, 10). Мяожество вБрующихъ радуется тому, что оно одЪто 
этими одеждами и восвлицаетъ: буду радоваться о Господь, 
ибо нь облекз меня ризами спасенія и одеждою веселіл 
(Исаи Т.ХІ, 10, по тексту ХХ). Въ сахонъ дълъ, Господь 
говоритъ ей: М одюль тебя тончайшими (тогу атлос) и по- 
лотияными (29921) одеждами (езек. ХҮІ, 10). Подъ 
словомь 70: 4770: мы разумћемъ одежды лонкія, столь прекрас- 
ныя и нёвыя, что ов кажутел подобными волоскамъ. Церковь 
собправтъ эти одежды, чтобы было одЪяпіе для народа ея, кото- 
рому истинный пропов%дникъ заповъдуетъ: Да будуть одежды 
твои чисты во всякое время (Еккл. ІХ, 8). 

Отихъ 15: И будет такое же пораженіге коня, и 
лошака, и верблюда, и осла, и всъхь животныхь, кото- 
рыя будута во станажь ихо, како и это [вышесказанное] 
поражене. ПХХ: И это пораженіє коней и лошаковь, 
верблюдов и ослова, и вето скотове, которые будуть вё 
станахь ихе, будете подобно тому пораженію.—-Исполненіе 
этого чувственнымь образомъ удеп также ожидаютъ себ во 
время помазанника (Месси) своего. По иетивъ велико могуще- 
єтво Господа. такъ что въ станахъ враговъ падутъ кони, лошаки, 
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верблюды и ослы и всякій скотъ, подобно тому, какъ пали [или 
падут] люди. Великое торжество! Славная побъда! такъ что 
даже неразумныя животныя будутъ побъждены, когда Господь 
ветупаотъ въ бой. Итакъ, обращаясь въ раньше начатому нами 
толкованію въ переносномъ смыслЪ, скажемь, что во бъдетвія, 
прежде поражавшія Церковь, будуть разевяны съ тою цБлію, 
чтобы немедленно возросло добро. Такимъ образомъ конь, прежде 
ржавшій на жену ближняго своего (/ерем. Ү, 3) и съ нетерпћ- 
ніемъ увлекавшійся къ похоти и валявшійся въ грязи чуветвен- 
ныхъ пожеланій, когла вачнетъ соблюдать чистоту, услышитъ 
слова: Встань, пойдемь отсюда (Јоан. ХТУ, 31), и: Встань, 
приди, ближняя моя (Пњсн. П, 10), и сказанное у Апо- 
стола: Спящій, встань, в воскреснт отё мертвыхә. и 
просвњтитё тебя Христосё (Ефес. У, 14). А когда прежде 
павшіе кони ветанутъ и приготовятъ нъкоторые хребты свои для 
возеВданія Господу, то скажуть они Богу: 230йди на поней 
Твоих, в восхождеще Твое —стисеніе (Аввак. Ш, 8). бо- 
отв'Втетвенпо этому толкован1ію подъ лошаками мы разумфелъ тъхЪ, 
которые безплодпы и не имЪютъ дЪтей, но только предаютея по- 
хоти; о нихъ упоминаеть исалуопбвець: Де будьте, какё конь 
и лошань у которых нњиё разума (Псал. ХХХІ, 1). 
Но кавъ люди, всегда готовые къ удовлетворенію похоти, назы- 
ваютея конями, такъ лошаками по справедливосги называются т, 
которые дБветвенны по тфлу, но не по духу, и которые ведутъ 
жизнь свошцовъ не ради царства небеснаго, а побуждаемые чело- 
вфческими пожоланіями [1/0: движеніями воли]. И когда эти 
лотаки, п эти скопцы обратятся къ тоху, чтобы‘рождать потомство 
п начвуть рождать духовныхь чадъ, то услышать сказанное 
чрезъ Исаю: Да не говорить евнух»: „Воть я— сухое де- 
рево“, ибо тако говорить Господь евнухаме: Тњмг, которые 
будуть хранить Мон субботы и избирать то, что Я 
вослоттълё, и будуть держать Завњтә Мой, Я дамё вӧ 
домњ Мовмь и вё стънахь Монхљ место знаменитое, п 
имя лучшее, чъмо сынамё и дочерямь— имя вњчное ило 
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дам», —имя, которое не истребится ( Исаіи І. ХҮІ, 3,4), 
Таковыхъ лошаковъ обоего пола (тш05 еў шШаз) имфли цари 
Израиля и особенно Давидъ——прообразъ Христа (2 Дар. ХШ, 
29; 3 Дар. І, 44). Если мы поняли, кто суть кони и лошаки 
падающіе и ветающіе, то перейдемъ къ верблюдамъ, животному, 
жующему жвачку, но имБющеху нераздвоенные копыта (Левит. 
ХІ, 4); мы будемъ утверждать, что подъ верблюдомъ разум ются 
всБ грЬшники земли, которые угнетаются тяжестью великихъ 
грвховъ; ови воображаютъ себё, что читаютъ Священное Писа- 
ніе, но они не раздвояютъ своего копыта; они какъ бы изрыга- 
ютъ Божественныя изреченія, но небрежно относятся къ истин%, 
которая въ нихъ заключена. А болЪе правильно верблюдомъ мо- 
жетъ быть названъ народъ Іудейскій, который, хотя и размыш - 
ляетъ о законё Божемъ и [такъ сказать] отрыгаетъ его и скры- 
ваетъ его въ груди, но не раздъляетъ копыта, чтобы вЪровать 
въ Отца и Сына; онъ не чистъ въ томъ отношеніи, что, не раз- 
дЪляетъ буквы отъ духа, тВни отъ истины; и несет онъ тяжесть 
закова и слышитъ отъ пророка: Горе теб, народь гръшный, 
народх отягощенный преступленіями (Исайи І, 4). О по- 
добнаго рода верблюд, отрыгающемъ жвачку, но не раздвояю- 
щемъ копыта, говорится въ Притчахъ, какъ бы о сын: Ато 
перестает2 соблюдать наставленія отца, тота замыш- 
ляетё слова злыя (Притч. ХҮ, 5, 39; Х, 17 3). Отъ верб- 
бюда перейдемъ къ ослу, который вЪкогда носился безъ узды, п 
былъ нечистъ, и имфлъ мвогихъ хозяевъ, скользилъ въ пропа- 
стяхъ, чтобы, падая, немедленно ветать и повести Господа Спа- 
сителя, и войти во святый Іерусалимъ, гдВ его торжествующаго 
приняла толпа вфрующихь дфтей (Мө. ХХІ; Јоан. ХШ). Объ 
этомъ ослф говорится, что Спасатель привязалъ его къ виноград- 
ной лозъ (Быт. ХІЛХ, 11), о которой написано: {озу при- 
несв ты изг Египта, и выбросиль народы и посадила” ве 
(Псал. ХХІХ, 9). Къ этой лоз самъ виноградарь обращается 
со словами: Я посадиль тебя, како плодоносную самую 
настоящую лозу (ерем. П, 31). Ве же [остальные] скоты 
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и животныя, которыхъ пророкъ объединилъ въ одномъ имени, 
должвы быть понимаемы соотвЪтетвенно природъ каждаго; и такое 
толкованіе гораздо болфе полходитъ ко времени Сына Божія, 
чВиъ тъ глупости, которыя изхышляетъ при объясненіяхъ этого 
пророчества народъ Гудейсый. 

Отихъ 16: И всњ ть. которые останутся отв вста 
народовв, пришедшилљ против Јерусалима, изо года вв 
008 будуть приходить, чтобы поклониться царю Господу 
воинствь и праздновать праздникь пущей. ХХ: И бу- 
детг. что ть. которые останутся отв всъхь народов, 
пришедиижь противо Герусалима. будуть каждый 2005 
приходить, чтобы поклонитькя Царю Господу Всемогу- 
цему и праздновать празднико кущей.—Пророкъ товоритъ, 
что ве, которые останутся отъ народовъ, имћющихъ придти про- 
тивъ Горусалима, ежегодно будутъ ходить на поклоненіе Царю 
Господу воинствъ п торжествовать праздникъ кущей. Гудеи тщетно 
объщаютъ себъ исполненів этого во время тысячелЪтняго царства, 
предначинаніемъ праздновавія котораго служить это [празднество]. 
По выход изъ Египта народъ Израильскій въ огромной, страшной 
вполнВ обнаженной пустыня, —тдъ не было ни домовъ, ни горо- 
довъ, ни укрфиленй, ни пещеръ, —устраивалъ себБ кущи и па- 
латки, которыя по сходству съ малою птицею называются крыль- 
ЯМИ (рарііопеѕ— бабочки). Подъ ними жилъ народъ съ своими 
женами и двтьми и принималъ пищу, двемъ укрываявь отъ еол- 
нечпаго зноя, а ночью —отъ дождя, холода и росы; и было 
заповВдано ему, чтобы въ 7-й уЪеяць, въ 15-й его день совер- 
шалось  праздноваше кущей. И когда, — говорится тамъ, — 
твой сынг посль спроситё тебя: „Что значатг эти ку- 
ии“? ты отвњтишь ему: Многое время мы были чуже- 
земцами во Вашить, изо котораго Господь вывель насз вё 
пустыню, и теперь мы воздвигаемо палатки потому. что 
воспоминаємг во всякое время о благодљяніяхг Божихь вё 
то время, когда мы начали жить по городаль ( Втор. ҮТ, 
90, 21 и „вит. ХХШ. 43). Онъ повелълъ также. чтобы па- 
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латки они устрояли изъ прекраенфйшато дерева, которое Гудеи 
называють Лимонное 0ерево, и изъ вълвей пальмовыхъ и изъ 
листьевъ самаго густого дерева, ивы и тополя. Мы сдфлали об- 
щій обзоръ [соогвЪтетвующихъ] прошедшилъ событій, чтобы отъ 
нихъ перейти въ духовному пониманю. Коль скоро мы движемся 
и ведемъ борьбу, мы обитаемъ въ палаткахъ, всею мыслію сво- 
ею устремляясь къ тому. чтобы перейти отъ палатокъ къ твер- 
дому и постоянному жилищу, т. е. къ дому Божію. Посему и 
святый Давидъ восклицаеть въ Псалмъ: Горе мињ, что [пере- 
мЪнное] обитанае мое продолжилось (Псал. ОХІХ, 5), и: 
Пришелець я и страннико, како и всњ отцы мои (Псал. 
ХХХУШ, 13). Се говорить ипребывающій въ Египтъ и еще 
ваходящійся въ этой жизни. А тоть кто исходить изъ Египта, 
на Еврейскомъ язык называемаго тезтайи (сэ), что зна- 
читъ тлжелое испытан, кто ветупаетъ въ мфето, свободное 
отъ пороковъ (зоПи@тет У1Шогит), тоть начинаетъ путь свой 
и говорить съ Пеалмопъвцемъ: Перейду в» мюсто чуднаго 
селенія (ќађегпасші шігаріѕ) ко дому Божію (Псал. ХІІ, 
5). Въ самомъ дЪлЬ, удивительно не хотёть жить съ Египтянами, 
но, потопивъ Фараона, пожелать войти въ землю обЪтованія 
(Исх. ХІҮ). Поэтому и въ другохъ мъст говорится: Йоко 
возлюбленны селєнія Твои, Господи силь, желаєто и изне- 
могаєтв душа моя [отъ стремленія] во жилища Господа 
(Псал. ТХХХШ, 2) и немного ниже: Блаженны живущие 
во домњ Твоем. во въки вњково они будуть воствалять 
Тебя (Стихь 5). Ибо голосё радости и спасенія во жили- 
щахжь праведныхо (Псал. СХУП, 15). И въ Притчахъ мы 
открываемъ слћдующія слова: Домы праведных остаются, и 
ть сєленіл ихг, которыя дъйствують по правдњ, будуть 
стоять (Притч. П, 21), т. е. объдается, что дома будуть 
неизуфнно пребывать и жилища будутъ стоять твердо. И въ дру- 
гомъ мъст евятый мужъ говорить: Одного я просила ото 
Господа, и этою я буду искать, [-— именно] чтобы все- 
литься в5 домь Господнемё во всъ дни жизни моей, со- 
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зерцазнь красоту Господню и постщать храмё Его (Псал. 
ХХУТ, 4). Кто обитаетъ въ селеніяхъ этого рода, п отъ є0л16- 
ній спъшитъ переходить къ переднимъ частямъ жилищъ (абма), 
а отъ нихъ—кЪ дому, а отъ дома—къ храму Господню, тотъ 
долженъ совершать Торжественные праздники кущей изъ прекрас- 
н%йшаго древа мудрости. —0 которомъ говорится въ Притчахъ: 
Древо жизни для всъхь, которые приближаются кё нему, 
преклоняють голову на немг, како надг домомё крњпости 
(Притч. Ш, 18), —и изъ пальмовыхъ вфтвей, въ которыхъ 
указывается знакъ побзды и награды за добродътель, а также 
изъ листьевъ самаго густого дерева.—подъ которымъ Гудеи разу- 
мБютъ мирту, ч1обы указать на умерщвлене илоти и иохотей; 
посему и Господу Спасителю волхвы приносятъь въ даръ смирну 
(Мо. П, 11), —а также изъ ивы и тополя; подъ ними нЪкото- 
рые разум$ють одно дерево, при чемъ самое имя дерева, которое 
по-гречески называется 911У5с, указываетъ на непорочность. Врачи 
и т, которые писали о свойствахъ деревьевъ и травъ, говорятъ, 
что вели кто будеть пить настой на водъ цвфта ивы или [или: в] 
тополя, то въ такомъ человБећ охладфеть всякій пыль, изеох- 
нетъ кровеносная страстная жила, и онъ уже будетъ не способенъ 
боле рождать дфтей. А тотъ, кто будетъ покрытъ вфтвями та- 
кихъ деревъ, будетъ совершать праздникъ кущей, минуя шестой 
мђеяцъ, относящійся къ міру, и въ седьмой совершая духовную 
субботу, въ 15-й день того же мћеяца, когда бываеть полво- 
луне, и весь мракъ ночной разефяваетея яснымъ свЪтомъ. Объ 
этомъ мы сказали кратко, представляя въ ух® большой размвръ 
книгъ [которыя нужно истолковать |, —зтобы перейти къ том}, 
что остается еще. 

Стихь 17: И будете, что не будеть дождя. надь тль- 
ми изә народов земли, которые не пойдут вг Герусалилв, 
чтобы поклониться Царю Господу воинствг. 1ХХ: И бу- 
дет, что кә онымь присоединятся ттњ изә племень зе- 
мныхё, которыя не пойдутё во [ерусалимь, чтобы покло- 
ниться Царю Господу Всемогущему. —Вуфето пореведеннаго 
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у Семидесяти: и кё онымё присоединятся ть, въ Еврейскохъ 
написано: шо а]езет еіе һеѕет, —елова, которыя Ахила и Сим- 
махъ, и Өводотіонъ перевели одинаково: и не будетг недь 
ними дождя. Церковь Господа Іисуса называется небеснымъ 
Герусадимомъ, о которомъ Апостоль пишетъ: А вышній [еруса- 
лимб свободень есть, онг есть матерь всъмг нам ( Галат. 
ТУ, 26) и: Приступите кг горњ Сонг, и граду Бога живаго, 
Јерусалиму небесному (Евр. ХП, 29). А расположенъ сей 
Іөрусалимъ не въ низменныхъ мстахъ, а на гор высокой, о 
которой Спаситель говоритъ: Не может укрыться градё сто- 
ящін в верху горы (Мө. У, 14). Посему тотъ, кто будетъ 
поклоняться Господу воинствъ въ ТерусалияЪ, долженъ ветупить 
въ горнія страны. А тотъ, кто привадлежитъ къ народамъ и 
племенамъ земли, и потому не можеть поклонягьея Господу. и 
не будетъ падать надъ таковымь дождь своевременный, ни дождь 
поздній, и влага небесная не ороситъ земли. Или же, — согласно 
переводу Семидесяти,—звачевіе такое: Т%,. которые изъ племенъ 
земныхъ не пойдуть въ Іерусалимъ, чтобы поклониться Царю 
Господу веемогущему, будуть присоединены къ тЪмъ, которые 
будутъ сражаться противъ Терусалима, и плоть которыхъ будетъ 
сохнуть, глаза выгекутъ и языкъ сгніетъ. 

Стихи 18 и 19: И если племя Египетское не подни- 
мется и не придетг, то и надо нимо не будеть [дождя], 
но будет разрушене, которымё Господь поразить вст 
народы, которые не будуть приходить кё празднованію 
праздники кущей. И это будетё грьхё Егитпа, и рњо 
воњаё народовә, которые не будутг приходить кб празд- 
нованію праздники кущей. 1ХХ: Если же племя Виитет- 
ское не поднимется н не придетг туда, то и надь ним 
будеть разрушеніе, которым Господь торазитё всњ пле- 
мена, которыя не поднимутся, чтобы праздновать празд- 
нико пущей. Это будеть гръль Епиипа в грьль всњко 
народовә, которые не придутг кё празднованію праздника 
кущей. — Тотъ, кто принадлежить къ Египту и къ прочимъ на- 
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родамь. — пока Егицетъ остается Языческимь, —готь не взойдетъ 
ВЪ Іерусалимъ; и такъ какъ овъ не можетъ взойти, и не можеть 
слЪлать шага къ возвышенномү, то и не будетъ дано ему дождя 
благословенія Господня. И это будеть велячайшимъ грвхомъ 
Египтянина, Аессирійда, Халдея, Сиріявина, Моавитявива и Ам- 
монитяна. если они не захотятъ выйти изь земли своей и под- 
няться къ Іөрүсалиму, чтобы чрезъ кущи войти въ Іерусалимъ, 
и вайти ввчнов жилище. и если они не перестанутъ быть людьми 
другихъ народовъ и не сдфлаютея Израильтявами, въ которыхь 
нЪтъ лукавства (То@н, І, 47). Все это нами разсмотрћно весьма 
быстро; Гудей же и по-іүдейски мыслящ!е наши.——конечно. они 
уже не наши, ибо ови Тудействуютъ,—ожидаютъ, что вое это 
исполнится осязателънымъ образомьъ, (конечно, и возстановлене 
обръзавія и брачная жизнь) въ течене тысячелЬтаяго царства, 
чтобы не исполнилось надъ ними проклят!е, которое написано: 
Прокзята безплодная, не дающая сњмени во Изранли 
(Втор. ҮП, 14%), и блаженг тот, который имњетг племя 
в5 Сіонњ и домашних» людей во Терусалимњ (Исаіи ХХХІ, 
1). Но если такое толкованіе върно, то ужели већ тв. которые 
во время тысячелЪтняго царства будуть дЪвствевны, подлежатъ 
проклятію и вЪчному безплодію, или же, чтобы избжать про- 
клятія, они должны ветупить въ бракъ? 

Стихь 20: Вг день тот будеть святымё Господу 
то, что находится на уздь коня, и котлы вг домњ Го- 
спода будутг. како чаши преде алтаремә. И всякій ко- 
тель в5 Јерусалимњ и Гудењ будеть посвящень Господу 
воинствг. ХХ: Вә тотё день будет свято Господи все- 
могущему то, что находится на уздњ коня, и будутё 
жаровни, ниходящілся во домњ Господа, какг бы чаши 
предь домомь алтаря; и будет всякій котель вњ Теруса- 
лимь и у Гуды святё Господу всемогущему. — Еврейское 
слово 165010} { лзе ) Акила и Өводотіонъ перевели 80947, 
т, е, глубокое, Симмахъ: тзрілатоу о5зжоу, т. в. тњнисное 
мљето для прогулки. Только Семьдесять перевели: 30а 
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(убило); и мы въ этомъ мет поелБдовали имъ, чтобы не 
показалось, что мы хотимъ сказать въчто новое касательно на- 
роднаго изданія Св. квигъ [Вульгаты]. Ибо кого изъ Евреевъ я 
ни спросилъ бы: „Что это звачитъ?“ маъ говорятъ, что елћ- 
дуетъ читать ве 2165100}, а 1еѕаіоїћ, имвющее значевів кон- 
скія попоны [чепраки] и военное украшенів, и что слово это 
кромъ настоящато мета не ветр$чается ни въ одной изъ Свя- 
щениыхь книгъ. А 7304 на Еврейскомъ язык называется 7езен 
( 15}, а не шезаю, какъ это слово перевели Семьдесятъ, И 
значеніе этого мћста такое. Во время вфчнаго празднества, пость 
наступленія [1000-лЪтняго] царства Терусалима, когда већ бу- 
дуть жить въ мир и спокойно, не будеть уже нужды въ 
конницф, которая составляеть главную силу войска; и всякое 
украшене и воинскій снарядъ конвицы будетъ назначепъ на 
благолВиное служеніе Господу. Такъ говорятъ они (1удей). Мы 
Же „глубину“ коней и „тБвистую прогулку“ отновимь къ тайн- 
ственному знанию, обладаніеиь котораго похваляетея и лучшій 
изъ коней Давидъ, говора: Меизвюстное и тайное премуд- 
рости Твоей, Ты сдтлаль мнњ явнымё (Псал. Ъ, 8), и 
Апостолъ восклицаетъ: (0 глубина богатства премудрости и 
познанія Божіл! како нёнспытаны суды его и не изслъ- 
дованы пути его? (Римл. ХІ, 33). Изъ этой глубины пророкъ 
восклицалъ ко Господу, и Онъ услышалъ его. Въ этой глубанв 
и мракъ Богъ устроилъ покровъ 0е6 (Псал. ХҮП, 12); въ 
этотъ таинственнЪйшій мракъ ветупилъ и Мойсей, чтобы видфть 
Бога въ облакћ на горъ Синай (Ист. ХІХ, 18—20), объ этомъ 
и Лавидъ говорить въ другомь Псалиъ: Суды Господни — 
бездна многая (Псал. ХХХҮ, 7). ВоВ эти сокровеннфйшия 
тайны —святы предъ Господомъ; ихъ зналъ Нвангелистъ Гоаннъ, 
дерзавший говорить о томъ, о чемъ, можетъ быть, не знали даже 
ангелы: №5 началю было Олово, и Слово было у Бога, и 
(лово было Богом (Іоан. І, 1). Потому онъ и возлюбленъ 
Госполомъ, что владълъ глубочайшею тайною, ибо онъ возле- 
жалъ на персяхь Господа п оттуда черпалъ премудроеть 
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(Јоан. ХХІ, 20). Если же мы захотимъ принять „у30у“, кавъ 
перевели ХХ, т. е. слово Роже, то подъ үздою должны по- 
нимать того, кто обезум$вшихь отъ похоти коней и безплодныхъ, 
но похотливыхъ лошаковъ взнуздываетъ и удерживаеть отъ поро. 
ковъ и не позволяеть имъ идти въ пропасть, —0 чемъ говорится: 
Не будьте, какг конь и лошакг, у которыхг нљтё разума. 
Уздою и удилами укроти челюсти тъхз, которые не при- 
ближаются ко Тебњ (Псал. ХХХІ, 9). Обь этой узд го- 
ворить и Таковъ: Вә уста коней мы влагаемь удила и 
окружаемь упряжью все тњло иль (Так. Ш, 3) съ тъмъ, 
чтобы они шли правильным путемъ, и могли нодать Господу 
удобныя для возевданія хребты. Таковая узда, и таковое слово. 
составленное изъ разнообразнаго сочетаня золота и серебра, ди- 
кихъ коней приготовляеть Спасителю для возеБданія, дБлаетъ 
ихъ святыми. которые посвящаютъ себя преимущественно на елу- 
жене Ему. Отъ нфкоего [проповфдвика] я слышалъ нъчто, ска- 
занное подъ вліяніемъ благочестиваго чувства, но смфшное. Гвозди 
отъ креста Господа, изъ которыхъ императоръ (Апезиз) Кон- 
стантинъ сдфлалъ удила для евоего коня называются святынею 
Господнею. Я предоставляю благоразумію читателя принять или 
не принять это; а мы перейдемъ къ котламъ, которые въ ломћ 
Господнемъ будуть, какъ бы чаши алтаря. Дйствительно, веякій 
котөлъ въ Шерусалим8 и въ ГудеБ будетъ посвященъ Господу 
веемотущему. М®лные котлы пусть любять тъ, которые полюбили 
Египетекіе сосуды, мясо, дыни, чеснокт, лүкъ и огурцн ( Числ. 
ХІ, 5). А мы обратимъ тЪ Іудейсків котлы, въ которыхъ ғарп- 
лось жертвенное мясо, въ чаши благоуханій предъ алтаремъ 
Господнимъ, о которыхъ невеста говоритъ жениху: Братё мой 
спускается вё садо мой ко чашамь благоуханій, чтобы 
пасти вё садахљ и собирать лими (Пњен. УТ. 2). Садъ и 
рай, въ который еходитъ женихъ къ невЪетЪ, веть чтеніе Священ- 
нЫхЪ Писавій; отъ нихъ онъ собираегь лиліи, розы, фіалки и 
разнообразвыя благоуханія, чтобы наполнить чаши душъ върую- 
щихъ и совершить отъ нихъ жертвепное приношене Господу. 


а ООС, И ое 4 
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Когла котлы этого рода будуть обращены въ сосуды для Гос- 
пода и будуть говорить: Иы— благоухане Христово (9 Корн. 
П, 15), я вмето тучныхь мяеъ начнутъ приносить въ жертву 
разнообразные цвъты добродЪтелей, тогда въ Терусалимъ и у 
Іуды они будутъ священными для Бога всемогүщаго; мы уже 
неоднократно говорили, что Терусалимт значить видюше мира, 
а Іуда —довњряющійся [полагающійея на Бога]. 

Стихъ 21: И придутз всњ, приносящіє в5 жертву, и 
возьмутё ить и будуть варить вё ниле; и не будеть уже 
больше купца в5 домњ Господа воинство вё день тоте. 
ХХ: И придутё вс, которые будутг приносить жертву 
м возьмутг их, чтобы варить в5 нилё и не будеть уже 
больше Хананеянина во домњ Господа всемогущаго вг тоте 
день. —Виъето Хананеянина А кила, которому въ настоященъ 
случа послЬдовали и мы, перевелъ куница. Когда котлы обра- 
тятся въ чаши, тогда већ окрестные вароды или тъ, которые 
останутся отъ већхъ народовъ, придутъ, чтобы приносить жертвы; 
и возьмутъ они котлы и будуть варить въ нихъ жертвенное 
мясо, чтобы вкушать не сырое мясо ягненка, а только то, что 
поелв сожжевія на огнВ всего жирнаго, подготовлено будетъ ог- 
нөмъ для вкушеня. Что такое чаши предъ алтаремъ Господа, 
въ которыя обратятея Израильсків котлы, объ этомъ мы сказали 
и выше, скажемъ отчасти и теперь. Невфета въ книгъ Пфенвь 
П%еней восхваляеть жениха своего: // [еки его— чаши благовон- 
ныя (Пњсн. №, 13). Подъ щеками разунћогея ръчь, льющаяея 
отъ Господа и распространяющая благововія разнаго рода; а 
растространене благоуханія будетъ столь велико, что Господь 
салететъ Себъ бичъ изъ свидЪтельетвъ Писанія и выброситъ из 
храма веБхъ продающихъ и получающихъ и екажетъ имъ: Доме 
Отца Моего будетә названё домом молитвы для всњтг 
народовг; а вы сдњлали его домом торговли (Мө. ХХІ, 13). 
НъЪкоторые къ эгому мету приепособляютъ слова пророка Да- 
ніла: Оњмя Ханаана, а не Туды (Дан. ХШ, 56) —хотя 
въ Еврейскомъ текет и нБтъ этого мета, —-а также слова про- 
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рока Осі о Ефрем: Причастнике идоловь Ефремг, поло- 
жиль начало соблазна у себя, призвало Ханаанитянв, 
блудодњи предались блуду (Оби ТҮ, 17, 18); эти тол- 
вователи желаютъ называть хананеяниномъ и чужестранцемъ ВСЯ - 
каго блудодЪя, который, цо ихъ утвержден, долженъ быть из- 
гнанъ изъ дома Божія. 


Оглавленіе 15-й книги творенй блаженнаго Івронима, 


Авь книги толкованій на пророка Захарію . . Стр. 1 

Третья книга толкованій на пророка Захарію . „ 121 
Одна книга толкованій на пророка Малалю . „ 196 
а 


===> 


КАФЕДРА БИБЛЕИСТИКИ 
МОСКОВСКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ 
ДУХОВНОЙ АКАДЕМИИ 
уүүуүу.ҺЫе-таа.ги 


Кафедра библеистики — учебное и научное подразде- 
ление Московской православной духовной академии 
(ууууүу.траа.ти), обеспечивающее преподавание более 20 дис- 
циплин. Заведующий кафедрой — доцент протоиерей Леонид 
Грилихес. Основное научное направление кафедры — разра- 
ботка углубленного курса святоотеческой экзегетики с при- 
влечением птирокого контекста всех современных библейских 
исследований. 


Проект по созданию электронных книг 


Проект осуществляется совместно с Региональным 
фондом поддержки православного образования и просвеще- 
ния «Серафим». В подготовке книг принимают участие сту- 
денты кафедры. Куратор проекта — преподаватель священ- 
ник Димитрий Юревич. Электронные книги распространяют- 
ся на компакт-дисках в формате р и размещаются на сайте 
в формате аи. 


На сайте кафедры 
уму. БЫ е-тда.ги 


и электронные книги для свободной загрузки 

и информация о кафедре, ее преподавателях, новостях, 
учебном процессе 

и информация об издаваемых кафедрой новых книгах 

и методические материалы по библеистике 

и пособия и источники для изучения Священного Писания 


РЕГИОНАЛЬНЫЙ ФОНА 
ПОДДЕРЖКИ ПРАВОСЛАВНОГО 
ОБРАЗОВАНИЯ И ПРОСВЕЩЕНИЯ 


«СЕРАФИМ» 
ууүүүу.Ѕегарһіт.ги 


Фонд является независимой филантропической 
организацией, предоставляющей финансирование ши- 
рокому кругу православных образовательных проектов 
высших учебных заведений Русской Православной 
Церкви. 

Деятельность Фонда не ограничивается помощью 
в развитии материально-технической базы духовных 
учебных заведений. Главная задача — многоуровневое 
финансирование научно-исследовательской деятельно- 
сти, воссоздание целостной и животворной академиче- 
ской среды в православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является 
одним из ряда проектов, осуществляемых Фондом сов- 
местно с Кафедрой библеистики Московской право- 
славной духовной академии. 


На сайте Фонда 


ууүуүу.ѕЅегарһіт.ги 


„ информация о деятельности Фонда 

„ информация о проектах, осуществляемых 
Фондом 

„ контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

„ возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при 
участии Фонда 


